Наука и магия. Придворный мудрец
Александр Шуравин
	Аннотация
	Наука и магия. Придворный мудрец
	Глава 1
	Глава 2
	Глава 3
	Глава 4
	Глава 5
	Интерлюдия 1
	Глава 6
	Глава 7
	Глава 8
	Глава 9
	Глава 10
	Интерлюдия 2
	Глава 11
	Интерлюдия 3
	Глава 12
	Глава 13
	Глава 14
	Интерлюдия 4
	Интерлюдия 5
	Глава 15
	Глава 16
	Глава 17
	Глава 18
	Глава 19
	Глава 20
	Глава 21
	Глава 22
	Глава 23
	Интерлюдия 6
	Глава 24
	Глава 25
	Глава 26
	Интерлюдия 7
	Глава 27
	Интерлюдия 8
	Глава 28
	Интерлюдия 9
	Глава 29
	Глава 30
	Глава 31
	Глава 32
	Глава 33
	Глава 34
	Интерлюдия 10
	Глава 35
	Интерлюдия 11
	Глава 36
	Глава 37
	Глава 38
	Глава 39
	Глава 40
	Глава 41
	Глава 42
	Глава 43
	Глава 44
	Глава 45
	Глава 46
	Глава 47
	Глава 48
	Глава 49
	Интерлюдия 12
	Глава 50
	Глава 51
	Глава 52
	Глава 53
	Интерлюдия 13
	Глава 54
	Глава 55
	Глава 56
	Глава 57
	Глава 58
	Интерлюдия 14
	Глава 59
	Глава 60
	Интерлюдия 15
	Глава 61
	Глава 62
	Интерлюдия 16
	Глава 63
	Глава 64
	Интерлюдия 17
	Интерлюдия 18
	Глава 65
	Глава 66
	Глава 67
	Интерлюдия 19
	Глава 68
	Глава 69
	Глава 70
	Интерлюдия 20
	Глава 71
	Глава 72
	Глава 73
	Глава 74
	Интерлюдия 21
	Глава 75
	Глава 76
	Глава 77
	Глава 78
	Глава 79
	Глава 80
	Глава 81
	Глава 82
	Интерлюдия 22. (вместо эпилога)
	Nota bene


Аннотация
Молодой ученый попал в мир меча и магии. Благодаря своим знаниям и научному методу он относительно неплохо устроился в этом мире. Казалось бы, тут и сказочки конец. Нет, это только начало


Наука и магия. Придворный мудрец


Глава 1

После того, как Сергей Звягинцев произнес присягу и стал поданным королевства Клезон и города Коемертон, стражника, дежурившего возле его комнаты, убрали, компьютер вернули.
— Не забывай, он все еще считается конфискованный и принадлежит Коемертону, — напомнила Агнесса.
— Конечно, я помню об этом, — ответил попаданец.
Потом Сергей принялся обдумывать, что делать дальше. Он отсортировал и осмыслил добытую ранее информацию, освежил знания, почитав некоторые хранящиеся в компьютере материалы, и вот теперь, когда состоялась встреча с Рэймоном, у него в голове уже было несколько идей.
— Ну, как дела? — спросил лорд.
Они сидели в небольшой комнатке, за квадратным столиком, на котором стоял кувшин с вином, тарелка с мясной нарезкой и фруктами.
— Дела отлично… могу я кое-что спросить?
— Вообще-то я сам хотел задать тебе много вопросов. Но… спрашивай.
— Каким образом дальняя застава сообщает, что идет враг? Вы используете почтовых голубей? Костры на вышках?
— Нет, голуби это слишком долго. Если в заставе есть маг-менталист, он может связаться с другим магом-менталистом через… ментальную магию. Но не каждая застава имеет такого мага. Скажу больше, магов менталистов очень мало, и они чаще всего живут только в городах или в замках. Поэтому мы используем второй вариант: костры на вышках. Ночью виден свет от костров, днем — поднимающийся высоко дым. Заставы расположены таким образом, чтобы вовремя заметить сигнал и передать дальше. У нас даже есть своеобразный язык: один костер: идет войско кочевников или дикие банды с севера, два — это иной неприятель, человеческий, три — демоны, четыре — нечто страшное, не люди и не демоны. Например, полчища нежити. Больше четырех костров, разводить, к сожалению, очень накладно. Поэтому у нас есть только четыре сигнала. А почему тебя это интересует?
— Полагаю, я смогу улучшить систему сигналов. Вот, например, можно закрывать чем-нибудь костер. Потом снова открыть. Можно открыть, или наоборот закрыть на разные промежутки времени. В частности, на длинный и на короткий. Эти промежутки времени можно сочетать в разных последовательностях. Так можно закодировать гораздо больше сообщений. Мы, в своем мире, давно используем такую систему. Она называется «азбука Морзе».
Сергей замолчал, обдумывая следующее предложение, а Рэймон налил себе вина и спросил:
— Ладно. А днем? Дым будешь закрывать?
— Тут сложнее, — развел руками Звягинцев, — но, я что-нибудь придумаю. Как вариант, можно использовать большое зеркало. Солнечные блики видно достаточно далеко.
— Опять же, ты не подумал о том, что может быть пасмурная погода.
— Ну… это нормально, что метод имеет ограничения. В конце концов, если не будет условий, то можно воспользоваться и старой технологией. А азбуку Морзе применять, когда есть такая возможность. Бывает же такое, что вам надо передать длинные сообщения, правда?
— Да. Но тогда мы отправляем почтового голубя.
— Тоже вариант. Но используя азбуку Морзе, вы будет передавать письма быстрее.
— Да, в твоих словах есть резон. Я подумаю над этим. Вижу, что ты умный человек, моя жена не ошиблась, оставив тебя в живых. А теперь ответь-ка на мои вопросы. Первое. Что ты делал в Дорде?
— Э… вообще-то я держал путь в Аграган…
— Зачем?
— Слышал, там есть монастырь. Я хотел устроиться работать писарем. Знаешь ли, надо на что-то жить.
Вдруг лорд громко захохотал. В дверь просунулось обеспокоенное лицо слуги, но тут же юркнуло обратно.
— Ты, и правда, такой наивный? Или придуриваешься? — спросил он, отсмеявшись.
— Э… я же говорил, что я не из этого мира. Да, я многого не знаю. Поэтому, буду благодарен, если…
— Для того, чтобы быть писарем в монастыре, нужно стать монахом. А монаху за работу денег не платят. Ибо он просто выполняет послушание. В обмен на еду и кров. Все. Монахам даже имуществом владеть запрещено. Ладно, допустим, в вашем мире все не так, и ты действительно не знал. Но почему решил куда-то поехать? Почему не стал предлагать свои услуги в Коемертоне?
— Ну… — Сергей замялся, размышляя, говорить или нет, — я… в общем, подумал, что там мне дадут переписывать книги. А переписывая книги, я непременно прочу и их. И узнаю о вашем мире много нового. А то, что такие работники нужны в монастырях, я узнал, расспрашивая людей.
— Хм… ты не только умный, но еще и находчивый. Хотя, конечно, тоже, порой принимаешь ошибочные решения. Ладно… следующий вопрос. Ты обучал Агнессу вашему языку. Я хочу, чтобы ты обучил и меня.
— Не вопрос. Можем начать хоть сейчас.
— Нет, сначала расскажи о вашем мире…
Пока Сергей рассказывал, он пил вино, довольно быстро опустошая свой бокал, а слуга постоянно забегал и наполнял кувшин.
— А ты сможешь сделать такое же оружие? — поинтересовался Рэймон, когда попаданец рассказал об атомной бомбе.
— Ик… нет. В ваших условиях это невозможно. Но вот что касается коктейля Молотова… думаю, что-то подобное можно создать и в ваших условиях.
— И для этого не понадобятся маги огня?
— Нет. Мне нужна будет только лаборатория. И еще кое-какие ингредиенты… Если мы сможем наладить производство этих веществ, то магов, метающих фаерболы, можно будет… уволить… то есть, их услуги больше не понадобятся.
— Ладно. Ловлю тебя на слове. Ты получишь лабораторию.

Глава 2

Пока придворные слуги занимались вопросом организации лаборатории, Сергей тоже не сидел без дела: узнав о том, что попаданец обладает навыками чистописания, Рэймон поручил ему переписывать книги и различные документы.
— Ты же ведь хотел этого, не правда ли? — спросил он.
Сергей кивнул, но радоваться не спешил. Вскоре слуга принес ему целую кучу свитков, с которых предстояло снять копии. За этим занятием прошел целый день, и то Звягинцев не успел полностью закончить работу: это в наше время можно все «отксерить», а тут требуется внимательно и аккуратно выводить каждую закорючку, при этом не ошибиться и не поставить кляксу. А что касается новых знаний: сначала Сергею показалось, что тут полный провал, так как это были просто обычные бюрократические документы. Среди свитков присутствовали отчеты казначеев, накладные, долговые расписки, указы и прочее.
Только к вечеру, совершая перед сном небольшой моцион по Коемертону, у Звегинцева вдруг возникла мысль: «А это тоже шанс. Шанс изучить местную экономику. Я же могу запоминать, или даже вводить в компьютер все эти данные, и составить общую картину, как устроено средневековое общество».
Сергей шагал по улицам города, вспоминая цифры из документов. Он забрел в небольшую харчевню, где заказал пиво. Попивая пенный напиток, попаданец мысленно производил расчеты, представляя город как сложную отлаженную систему.
— Господин Сергей? — чей-то ледяной, пробирающий до дрожи голос вырвал Звягинцева из потока размышлений.
К попаданцу подсел странный субъект в коричневом балахоне с капюшоном, который закрывал пол лица. От незнакомца веяло чем-то жутким, Сергею даже показалось, что он разговаривает с Годфреем. Парень был буквально парализован страхом.
— Не бойтесь, я не тот маг, который вселяет в вас такой ужас. Меня зовут Зутеран.
— Э… ну, очень приятно, — выдавил из себя Сергей.
— Возможно, вы меня видели, возможно, и нет. Лорд не сильно афиширует наличие в городе придворных магов, вроде меня, да я и сам не горю желанием лишний раз показываться людям на глаза. Но с вами мне очень нужно поговорить.
— Я слушаю, — слегка дрогнувшим голосом произнес Звягинцев, плохо скрывая свой страх.
— Лорд Рэймон хочет, чтобы вы создали… какую-то огненную штуку, тем самым оставив без работы магов огня. Так вот. Не надо этого делать. Постарайтесь… как там в вашем мире говорят: устроить саботаж?
— Э… меня же за это казнят!
— А если создадите «огненное зелье», то тогда вас убьем мы. Так что, придумайте что-нибудь правдоподобное, почему невозможно создать огненное оружие. И не вздумайте рассказать о нашем разговоре Рэймону. Я об этом узнаю и накажу вас. У меня есть для этого возможности. Всего хорошего.
Маг поднялся и торопливо покинул заведение. Сергей некоторое время растерянно сидел за столом, потом резко осушил кружу и подозвал официанта, чтобы заказать еще. Его руки дрожали, когда Сергей торопливо заливал в себя вторую порцию пойла.
— Спокойно, главное, спокойно, — бормотал себе под нос Звягинцев, ставя на стол опустевшую кружку, — ты, главное, не паникуй. И не напивайся. Это самое худшее, что можно сделать в данной ситуации.
— Простите, вы с кем разговариваете? — спросил Сергея сидевший за соседним столиком мужчина в синем кафтане.
— Ни с кем, все нормально, — ответил тот, — не обращайте внимание.
— А… мысли вслух. Понятно.
«Так, — продолжал думать Звягинцев, — с этим нужно что-то делать. Нужно решать проблему. Может, действительно спросить совет у лорда? Нет. Этот Зутеран об этом узнает, он, судя по тому, что знает обо мне слишком много, умеет читать мысли. То есть, он маг-менталист, как и Годфрей. Значит, он вполне может устроить мне какую-то пакость. Тот же морок навести, или внушить с крыши спрыгнуть. А может быть, внушить Рэймону, чтобы тот казнил меня. Интересно, кстати, насколько маги могут влиять на политику? Если они такие могущественные, то почему правят не маги, а обычные люди? Стоп. А с чего я решил, что сам король, например, или лорд, не может являться магом? Это, кстати, объяснило бы многие странности. Да хотя бы заколдованный схон в лесу, который Аделаида расколдовала. Хотя… может быть, просто какой-нибудь придворный маг создал эту магическую защиту и дал ей ключ от колдовства. Тоже не стоит исключить эту версию. Что я вообще знаю о здешней магии? Практически, ничего. Я, по-прежнему, не знаю, какова природа этой самой маны, которую используют чародеи для своего колдовства. Что это? Какая-то энергия, неизвестная науке субстанция, излучение? И как это вообще исследовать? Здесь, в средневековье нет точных приборов».
И тут Звягинцев вспомнил слова Дениса Борисовича: «Самый лучше прибор — это Сознание. Только биологическое существо, обладающее сознанием, способно почувствовать выброс».
— Эврика! — воскликнул Сергей и заметил, как присутствующие начали подозрительно коситься на него.
— Все нормально, все нормально, — торопливо объяснил он им, — это мысли вслух.
Звегинцев еще некоторое время посидел в харчевне, ужиная и обдумывая свой план, а затем вернулся во дворец, в ту самую комнату, где он по прежнему жил.
Ночью ему снова приснилась Уийрат.
— Помнишь, еще в том, в твоем мире, я являлась к тебе во сне и дала откровение о реальном устройстве мира? — спросила она.
Они стояли на высокой скале, откуда открывался великолепный вид на большое горное плато, залитый синим светом местного солнца. Солнце, разумеется, тоже было синее, в несколько раз больше нашего солнца, и светило нестерпимо ярко. От всей этой синевы буквально кружилась голова. Но глаза, как ни странно, не слепило. «Видимо, потому что это сон», — подумал Сергей.
— Ну что, вспоминаешь? — снова прошипела богиня.
Звягинцев энергично замотал головой.
— Ну как же… Сознание повсюду. Оно есть не только у человека, но и у животных, у насекомых, у микробов. Даже молекулы, атомы и элементарные частицы обладают сознанием…
Внезапно Уийрат начала медленно исчезать, как будто бы растворяясь в воздухе.
— Подожди! — крикнул Сергей, — а как это доказать?
И тут он проснулся, а чуть позже вспомнил о своих вчерашних планах. 'Так, — подумал Звягинцев, — если лучший инструмент — это сознание, значит, мне нужно попытаться применить медитативные техники для исследования магической составляющей этого мира. Жаль, я не взял с собой книги по йоге и прочей эзотерике. Но, возможно, найду эту информацию в материалах по этнографии, вдруг у каких-нибудь народностей есть ритуалы, связанные с медитативными практиками.

Глава 3

Вскоре лаборатория была готова. Ее расположили в подвальном помещении, которое предварительно очистили от мусора, прибрались, установили мебель, полки с различными инструментами, в основном, это были керамические тигели, банки, флакончики, всевозможные трубки, тоже керамические. Из металлического тут был только пинцет и еще несколько инструментов.
— Образцы черной жидкости из битумных ям, — зачитывал одетый в зеленый сюртук слуга, держа в руках свиток, — вот здесь, — он указал на полку, — речной песок: есть, сера: есть, селитра: достать не смогли…
Слуга продолжал перечислять, показывая, где что находится.
— Плохо! Очень плохо, что нет селитры! — прервал его Звягинцев.
— Я очень сожалею, господин Сергей, это вещество большой дефицит и дорогое. Казна не может выделить столько денег. Но все остальное мы достали!
— Селитра — это самое важное! — проговорил попаданец, ставя ударение на каждом слове.
— Сожалею, но мы не смогли это достать… — продолжал лепетать слуга.
— Ладо. Иди. Хотя… нет, стой. Вы можете привести ко мне мага огня?
— Мага огня? — слуга удивленно вытаращил глаза.
— Да! Если не можете достать селитру, то, может быть, у вас есть маг огня, который поможет мне с экспериментами?
— Не могу обещать, но я спрошу у лорда… Я могу идти?
— Иди-иди.
Сергей принялся за эксперименты. Сначала он осмотрел образцы битума. В одном из сосудов вещество было почти жидкое. «Это хорошо, — подумал попаданец, — значит, возможно, это даже не битум, а нефть».
В специальной посудине он развел костерчик и стал осторожно нагревать образец.
Из сосуда торчала трубка, другой конец которой был накрыт таким образом, чтобы улетучивающиеся вещества стекали в приемник. Так Сергею удалось разделить образец на несколько фракций, одна из которых по цвету напоминала бензин: такой бледно желтый оттенок.
«Проверим», — подумал Звягинцев, наливая вещество в небольшой сосуд и поднося к нему зажженную лучину. Жидкость ярко вспыхнула и быстро сгорела, Сергей едва успел одернуть руку.
— Отлично. Все отлично! — похвали он сам себя, — теперь осталось наладить массовое производств. И как-то договориться с магами, чтобы они не чинили препятствий в моей научной деятельности…
Тут в лабораторию кто-то постучался. Это оказался слуга.
— Рэймон хочет видеть вас, господин Сергей, — сказал он.
Лорд принял Звягинцева в той же комнатке с квадратным столом.
— Зачем тебе маг огня? — с ходу спросил он.
— Хочу узнать, на что он способен.
— Зачем? Ты же хотел создать зелье, которое поджигает безо всяких магов.
— Мне не хватает одного ингредиента. Селитры.
— Да, мне передали. Будет тебе селитра… А насчет мага огня. Все-таки, зачем он тебе?
— Для экспериментов. Возможно, если соединить силу магии, и знания природы вещей… то можно достичь еще большего эффекта. Ты спрашивал про атомную бомбу. Я сказала, что в условиях вашего мира ее создать невозможно. А вот сейчас подумал… а что, если создать что-то магическое, которое будет… хм… магическим заменителем атомной бомбы?
Рэймон задумался. Он отхлебнул вина и сказал:
— Звучит заманчиво. Я подумаю над тем, чтобы предоставить мага огня. Но, для начала, мне нужно увидеть, на что ты вообще способен. Из казны на тебя потрачены довольно большие суммы… а отдачи пока нет.
— Ну… я предупреждал, что процесс не быстрый. Хотя… кое-что могу показать уже сейчас. Если ваше… хм… высочество соблаговолит спуститься в лабораторию.
Рэймон усмехался, и пошел за Сергеем в подвал. Там попаданец вылил в тигель остатки бензина и поджег. Глядя на вспыхнувшее пламя, лорд произнес:
— Неплохо. Когда ты сможешь наделать этой жидкости целую бочку?
— Промышленную перегонку нефти организовать гораздо сложнее. Нужно разработать технологию, заново «изобрести» кое-какие приборы, тот же термометр, например. При массовом производстве не годится лабораторный метод, где я делал «на глазок». Там надо все делать точно.
— Нет-нет. Я спросил, когда ты наделаешь много этой жидкости?
— Вообще-то конкретные сроки трудно установить. Но я могу составить план, набросать примерно, сколько уйдет времени на каждый шаг, а потом докладывать о ходе реализации… проекта.
— Ладно… хотя бы так. Вечно вы, ученые, какие-то неконкретные… Ладно. Я пошлю к тебе мага огня.

Глава 4

Дверь в лабораторию отворилась с довольно шумным хлопком, как будто ее отрывали «с ноги». Сергей, который в этот момент заносил результаты эксперимента в сшитый из листов грубой бумаги учетный журнал, удивленно поднял глаза, чтобы посмотреть на того, кто так по хамский вторгается в его «сватая святых». Это, правда, оказалась она: молодая женщина с длинными рыжими волосами одетая в бордовое платье с рукавами клеш.
— Что хотели, господин ученый? — дерзко спросила она.
Звягинцев сначала потерял дар речи от такой наглости, а незнакомка нетерпеливо произнесла:
— Ну? Вы тут хотели мага огня?
— Э… так вы он и есть?
— Вообще-то я — она!
Девушка гневно вздернула носик, а потом, видя замешательство Сергея, рассмеялась:
— А вы что, думали, что все маги — мужчины?
— Я ничего не думал, — Сергей как-то неопределенно пожал плечами.
— Говорите быстрее, что вы хотели? — незнакомка продолжала буравить его гневным взглядом.
— Для начала… давайте познакомимся. Меня зовут Сергей…
— Знаю. Я — Мелинда. Давайте уже перейдем к делу.
— Скажите, госпожа Мелинда… или как к вам правильно обращаться… чем я вывал ваше недовольство?
Звягинцев говорил спокойным и слегка снисходительным тоном. А вот лицо Мелинды буквально перекосила гримаса гнева.
— Вот мне делать нечего, кроме как участвовать в ваших дурацких экспериментах! — выпалила она.
— Понимаю… вас отвлекли от чего-то важного…
— Давайте уже быстрее проведем эти ваши эксперименты, — она тяжело вздохнула и плюхнулась на свободный стул.
И тут Сергей почувствовал запах гари, а потом увидел идущий с полки дым и выругался:
— Черт!
Он схватил сосуд, чтобы потушить его, но с громким криком выронил. На пол лаборатории вылилась горящая смола. Мелинда захохотала, и тут содержимое сосуда потухло само собой.
— Это ты сделала? — немного разраженным тоном спросил ученый.
— Конечно, я. Кто же еще, — она продолжала хихикать, — извините, не хотела.
— Ладно. Похоже, нам лучше проводить эксперименты не здесь.
Потом Сергей понизил голос до шепота и спросил:
— Где мы сможем переговорить инкогнито?
— Пойдемте за пределы города, там я покажу вам свои способности, — улыбнулась девушка.
Звягинцев, убедился, что больше ничего не горит, последовал за Мелиндой.
— И о чем же вы хотели со мной поговорить инкогнито, господин ученый? — спросила чародейка, когда они шагали по направлению к крепостной стене.
— Вы знаете Зутерана?
— Да. Это личный придворный маг Рэймона. А при чем тут он?
— При том, что он очень уж печется за интересы магов огня. Боится, что они потеряют работу, если я изобрету… коктейль Молотова… э… то есть, огненное зелье. Не знаете, почему?
— Вы, и правда, можете его изобрести?
— Думаю, да…
— Не советую. Гильдия магов вас возненавидит.
— А если маги не потеряют работу? И не потеряют свое привилегированное положение. А наоборот, будут купаться в золоте?
— Это с чего же? Вы же хотите сделать не нужным навык формировать фаерболы…
— Да. Но еще я хочу сделать супербомбу. А вот тут без магов огня не обойтись. И, наверное, без других магов тоже.
— Интересная идея, — Мелинда задумалась.
Они подошли к городской стене. В одном месте она была не достроена, и через дыру можно было выйти наружу. Правда, пришлось шлепать по грязи и весенним лужам.
— Вот, смотри, что я могу, — сказала чародейка.
Она повернула ладонь вверх, и с нее взметнулись вверх языки пламени. Сергей попытался дотронуться до них, но тут же отдернул руку.
— Осторожно. Огонь настоящий, — предупредила Мелинда.
— А тебе-то самой не горячо?
— Нет, — она погасила пламя, — огонь не касается моей руки. Он в воздухе.
— А что именно горит?
— В смысле?
— Э… откуда появляется пламя?
— Оно генерируется силой магии. Я соединяю ману и мою волю. Получается огонь.
— Как ты это делаешь?
— Это нельзя объяснить. Это просто надо чувствовать. Не маг не может это чувствовать.
— Так. Понятно. Это я уже слышал. Ладно. Что ты еще можешь?
— Пойдем, отойдем подальше.
Они сделали несколько шагов вперед. Тут ноги стали проваливаться в какую-то коричневую жижу.
— Это было плохая идея, — проговорил Звягинцев.
Мелинда рассмеялась.
— Похоже, действительно, дальше идти не стоит, — сказала она.
Девушка стала делать пассы руками. Между ее ладонями появилось какое-то голубое сияние, похожее на пламя газовой горелки. Затем это нечто стало зеленым, потом желтым, оранжевым и наконец, красным. Это штука искрилась, как шаровая молния. Она отделилась от ладоней девушки и плавно поплыла над поверхностью земли на высоте человеческого роста.
— Это файербол? — спросил Сергей.
— Да, — кивнула Мелинда.
«Может быть, шаровые молнии — это файерболы, которые случайно попадают в наш мир?» — подумал Звягинцев.
А шар тем временем отлетел метров на десять, упал на землю и взорвался со страшным грохотом, подняв грибообразный столб дыма и пламени. Сергей почувствовал, как его окатило ударной волной.
— Впечатляет?
Парень кивнул.
— Я могу и посильнее бабах устроить…
— Не надо, — замотал головой попаданец.
Мелинда улыбнулась.
— Ты еще хотел о чем-то поговорить, — напомнила девушка, — о супербомбе?
— Да. Тебе бы было интересно участвовать в этом проекте?
Она пожала своими хорошенькими плечами.
— А что мне это даст?
— Ну… деньги!
— Мне и так неплохо платят… Просто за то, что я тут живу и готова защищать город от нападения врагов, например.
— А в военный поход магов огня тоже берут?
— Конечно. Они числятся как особые типы воинов.
— И тебя тоже заберут в поход, если начнется война?
— Конечно. А к чему ты клонишь?
— Если маги будут делать супербомбы, им не придется ходить в поход.
И тут лицо девушки исказила гримаса гнева, а Сергея обдало волной жара.
— Эй, ты чего? — испуганно проговорил тот.
— Ты только что обвинил меня в трусости! — злобно проговорила она.
— Э… я не имел в виду ничего подобного!
— Тогда как тебя понимать?
— Э… ладно. Приношу извинения, если обидел вас. Я, и правда, не…
— Ладно. Давай притворимся, что я этого не слышала, — голос Мелинды звучал холодно, — у вас еще есть что сказать, господин Сергей?
— Да. Я вот что хочу сказать. Я вам, магам не враг. Я не собираюсь лишать вас работы или вашего привилегированного положения. Я лишь хочу помочь… всем…
— Всем?
— Ну… я имею в виду помочь Клезонской Короне. Победить врагов. У вас есть враги, верно? С кем-то же воюет лорд Рэймон…
Мелинда снисходительно улыбнулась.
— Я, и правда, могу быть полезен магам. И, даже если я и изобрету огненное зелье, это не лишит магов их привилегий. Это просто поможет Короне победить врагов.
— И чем же ты можешь быть полезен магам, господин ученый? М?
— Например, стать более могущественными.
— Могущественными? Ты видел, на что я способна? Или ты собираешься дать мне свою супербомбу?
— Ты в курсе моей истории?
— Твоей истории? Я знаю, что ты пришел непонятно откуда, по слухам, из другого мира. Это правда?
— Да. Когда я попал в ваш мир, я не знал ни вашего языка,и вообще не знал ничего о вашем мире. Сейчас я умею читать и писать. Я был на положении простого бродяги, а сейчас живу во дворце. Пусть я не король, а всего лишь придворный ученый… но, тем не менее. Я поднялся менее, чем за год.
— Простое везение, — фыркнула чародейка.
— Отчасти да. Доля везения тут есть. Но, в основном, своему успеху я обязан научному методу. Благодаря ему, я изучил ваш алфавит и научился читать. Самостоятельно.
— В смысле самостоятельно? Без чьей-то помощи?
— Да. Почти. Языку меня научили. Но вот ваш алфавит я разгадал сам.
— Занятно. Не думала, что такое возможно… Ладно. Пусть даже так. Но что конкретно ты можешь предложить лично мне?
— Знания. Знания из нашего мира. Знания о природе вещей. Вот смотри. Ты умеешь метать эти… файерболы. Я могу изготовить огненное зелье. А теперь представить, что мы соединим твою магию и это зелье. Ты показал мне большой бабах. А тут бабах будет еще больше. Можно, например… ну не знаю… взорвать вражеский замок. Ты можешь своей магией замок взорвать?
— Целый замок? Вряд ли. Взрывается файербол хорошо, но каменную стену он не разрушит.
Мелинда немного задумалась а потом спросила:
— А ты, и правда, сможешь создать магию, которая взрывает замок? И которая может сжечь всю поганую орду буртузунцев?
— При помощи научного метода я могу изучить вашу магию. И усилить ее. В нашем мире даже безо всякой магии создано оружие, уничтожающее целые города.
— Э… дай угадаю… супербомба?
— Можно сказать, что так. В общем, в нашем мире есть много интересного. И я готов делиться с тобой знаниями. Если ты поможешь мне. Там, замолвишь за меня словечко в этой твоей гильдии магов, чтобы мне не препятствовали огненное зелье изобретать. Ну, и конечно, с тебя будет участие в экспериментах. Иначе как мне магию изучать?
— Заинтриговал, — Мелинда слегка улыбнулась, — ладно, я подумаю над твоим предложением.

Глава 5

Однажды, сидя в библиотеке, Сергей наткнулся на книгу, в которой описывалось ощущение путешественника, побывавшего неподалеку от Логова Зверя. Повествование шло от первого лица:
'Что-то страшное происходит в этом Логове Зверя, — писал автор, — Я не дошел до него, так как моя интуиция буквально кричала, что не стоит туда соваться. Я привык доверять интуиции, и повернул обратно. Но, видимо, уже там на меня подействовало проклятие. Сначала я ощутил слабость, мне сильно хотелось спать. Мой желудок взбунтовался. Несколько дней меня мучили головные боли, рвота, сухость и горечь во рту. Сначала я подумал, что это лихорадка, и принял лекарственные зелья. Это не помогло.
Я шел прочь от Логова, не разбирая дороги. Страх гнал меня. Некоторое время я плутал по лесам, и все это время меня мучили головные боли и рвота. На руках появилось красное высыпание. Когда я осмотрел свое тело, то обнаружил, что красные пятна появились еще и на ногах и на животе.
Когда я добрался до дома, головная боль и тошнота прошли.Но вскоре у меня начали выпадать волосы…'
Звягинцев отложил книгу и стал размышлять. «Похоже на симптомы лучевой болезни, — думал он, — это говорит в пользу того, что там действительно упал корабль инопланетян: у них наверняка был ядерный реактор или что-то типа того, и в месте падения образовалась зона радиоактивного заражения, как в Чернобыле. Правда, у этой гипотезы есть и недостатки: она не объясняет, откуда взялась магия и что такое мана. А еще непонятно, почему радиационный фон сохранился на протяжении целых семи тысяч лет и где животные мутанты. Хотя… то, что я про них не знаю, еще не говорит о том, что их нет. Нужно будет поинтересоваться этим вопросом… может быть, есть какие-то слухи или легенды. Хотя… демоны! Может быть, это и есть те самые мутанты?».
В библиотеку вошел худощавый юноша в желтом сюртуке.
— Мне, пожалуйста, «Учебник основы магии», — попросил он одетого в серый балахон-рясу служителя.
Тот удалился за стеллажи. Юноша присел рядом с Сергеем, посмотрев на него со снисходительной улыбкой. Звягинцев продолжил читать книгу:
«С каждым днем мне становилось все хуже и хуже. Маги-целители не могли помочь. Они утверждали, что на мне нет никакого проклятия, и что болезнь была вызвана неизвестным злом не магической природы».
Служитель принес книгу. Юноша быстро нашеk нужную страницу и принялся сосредоточенно читать. Звягинцев покосился на него, увидев фрагмент текста: «…сосредоточьте свое сознание на объекте воздействия. Направьте ману…».
Юноша, заметив его взгляд, закрыл книгу рукавом, сказав:
— Подглядывать не прилично господин… э…
— Сергей, — подсказал попаданец.
— … господин Сергей. Если этой книги нет в списке дозволенных вам, значит, вам не нужно этого знать.
Звягинцев отвел глаза, и вспомнил слова лорда: «… конечно, я найду вам книги по магии. Но на это потребуется время…».
— А с чего вы взяли, юноша, что этой книги нет в списке дозволенных?
— Во-первых, вы не маг. А эта книга только для магов. Во-вторых, если бы вам дозволялось ее читать, вы бы не подглядывали через плечо.
Сергей неопределенно хмыкнул и снова углубился в чтение текста о путешественнике. Когда юноша в желтом сюртуке ушел, Звягинцев попросил у служителя тот самый учебник по магии.
— К сожалению, — ответил библиотекарь, — в вашем списке дозволенных книг нет этой книги.
— Понятно, — буркнул Сергей.
Чуть позже, будучи на приеме у лорда, он доложил ему об этом случае.
— К сожалению, — ответил Рэймон, — у меня нет столько власти, чтобы заставить гильдию магов разрешить тебе читать эти книги.
— Но ты же лорд! — удивился Сергей.
— Да, но гильдия магов подчиняется только королю. Ты предлагаешь отправиться в Клезбург, чтобы получить разрешение?
— Зачем? А нельзя ли договориться с гильдией?
— Вряд ли… Тебе на самом деле необходимо читать учебники по магии, чтобы создать этот твой… коктейль Молотова? Ты же говорил, что для него магия не нужна…
— Маги бы мне здорово помогли наладить массовое производство. И не только бензина. Из нефти можно еще много чего интересного сделать. Только вот ее надо добывать и перерабатывать в больших количествах. Кстати, в нашем мире, кто этим занимается — самые богатые люди. И ты будешь самым богатым лордом, если в твоем городе будет внедрена данная технология.
— Весьма заманчиво, надо сказать, — улыбнулся Рэймон, — только, боюсь, Корона не позволит мне стать богаче, чем…
— А ты сам стань королем.
— Шутишь?
— Нет, серьезно…
— Королем можно стать только унаследовав трон. В моем случае это невозможно.
— Есть и другой путь, — задумчиво проговорил Сергей.
— Ты на что это намекаешь⁈ — в голосе лорда послышались нотки гнева.
— Извини, если…
— Вообще-то за это у нас отрубают голову. Но я ничего не слышал. Иди, занимайся своей наукой. Я придумаю, как договорится с магами.
Звягинцев вернулся в лабораторию и радостно потер руки. «Кажется, сработало, — подумал он, — не зря я загрузил на компьютер книги по психологии… пригодились все-таки».

Интерлюдия 1

Годфрей Кайден уже потерял надежду, что магические способности вернутся к нему. Но однажды, развлекая гостей, кривляясь перед ними и стуча приделанными к голове бубенчиками, он вдруг явственно ощутил их эмоции: презрение к нему и высокомерие. Конечно, все это читалось по лицам вкушающих яства хорошо одетых людей, которые веселись и пировали. Но маг ощутил давно забытое чувство: он явственно почувствовал исходящие от людей потоки магической энергии. Он даже вскрикнул от неожиданности и смешно упал на пол. Публика захохотала. Одна дама в желтом платье хохотала громче всех, указывая на него пальцем. Но внезапно она замолчала и отвела взгляд. В тот момент Годфрей желал ей сдохнуть.
«Стоп-стоп. Не спались», — мысленно одернул себя Кайден.
Он поднялся и продолжал веселить публику, выкрикивая:
— Грядет апокалипсис! Покайтесь. Мы все умерим!
И тут ощущение магии внезапно пропало.

Глава 6

Испытание проводилось на небольшой поляне, посередине которой находился выложенный камнями круг. Посередине этого круга чучело из веток и соломы. Сергей держал в руках сосуд, наполненный смесью бензина и масла. Из него торчал кусок тряпки, который Звягинцев поджег от факела, любезно поднесенного Рэймоном. Аделаида и Мелинда стояли рядом и внимательно следили за манипуляциями ученого. Тот, не теряя ни секунды, бросил сосуд в мишень. Содержимое вспыхнуло прямо на лету, и до чучела долетело уже огненное облако.
Солома мгновенно вспыхнуло и долго полыхало.
— Хорошо горит! — заметил Рэймон.
— Мелинда, сможешь потушить? — спросил Звягинцев.
— Легко.
Девушка простерла вперед ладони и сделала несколько пассов. Пламя слегка уменьшилось, но не погасло. Чародейка нахмурилась. Ее руки заметно напряглись. Огонь несколько раз гас, но тут же разгорался вновь.
— Да что это за дьявольское зелье! — воскликнула Мелинда.
Еще один рывок, пасс руками, и только сейчас горение прекратилось.
— Уф! — Мелинда вытерла пот со лба.
— А ты, Адела, сможешь? — лорд посмотрел на свою дочь.
— Попробую, — проговорила та, с восхищением глядя на Сергея.
Звягинцев поджег еще одну бомбу и кинул в каменный круг. В нем образовался мощный такой костерчик. На этот раз пассы руками делала Аделаида, а Мелинда ехидно улыбалась. Огонь слегка уменьшился, но потом разгорелся с новой силой, а камни покрылись инеем. Но этот иней быстро стал каплями воды, которые тут же испарились.
— О! — сказал Сергей, — ты тоже маг?
Аделаида усмехнулась.
— Конечно! Не такой сильный, как, например, другие маги, но тоже кое-что могу.
— Ты, осмелюсь предположить, маг холода?
— Догадливый, — улыбнулась девушка.
— Я испытаниями доволен, — заявил лорд, — теперь остается наделать таких бом много, и можно идти на войну.
— Еще нужно научить воинов технике безопасности при обращении с горючими жидкостями, — вставил Сергей.
— Конечно, научим. А сейчас, давайте возвращаться, нам еще надо отметить успех.
Они подошли к тому месту, где оставили своих лошадей.
— Пора бы тебе уже научиться ездить верхов, — проворчал Рэймон, когда Сергей уселся сзади него.
— Да, — согласился, Звягинцев, — я буду весьма благодарен, милорд, если мне предоставят учителя…
— Будет тебе учитель. И… пожалуй, тебе не помешало бы научится еще и владеть мечом. Неспокойное сейчас время…

Глава 7

Мелинда задумчиво смотрела на причудливое сооружение, состоящее из трубок и различных сосудов.
— Ну, давай, огонь, — сказал Сергей.
Девушка повернула ладонь вверх, и с нее взметнулось пламя. Звягинцев накрыл это пламя сосудом, некоторое время подержал, затем подсоединил сосуд к своему устройству.
— Хочу провести химический анализ, — прокомментировал ученый свои манипуляции.
Чародейка улыбнулась и погасила пламя.
— Ну, удачи тебе, — сказала она.
Звягинцев молча проводил разные манипуляции со своим устройством, в котором булькали какие-то реактивы. Иногда он открыла сосуды, заглядывал внутрь, что-то записывал. Мелинда наблюдала.
— Ну, и что ты узнал? — спустя какое-то время, спросила она.
— Пока ничего. По составу это не обычный огонь. А вот из каких именно веществ он состоит… определить не могу. Пока технического оснащения не хватает…
— И что ты собираешься делать?
— О… в моем плане сотни пунктов. У меня есть чем заняться.
— Я тебе еще нужна на сегодня?
— Да. Еще один эксперимент.
Сергей достал небольшой сосуд с речным песком.
— Ты умеешь поджигать взглядом. Сделай это с песком.
— Но он же не горит!
— А его и не надо поджигать. Просто нагреть. Сильно нагреть.
— Ладно. Попробую.
Девушка пристально посмотрела на сосуд. Ее лицо стало очень напряженное. Запахло гарью. В сосуде появились какие-то искры.
— Достаточно? — спросила Мелинда.
— Нет. Надо сильнее. Пусть песок расплавится.
Чародейка начала делать пассы руками. Внезапно сосуд треснул, раскололся, и на стол, покрытый металлическим листом, высыпалась масса, состоящая из слипнувшихся песчинок.
— Больше не могу, — сказала девушка.
— Ясно. Ладно, спасибо. Пока ты свободна.
Когда Мелинда ушла, Сергей продолжил эксперименты. Он взял другой сосуд с песком, и нагрел его в пламени импровизированной горелки, представляющую собой сосуд с топливом, в который опущен тканевый фитиль и соединен с металлической форсункой. Чем-то это устройство напоминало советскую керосинку, которой пользовались в частных домах, до которых не был проведен газ.
Звягинцев некоторое время наблюдал за процессом, но, увы, температура пламени была недостаточной для плавления песка. «Так, что и требовалось доказать», — подумал Сергей, и добавил к образцу белый порошок. На этот раз песок начал расплавился. «Так, — мысленно обрадовался ученый, — работает. Только сода тут тоже дефицит и она дорогая».
Он взял сосуд прихватом и вылил расплав на металлическую пластину. Она тут же раскалилась докрасна. Остывало довольно долго, в результате получилось очень мутная и почти непрозрачная стекловидная масса.
«Нет, не работает», — грустно подумал Сергей и перешел к следующему, по плану, эксперименту.

Глава 8

Начался очередной насыщенный делами день. Сергей проснулся, сделал зарядку, потом пробежку вокруг дворца. Затем небольшой спарринг с инструктором на деревянных макетах мечей, в результате которых Звягинцев получил несколько весьма ощутимых ударов.
— Что, больно? — ехидно спросил учитель, — если бы это был настоящий меч, ты был бы мертв. Давай, сначала.
И снова изнурительный спарринг. Снова болезненные тычки, из-за которых к концу тренировки все тело было в синяках.
— Ну, все, тренировка закончена, — проговорил инструктор.
Они поклонились друг друга, и Звягинцев поковылял в лабораторию. Он попытался провести некоторые эксперименты, но едва не разлил реактивы и решил, что сначала лучше отдохнуть.
Сергей отправился на прогулку. Сначала он просто бесцельно бродил по городу, затем зашел в небольшую таверну, чтобы перекусить и выпить кружку пива. Здесь, за дубовым столом, сидели какие-то странные люди:почти все одетые в балахоны, на голову накинуты капюшоны. Эти люди о чем-то тихо шептались. «Наверное, маги», — подумал Звягинцев.
Официантка, одетая в пышное голубое платье с серым фартуком, боязливо обогнув стол, где сидели незнакомцы, подошла к Сергею.
— Вам лучше уйти, — тихим голосом проговорила она, кинув в сторону странных людей.
— Почему? — спросил Звягинцев.
— А то вы сами не понимаете… — она слегка повысила голос.
— Да нет, пусть остается, — произнес один из магов женским голосом.
В полумраке лицо говорившей было не разглядеть, но по голос он узнал ее: Мелинда.
— Давай, Сергей, иди к нам, — усмехнулась девушка.
Она была в таком же балахоне с капюшоном, под которым прятала свои рыжие локоны.
Среди собравшихся был Зутеран и еще три мага, двое мужчин, и одна женщина.
— Это Бревес Казип, — сказала Мелинда, указывая на одного из них, — Магия земли, управление свойствами материалов, специализируется на боевой магии и заклинаниях. Это, — она представила женщину, — Габриела Азамоф, владеет магией эфира, специализация: фокусы и лечебная магия, прямое воздействие. Цадриел Бхирзин, тоже магия земли, как и у Бревеса, только вот специализация фокусы и лечебная магия, как у Габриелы, но не прямое воздействие, а заклинание. Ну, а с Зутераном, вы, видим, уже знакомы.
— Угу, знакомы, — как-то неопределенно кивнул Сергей.
— А ты, похоже, не рад меня видеть, — усмехнулся маг.
— Ну… мы не очень хорошо расстались после прошлой встречи, — проговорил Звягинцев.
— Поверь, я не держу на тебя зла, — сказал маг, — ты не ведаешь, чего творишь.
— Правда?
— Ты из другого мира, — продолжал Зутеран, — ты пришел сюда, внес суету и нарушил естественный порядок вещей. Ты поставил под угрозу существование гильдии магов.
— Каким же образом? — решил уточнить Звягинцев.
— Ты хочешь проникнуть в тайны природы вещей и лишить магию прежней силы.
— Нет! — возразил Сергей, — я наоборот, хочу сделать магов сильнее.
— Зачем это тебе? — вмешался в разговор Бревес.
— Потому что это мой долг, как придворного ученого.
— Нет, — покачал головой Зутеран, — твой долг как придворного ученого — служить лорду Рэймону, делать то, что он тебе скажет. А он велел тебе разработать огненное зелье, чтобы лишить работы магов огня. А что потом? Потом ты сделаешь так, что можно будет и без других магов обойтись?
С каждым словом голос мага делался все более и более гневным.
— Нет, Зутеран, — решила заступиться за попаданца Мелинда, — он не этого хочет. Он хочет помочь нам.
— Помочь нам? — тот удивленно нахмурил брови.
— Да. Он хочет понять, как работает магия, и сделать магию еще могущественней.
— Наивная! До чего же ты Мелинда, наивная. Я вижу его помыслы. Этот пришелец из другого мира просто интриган. Искусный дворцовый интриган. Он хочет усидеть на двух стульях: и покровительства лорда не лишиться, и с нами не хочет сориться. Так ведь, Сергей?
— Это правда? — чародейка огня посмотрела на Звягинцева.
— Ну… это не совсем то, что вы все подумали. Я использую стратегию «вин-вин». Хочу сделать, чтобы всем было хорошо. Я хочу изменить мир. Я видел нищего, который, в драной одежде, зимой, сидел на паперти и мерз. Редко кто даже купран ему бросит. В основном, ему, как собаке, кидали гнилую еду….
— О! — воскликнул вдруг до сих пор молчавший Цадриел, — так ты наивный идеалист.
— Невозможно сделать так, чтобы всем было хорошо, — сказала Мелинда.
— Возможно, — возразил Сергей, отхлебнув и только что принесенной официанткой кружки пива, — нужно просто действовать в парадигме «вин-вин».
— А в вашем мире уже всем хорошо? — ехидно поинтересовался Бревес.
— Судя по содержимому его разума, не всем, — проговорил Зутеран.
— Мы к этому идет, — ответил Сергей, — сейчас наше общество гораздо лучше, чем было тысячу лет назад. И даже лучше, чем было сто лет назад.
— Но хуже, чем сорок лет назад, — читая его мысли, заключил Зутеран.
— Расскажи о стратегии «вин-вин», — попросил вдруг до сих пор молчавшая Габриела.
— Не работает этот его «вин-вин», — усмехнулся Зутеран, — этот пройдоха поэтому и бежал сюда, что не нашел себя в его мире.
— Нет. Не из-за этого, — не согласился Сергей, — какие-то силы хотят, чтобы я изменил ваш мир.
— Да ладно! — усмехнулся Зутеран, — Уйират что ли? Но это же миф, в который верят ирду.
— Не сказала бы, что это миф, — возразила Мелинда.
— Годфрей говорил, что Уийрат может реально существовать, как нематериальный демон.
— Годфрей — это маг неудачник, — сказал Зутеран, брезгливо скривив лицо, — вряд ли он может что-то знать…
— Ладно, может, мы все-таки послушаем про «вин-вин»? — вернулся к теме Габриела.
Сергей слегка поерзал на стуле, чтобы размять затекшие от сидения конечности. Ушибы дали о себе знать новой волной боли, парень даже слегка ойкнул.
— Не могу смотреть, как ты мучаешься, — произнесла Габриела, что-то прошептала на непонятном языке и щелкнула пальцами.
Звягинцев с удивлением обнаружил, что боль внезапно прошла.
— Э… Спасибо, — промямлил он.
— Да не за что, — усмехнулась чародейка.
— В общем… насчет «вин-вин», — медленно, с пауза, проговорил Сергей, как бы собираясь с мыслями, — Вот давайте представим, что крестьянин выращивает хлеб. А рыбак ловит рыбу. Если хлебороб и рыбак обмениваются продуктами своего труда, то им обоим хорошо. У них у обоих есть рыба и хлеб.
— А кто мешает хлеборобу научиться ловить рыбу? — спросил Бревес, — тогда у него и без рыбака рыба будет. Зачем ему от какого-то рыбака зависеть?
— А дом для него кто построит? — усмехнулся Сергей, — тоже сам? А мясо кто будет выращивать? А одежду делать? Он все это не сможет один.
— Но крестьяне же как-то ухитряются и дома строить, и кур там всяких разводить, и оброк лорду платить…
— Разделение труда. Кто-то ловит рыбу, а кто-то выращивает хлеб. И они обмениваются. Или на рынке продают, а потом покупают то, что им нужно.
— А я что-то не поняла, — проговорила Габриела, — ты какие-то очевидные вещи говоришь, которые все знают. И называешь это «вин-вин».
— При всей очевидности, это не всегда соблюдается, — сказал Звягинцев, — вот например, как часто у вас случаются войны?
— Постоянно, — проговорил Зутеран, — на Клезон постоянно то буртузунцы нападают, то дикие банды с севера. Эльдриния тоже частенько с варварами воюет.
— Вот! — Сергей поднял указательный палец вверх, — это ключевой момент. Война делает всем только хуже. Человеческий труд расходуется на производство мечей, доспехов, строительство крепостных стен. А ведь все эти ресурсы можно было бы направить на укрепление экономики, на науку, на разработку новых технологий, которые бы увеличивали производительность труда.
Маги дружно захохотали.
— Как я и сказал, он наивный идеалист, — сквозь смех проговорил Цадриел.
Тем временем официантка заменила опустевшую кружку.
— Нет, вы не понимаете, — проговорил Звягинцев, отхлебывая пиво, — вы думаете, что жить в мире невозможно, потому что…
Сергей замолчал, подбирая слова.
— Потому что вокруг много всяких басурман, желающих напасть на нас, — закончил его мысль Бревес.
— А почему они хотят напасть на нас?
— А чтобы грабить. Они дикие варвары потому что.
— А что если варваров попробовать цивилизовать?
— Пробовали уже. Ирду пробовали цивилизовать. Но они убили проповедников, которых к ним послали. Что с них взять — дикие варвары!
Кружка сменялась за кружкой. Сергей попытался рассказать магам основы психологии и теории игр, даже упомянул знаменитую «дилемму заключенных», переделав ее на средневековый лад. Но никто его уже не слушал. Все были пьяны.

Глава 9

На следующее утром Звягинцев осознал, что ему не помешало бы освежить знание риторики и публичных выступлений. Он сел за компьютер и углубился в чтение материалов. Затем он начал составлять план, как убедить собеседников в том, что нужно придерживаться стратегии «вин-вин». Но потом он остановился, подумав: «А для чего мне прямо сейчас этим заниматься? Кого и зачем я буду в этом убеждать? Я могу сам пользоваться этим методом. Мне нужно подумать о том, что я могу предложить магам? Кстати… о магах. Я же сам хотел стать магом. Для этого мне нужно узнать, какие маги делают упражнения, чтобы развить свои способности. Но, как я не пытаюсь это узнать, не получается. Это какая-то жуткая тайна. Так что я могу им предложить, чтобы они поделились со мной тайными знаниями? А зачем мне им что-то предлагать? Я ученый, я сам создаю знания. Может быть, мне предположить, как они тренируются и попробовать сделать это, надеясь, что мне внезапно отроются магические способности? Возможно. Я уже выдвигал такие предположения: я хотел заняться медитативными практиками. Правда, нужно соблюдать осторожность, тут, вроде как за незаконное занятие магией казнят. Значит, нужно сначала изучить местное законодательство. Как? Порыться в библиотеке, поспрашивать самого лорда. Только нужно заранее составить список вопросов».
Обдумав предстоящий разговор, Сергей отправился в канцелярию, чтобы записаться на прием к Рэймону. Там он увидел Агнессу, которая сидела за дубовым столом и ловко что-то писала.
— Вы? — удивился он.
— Да полно! — воскликнула госпожа Грейс, — неужели я доверю такую важною работу клеркам… Вы хотели видеть лорда.
— Да.
— Он занят, и в блажащее время не будет свободен. Он готовиться к походу.
— К походу? Он не говорил… Боюсь, что я не успею наделать… бомбочек.
— А он и не ждет от вас мгновенного результата. Ладно… раз уж вы пришли, давайте обсудим кое-какие хозяйственные вопросы. Во-первых, что вам нужно для того, чтобы построить обещанный цех? Мне нужен реестр.
— Хорошо, я составлю реестр. Я, собственно, пришел вот по такому вопросу. У вас во дворце есть… хм… придворный… юрист. Ой… — Сергей поймал себя на том, что вставляет русские словечки в клезонский язык, — я имел в виду… человек, который знает законы.
Агнесса некоторое время удивленно рассматривала его. Потом спросила:
— А для чего вам такой человек?
— Для консультации… то есть… чтобы задавать ему вопросы.
— Какие именно вопросы вы хотите задать такому человеку?
Она нахмурила брови, и на ее лице отразилась мучительная работа мысли.
— Понимаете, госпожа Грейс…
— Агнесса. Зовите меня просто — Агнесса.
— Понимаете, Агнесса… Я тут долго думал о том, как устроен ваш мир, как работает магия. Я думаю, что я могу при помощи науки улучшить работу магов. Но тут есть… хм… один нюанс. Что, если исследуя магию, я вдруг открою в себе магические способности? Но тогда получиться, что я нарушаю закон. А мне бы очень не хотелось… хм… оказаться жареным шашлыком на костерчике.
Госпожа Грейс хихикнула, а потом, отодвинув письменные принадлежности, посмотрела на Звягинцева очень серьезно и сказала:
— Что же вы такое страшное задумали, господин Сергей, раз всерьез опасаетесь, что вас могу казнить? А ну, выкладывайте все как есть на духу.
— Да так, хочу провести кое-какие эксперименты.
— Какие именно? Выкладывайте.
Ее голос звучал довольно строго, без тени ее обычной манерности.
— Медитация… то есть… хм… как бы это объяснить…
Сергей задумался.
— Вы специально употребляете непонятные слова из вашего языка, чтобы меня запутать? — слегка нервно спросила жена лорда.
— Нет, что вы. Просто я… мне трудно подобрать слова в вашем языке, чтобы выразить свою мысль. В общем… суть эксперимента. Я сижу в специальной позе и ни о чем не думаю. Выключаю все мысли. Или наоборот думаю какую-нибудь конкретную мысль. Или что-то представляю. Или, например, воображаю, что могу, как маг, ощутить ману.
— И вы всерьез полагаете, что от этого у вас откроются магические способности?
— Не знаю. Может быть. Хочу это проверить.
— В смысле не знаете? Вы ученый или нет?
— Ученые тоже не могут все знать. Но они добывают новые знания. Они делают открытия, благодаря чему у человечества появляться новые знания. По крайней мере, в нашем мире так, не знаю, как в вашем.
— М… Интересно. А я думала, ученые — это те, кто все знает.
— Все знать невозможно, — философски заметил Сергей, — мир бесконечен. Мы не может познать его полностью. Мы можем лишь отодвинуть горизонт нашего незнания.
— М… Никогда не думала об этом. А откуда вы знаете, что мир бесконечен, если вы не все знаете?
— На самом деле, мы, ученые, и этого не знаем. Но думаем, что мир бесконечен.
— А почему вы так думаете?
— Потому что это логично.
— Не логично, — возразила Агнесса, — мир создал Осирис и он конечен.
— А сам Осирис откуда взялся?
— Не знаю, — она пожала плечами, — никогда не интересовалась этим вопросом.
— А что если Осириса тоже кто-то создал?
— Осторожнее, господин Сергей. Не стоит озвучивать такие мысли вслух.
— За это могу сжечь на костре?
— Сжечь может и не сожгут, но инквизиция нервы может серьезно попортить. Лучше с духовенством по этому поводу поговорить. Они лучше расскажут про Осириса и Двуединого Бога… А насчет ваших экспериментов. Я запрещаю вам их проводить. Еще есть вопросы?
— Нет, — удрученно ответил Звягинцев.
— В таком случае, я вас не задерживаю. Ступайте, занимайтесь своей работой.

Глава 10

Сергей решил нарушить запреть Агнессы, и все-таки провести эксперимент. Но он решил сделать это по-хитрому. «Я использую методику, которую не перечислил ей, — рассуждал он, — она же запретил конкретные названые эксперименты. А это будет другой эксперимент. Формально он не попадает под запрет. Если что, то скажу, что практиковать осознанные сновидения мне никто не запрещал. Может, это и не откроет магические способности, но я смогу поговорить с Уийрат. Хотя бы выясню, реально ли она существует или это игра моего воображения».
С этими мыслями Звягинцев принялся читать о том, как буддисты вызывают осознанные сновидения — эту книгу он обнаружил среди материалов по этнографии. «Первый этап состоит в постижении силы намерения, — прочитал он, — Он состоит в том, чтобы создать в себе решимость поддержать непрерывный поток сознания, как в состоянии бодрствования, так и во время сна. Буддисты советуют пройти для этого серию дневных и ночных практик. Дневная практика. В течение дня в любых условиях непрерывно думайте о том, что все ваши ощущения — плод вашего воображения, и намеревайтесь понять их истинную природу. Ночная практика. Вечером, перед сном, примите твердое решение осознаться во сне. Т. е. создайте несгибаемое намерение понять внутри сна, что это сон, а не реальность…».
Сергей отодвинул ноутбук и задумался: «Выходит, тут тоже надо медитировать. Но это уже будет нарушение запрета Агнессы. Или нет? Она не сказала, какие именно эксперименты запрещает мне проводить. Значит, это касается только сидеть в специальной позе и медитировать. Ночные и дневные практики для осознанных снов к этому не относится. Хотя… кого я обманываю? Бьют не по паспорту, а по морде. Тут важно не то, как лично я толкую законы, а как она их будет толковать. Огню костра не объяснишь что „юридически я прав“. Поэтому вопрос надо поставить по-другому: готов ли я рисковать? Нет, пожалуй, не готов. Но вообще, нужно будет посоветоваться с магами».
Позже, когда Сергей обсуждал с Мелиндой результаты очередного эксперимента, он спросил у нее:
— Что будет, если у взрослого человека внезапно появятся магические способности? Как ему вести себя, чтобы ненароком не попасть на костер?
— Обычно магические способности проявляться с детства, — ответила та, — редко когда они возникает во взрослом виде. История знает единицы таких случаев. Ну, и на такого мага сразу инквизиция заведет следственное дело. Его будут допрашивать, разбираться. Могут и пытки применить. В общем, ничего хорошего. А что, у тебя способности мага пробудились?
Последний вопрос девушка задала очень скептическим тоном.
— Нет, — ответил Сергей, — Но на всякий случай, спрашиваю.
— Не шути с этим. Если ты что-то придумал, что бы их у себя пробудить — лучше не надо. Ни к чему хорошему это не приведет. А если вдруг способности появится — держи язык за зубами. И контролируй свои мысли, чтобы какой-нибудь маг-менталист не узнал твои тайны.
— Понятно… Ладно, давай продолжим.
Звягинцев взял в руки свиток.
— Еще нужно заполнить анкету.
— Что?
— Ну, я тебе буду задавать вопросы, и записывать твои ответы. Это нужно для того, чтобы задокументировать результаты эксперименты. Увы, но такие правила научной методологии.
— Ну, раз это надо для науки… давай, спрашивай.
Сергей начал задавать вопросы и делать пометки в своих бумагах. На одном из них брови Мелинды удивленно нахмурились.
— Мои ощущения в руках? В голове? В теле? Не поняла вопрос…
— Ну, вот смотри. Если ты прикасаешься к горячей сковородке — тебе горячо. Если прикасаешься к стенке — чувствуешь шероховатость. Ты можешь чувствовать напряжение в мышцах, можешь чувствовать боль, или приятные ощущения. У тебя очень много ощущений.
— И все это я должна описывать?
— Можно без подробностей, в общих чертах.
Мелинда задумалась.
— Но я так-то много чего чувствую. Ты прав, ощущений много. Очень много. Я и шелест платья о руку чувствую, и как внутри меня пульсирует какая-то сила. И… Нет, некоторые ощущения даже и описать-то невозможно.
— О! — Сергей поднял указательный палец вверх, — особо интересует то, что «описать невозможно».
— А как я их опишу? Если их описать невозможно? — слегка раздраженно спросила девушка.
— А ты опиши, на что это похоже.
— Это ни на что не похоже!
— А ты все-таки подумай. Что тебе первое приходит в голову.
На лице Мелинды некоторое время отражалась мучительная работа мысли.
— Нет. Не знаю, — наконец сказала она, — хотя… кажется, одно из своих ощущений я очень так приблизительно могу описать. Есть у меня одна идея… Вот представь себе, что у тебя в голове красный туман. И ты этим туманом можешь управлять. Ты можешь сконцентрировать его где-нибудь, и тогда там возникает огонь.
— Хорошо. Так я и запишу.

Интерлюдия 2

Отряд медленно двигался по лесной дороге. Усыпанная хвоей и отжившими ветками деревьев земля громко хрустела под копытами коней. Первый шел Рэймон, он был одет в красную накидку поверх кольчуги. Чуть поодаль за ним следовали Зутеран и Цадриел. За ними ехали обычные воины.
Внезапно Цадриел сообщил Рэймону:
— Я ощущаю защитную магию. Дальше идти нельзя.
Лорд остановился.
— Можешь снять? — спросил он.
— Снять заклятие вряд ли получится. Предлагаю возвращаться, иначе сгинем.
— Э нет. Мы не трусы! — жестко произнес Рэймон, — есть еще варианты? Может быть, можно обмануть магию? Провести к деревне хотя бы одного человека?
— Не думаю, что ты сможешь победить целую деревню дикарей одним воином.
— Не победить, но хотя бы потрепать их хорошенько, — лорд многозначительно посмотрел на свою сумку.
Маг знал, что там лежат сосуды с «волшебным огнем», который изготовил странный пришелец по имени Сергей.
— Если Зутеран мне поможет, я смогу обмануть защитную магию и провести одного из воинов в деревню. Но вот вернуть обратно… этого я гарантировать не могу.
— Ладно. Архиил?
— Да, милорд, — отозвался один из воинов.
— Отойдем.
— Я так полагаю, ты хочешь послать меня на верную смерть? — спросил воин, когда они отъехали от отряда метров десять.
— Получается, да. Вернуться через обратно через магическую защиту будет трудно.
— Не знаю, какой будет задание, но я готов! Единственная просьба — позаботься о моей дочери Иннове.
— Конечно! Она получит содержание от государства.
— Так, что я должен сделать?
— Я дам тебе огненные бомбы. Поджигаешь их и кидаешь в дома. И туда где больше всего этих ублюдков. Пусть поджарятся. Когда кончатся бомбы, возвращайся, если получится.
— Будет сделано, милорд.
Маги принялись колдовать. Со стороны это выглядело так: стоят два человека, погруженные в какой-то транс, они смотрят и как будто не видят ничего перед собой. И при этом что-то шепчут, постоянно делая руками всевозможные пассы. Находится рядом с ними некомфортно, даже не маги могут чувствовать проявления магии. Поэтому воины держались от Зутерана и Цадриела на почтительном расстоянии.
Архиил углубился в лес, постоянно ловя себя на ощущении, будто кто-то за ним наблюдает. Но он знал, что это свои. Это так проявляется воздействие придворных магов, которые его прикрывают.
Воин уверенно шел вперед, но ступал очень осторожно, бесшумно, и ни одна веточка не хрустнула у него под ногами. Вот и деревня дикарей. Сделанные из кривых деревяшек хижины. Надо сказать, что этот народ строил свои жилища без магии. У них не было магов по материалам. Зато они освоили производство железа и кузнечное дело, и моги изготавливать гвозди, которыми и скрепляли доски при строительстве хижин.
Архиил прямо на ходу достал огниво, поджег фитиль бомбочки, швырнул, особо не целясь: на это не было времени. Его заметили стразу. Полетели стрелы. Воин быстро скрылся в лесу, но поспешил к деревне с другой стороны. Там не него выпрыгнули несколько одетых в лохмотья дикарей, они издавали рычащие гортанные звуки и размахивали топорами.
Архиил не был трусом, и первой его мысль было принять бой. Последний бой. Воин обнажил меч. И тут его принизила отчаянная мысль: «Огненные бомбы! Мертвый я не смогу применить их». И Архиил бросился наутек.
— Что⁈ — изумился Цадриел, — он трус?
— Нет, — ответил Зутеран, — в мыслях Архиила нет страха. Он пытается выполнить наказ лорда во что бы то ни стало. Помоги-ка ему каким-нибудь фокусом.
— Ладно.
Маг сделал несколько пассов руками, что-то нечленораздельно пробормотал. В тот самый момент, преследовавшиеся Архиила дикари, которые уже почти догнали убегающего воина, громко вскрикнули от того, что их топоры превратились в больших змей типа питона. Теперь руку каждого из дикарей, обвивала эта змея, которая громко шипела, зловеще высунув язык. Пока дикари боролись с этими тварями, воин благополучно вернулся в деревню и бросил следующую зажигательную бомбу.
Короткая перебежка, еще одна вспышка. На этот раз коктейль Молотова полетел в бегущих от пожара толпу стариков, детей и женщин. Стразу около десятка человек оказались объяты пламенем. Они издали громкие крики, прежде чем их обгорелые тела скорчились в предсмертной агонии.
Четверную бомбу Архиил бросить не успел: вражеская стрела пронзила его шею. Хлынул фонтан крови. Воин издал короткий хрип и упал. К нему подбежали трое дикарей, перевернули тело, обыскали. Один из них нашел сосуд с коктейлем Молотова, потрогал его, понюхал. Второй вырвал находку из рук. Между ними завязалась небольшая потасовка. Бомба упала на землю, немного покатилась. Содержимое пролилось и вспыхнуло от искры, принесенной ветром с горящего неподалеку дома. Один из лучников загорелся, остальные двое успели отпрянуть. Не зная, как помочь, они с ужасом взирали на своего товарища, который катался по земле, пытаясь сбить с себя пламя.
Тем временем Зутеран сказал Цадриелу:
— Ты вы порядке? Соберись!
— Я больше не могу оказывать тебе магическую поддержку. Извини.
Цадриела слегка шатало.
— Ладно, Архиил выполнил свою задачу. Твоя поддержка больше не требуется. Ты как сам-то, в норме?
— Да, — пробормотал маг, — только весь запас маны израсходовал…
— Ничего, это дело поправимое…
Оба вернулись к колонне войск.
— Как дела? — спросил Рэймон.
— Да все нормально. Деревня горит. Только вот Цадриел выдохся.
— Ладно. Пусть приводит себя в порядок, и потом мы возвращаемся.

Глава 11

Засыпая, Сергей концентрировал свое внимание на точке между бровями, как учили гуру буддизма из книжки. Но это не удавалось ему. Либо мысли куда-то улетали, в какие-то неведомые дали, скакали по кочкам и лабиринтам разума, прямо как в песне Газманова «Мои мысли мои скакуны», либо Звягинцев быстро уставал и переставал делать упражнение, и тогда все равно он начинал думать совсем о другом. А вскоре просто заснул.
Сергею приснилась Уийрат. Она смотрела на него насмешливыми змеиными глазами, а потом прошипела:
— Я вижу, что ты, наконец-то, понял, что ты избранный.
И тут Звягинцев проснулся. Как обычно, он сделал зарядку, позавтракал, затем отправился осматривать цех. Здесь уже трудились несколько рабочих и маг по материалам, который своей магической силой соединял трубы, которые держали одетые в мешковатые рубахи мужики.
«Хорошо, что есть маги, — подумал Сергей, продолжая наблюдать за процессом стройки, — по крайней мере, не придется изобретать сварочный аппарат. Хотя… это пока не придется. А что делать потом, когда таких работ потребуется очень много?».
— Я все правильно делаю? — на всякий случай поинтересовался маг.
— Вон же чертеж, — указал рукой Сергей, — сверяйся с ним.
Звягинцев еще немножко понаблюдал, затем вернулся во дворец. Так к нему подошла служанка.
— Господин Сергей, — сказала она, — госпожа Грейс просила передать, что скоро с победой возвращается лорд Рэймон. Будет церемония встречи. Вы тоже должны присутствовать. И при параде.
— Хм… даже так…
Звягинцев критически осмотрел свою одежду: брюки, рукава. Вроде хорошая добротная ткань, но явно не парадная одежда.
— Пойдемте, я отведу вас к портному, — сказала служанка, — он снимет мерку.
Сергей последовал за девушкой. Они пришли в небольшое помещение, где на полках лежали куски ткани, а сам портной, одетый в странный синий костюм, что-то кроил на большом столе.
— Вот, — произнесла служанка и ушла.
Портной осмотрел Звягинцев, похмыкал, достал веревку с отмеченными на ней делениями и измерял ей талию, спину, руки. Потом еще раз похмыкал, убрал разложенную на столе выкройку, заем положил другую и стал что-то отмечать мелком.
— Я могу идти? — спросил Сергей.
— Нет, подождите.
Портной очень долго что-то чертил, резал ткани, Звягинцев уже начал терять терпение. Заметив его состояние, портной сказал:
— Господин Сергей, еще минутку, буквально минутку.
Наконец, после того, как ученый примерил некий наспех созданный из кусков ткани шаблон, портной его отпустил. Облечено вздохнув, Сергей вышел на улицу с намерением прогуляться. И тут его поймала Мелинда.
— Пойдем-ка в таверну, — сказала она, — я хочу кое-что у тебя спросить. Пиво с меня.
Когда они употребляли чуть горьковатый напиток из деревянных кружек, который пивом можно было назвать с очень большой натяжкой, девушка задала свой вопросы:
— Слушай… вот ты строишь цех. Там какие-то трубы, какие-то агрегаты непонятные. А ты можешь мне рассказать, как это все работает? И почему твое зелье так хорошо горит?
— Ты хочешь использовать эти знания, для того, чтобы улучшить свою магию? — спросил Звягинцев, внимательно посмотрев на нее.
— Да.
— Зная, как работает магия, я мог бы тебе дать более действенный совет. Но, если ты так настаиваешь, могу рассказать. Только, боюсь, ты не поймешь.
— А я постараюсь. Я все-таки не дура, не какая-нибудь темная крестьянка.
— Ладно. Попробую. Не знаю, известно ли вам, что всё состоит из таким мелких частиц, которые называются…
— Корпускулы!
— Пусть будут корпускулы. Но мы их называем молекулы.
— На самом деле, это только миф, — сказала девушка, — но многие в него верят. Потому что этот миф придумал очень умный философ. Его звали Айюрдава.
— Не миф. В нашем мире это уже точно известно, — сообщил Звягинцев.
— Ладно. И что дальше? Почему твое зелье-то так хорошо горит?
— Для того, чтобы это понять, необходимо усвоить, что такое химическая реакция. А для этого нужно усвоить понятие атом. Так вот, эти самые молекулы, которые вы называете корпускулы, состоят из атомов. Атомов, на самом деле, чуть более ста видов. И есть куча правил, как эти атомы могут друг с другом соединяться.
— И кто же написал эти правила?
— Не знаю. Никто не знает. Можешь просто думать, что эти правила написал Двуединый Бог, или в кого тут у вас верят…
— Некоторые до сих пор верят в Иштар. Хотя она уже давно стал частью Двуединого Бога.
— Да и не важно, — махнул рукой Сергей, — главное, что эти правила постоянные, и их можно изучать. Об этом у нас есть целая наука, которую мы называем «химия». Так вот. В воздухе есть такой газ, который мы называем кислород. Он тоже состоит из молекулы, которые состоят из атомов. Молекула кислорода состоит из двух атомов. Тип этих атомов, или, если говорить как говорят химики, химический элемент, тоже так и называется: кислород. Когда этот кислород соединяется с некоторыми атомами. Например, углеродом, выделяется энергия…
— Стой-стой-стой, — запричитала Мелинда, — столько непонятных слов. Ты по-клезонски можешь объяснить?
— Тогда даже не знаю, как объяснить. Если только начинать с самого начала. Прочитать тебе школьный учебник химии. Но это долго.
— Ладно. Давай тогда так. Я попробую угадать. В этих бутылях… где ты хранишь зелье…. Там запас флогистона?
— Нет. Флогистона вообще не существует. Хотя… В вашем мире… нет, в вашем тоже не должен существовать… Если я переместился в ваш мир и при этом я жив здоров, значит, здесь у вас такие же законы физики, как и в нашем мире.
Девушка при этом смотрела на него широко отрытыми глазами.
— Подожди… — сказала она, — как это флогистона нет? А чем я тогда поджигаю…
— Возможно, в вашем мире и есть флогистон. Только это не тот флогистон, о котором мы думали… о котором думали ученые нашего мира, когда исследовали процесс горения… Кстати, что в твоем понимании флогистон? Это то же самое, что мана?
— Он образуется из маны. Я могу чувствовать его и направлять в нужное место. Если я направлю туда много флогистона, то там загорается.
— Так… — сказал Звегинцев, — значит, ты чувствуешь флогистон. А ты хоть раз чувствовала флогистон в моей горючей смеси?
— Только когда она горит.
— Так. А когда не горит?
— Нет. Просто при появлении огня появляется и флогистон.
— Откуда? Из маны?
— Нет. Из ниоткуда.
— Так. Значит, флогистон может появляется или из маны, или из ниоткуда? И там, куда ты его направляешь, загорается?
— Ну да. Загорается, если это горит. Если нет то просто нагревается.
— Отлично. У меня появился план следующего эксперимента. Пойдем.
— Подожди. А разве ты не собираешься рассказать, как это твое… эта твоя горючая смесь работает.
— Расскажу. Но не за один раз. Будешь ходить ко мне на уроки химии и все узнаешь.
— Ладно. Только давай завтра твой эксперимент проведем. Сегодня будем просто пить пиво.

Интерлюдия 3

Магические способности постепенно вернулись к Годфрею. Но он скрывал их, продолжая жить жизнь придворного шута. Правда, теперь маг мог изучать эмоции и мысли окружающих его людей и строить планы побега. А еще вместе с эмоциями вернулись воспоминания, и знания, почерпнутые из головы иномирянина.
Сначала содержимое мозгов окружающих людей нисколько не радовало Годфрея. Практически все испытывали к нему лишь презрение и пренебрежение, и упивались собственным превосходством от того, что издевались над шутом. Магу очень хотелось нанести ментальный удар, чтобы убить их всех. Но он помнил, что далеко не уйдет, его поймают и сожгут на костре. Поэтому приходилось сдерживать свою ненависть и притворяться сломленным и покорным придворным весельчаком.
Однажды к княгине Элизарре приехала племянница Мариинна. Обе потешались над Годфреем, когда тот скакал вокруг них, звеня бубенчиком на голове. Элизарра взяла в руки кнут и ударила им в пол возле трона.
— Что ты делаешь? — удивленно спросила Мариинна.
Девушка была одета в пышное бело платье, ее рыжие волосы были распущены и красиво ниспадали на плечи. Она стояла возле трона, во все глаза наблюдая за своей тетей, которая была в синем платье, а ее черные волосы были заплетены во множество косичек, которые образовывали сложные узоры. «Кажется, эта прическа называется Аимбурро, надо будет сделать такую же», — подумала Мариинна.
Маг читал мысли их обеих и уже знал, что княгиня сейчас прикажет ему подойти ближе к трону и встать на колени. Потом она будет хлестать его кнутом и смеяться. А чуть позже заставит лизать кончики ее туфлей.
В Годфрее снова вскипела волна ненависти. Подавив ее усилим воли, он не дожидаясь приказания, упал на колени и подполз к трону.
— Смотри-ка, — усмехнулась Элизарра, — как я его выдрессировала. Без слов меня понимает.
«Что ты творишь!» — гневно подумала Мариинна, но вслух ничего не сказала, боясь перечить своей тете.
А княгиня тем временем ударила кнутом Годфрея. Тот ойкнул. Женщина засмеялась. Ее племянника прямо вся сжалась, словно чувствуя боль шута.
— Весело, правда, — с улыбкой проговорила Элизарра.
Мариинна молчала. На ее глаза навернулись слезы.
— Ой. Да ты кисельная барышня…
Княгиня засмеялась и хохотала довольно долго, иногда хлеща шута кнутом. Тот вздрагивал и ойкал, что еще больше веселило мучительницу.
— Ладно, иди, отдыхай, — сказала Элизарра свой племяннице, вижу, что это зрелище не для тебя.
«Она поможет мне бежать», — подумал Годфрей, повернув голову в сторону удаляющейся Мариинне.
— Куда смотришь! — вскричала Элизарра, — на меня смотри, пророк недоделанный… Ну-ка, напророчь мне что-нибудь.
— Грядет апокалипсис! — с пафосом произнес маг давно набившую оскомину фразу, — мы все умрем!
Княгиня опять захохотала.

Глава 12

В новом наряде, который сшил портной буквально за день, Звягинцев выглядел нелепо. Или ему так казалось.
— Да все в порядке, — произнесла служанка, наблюдая, как тот нервно вертится перед зеркалом, — это сейчас очень модно.
— Правда?
— Правда-правда. Вы выглядите великолепно, господин Сергей.
Попаданец критически осмотрел свое отражение. Он был в одежде, напоминающей сюртук со множеством каких-то ленточек, застежек, висящих пуговиц. И все это как-то странно бренчало. «Ладно, надеюсь, портной знал, что делал», — подумал Сергей.
На выходе из двоица Звягинцев встретил Агнессу со своей свитой.
— О! — сказала она, — наконец-то. Рэймон приближается, церемония вот-вот начнется.
Сергей, вместе с кучей ряженного в странные одежды народа отправился к центральным воротам города. «Пожалуй, на их фоне я выгляжу не так уж и нелепо», — облегченно подумал Звягинцев.
Сама госпожа Грейс была одета в длинное шитое золотом розовое платье, которое сзади придерживали две служанки, чтобы женщина не запнулась за него.
Уже почти у самых ворот процессию догнала Аделаида. Она была в почти таком же длинном платье, только светло оранжевом, и тоже вышитом золотом. Из под платья виднелись ноги, обутые в коричневые кожаные сапоги. При виде Сергея девушка улыбнулась и помахала Сергею рукой.
— Я рада, что твоя наука принесла нам победу, — сказал она.
В ответ Звягинцев тоже улыбнулся.
Ворота, наконец-то начали медленно подниматься, издавая ужасный скрип. Первым въехал Рэймон, он гордо восседал на коне в своей красной накидке. Следом ехали два мага, а потом воины.
Музыканты заиграли, трубачи затрубили, и забили в барабаны барабанщики. Музыка продолжалась до тех пор, пока мимо встречающих не проехал последний всадник. Затем кто-то выкрикнул:
— Слава победителям!
— Слава победителям! — подхватила толпа.
Сергей скандировал вместе со всеми. Вдруг кто-то взял его за руку. Это была Аделаида.
— Пойдем скорее, отец хочет поговорить с тобой.
Девушка повела Звягинцева в какие-то закоулки.
— Куда мы идем? — удивленно спросил тот.
— Тсс… Ты здесь не был.
Узкие улочки, низенькие домики. Потом как-то так получилось, что они оказались у входа во внутреннюю часть города, но не через центральные ворота, как обычно ходил Сергей, а с какого-то черного хода, о котором Звягинцев даже не знал. Потом девушка провела его по каким-то узким улочкам во дворец, тоже с черного хода.
— Что за странная конспирация? — продолжал вопрошать попаданец.
— Так надо. Сейчас все узнаешь.
С Рэймоном Сергей встретился в небольшой комнатке, тот все еще был в доспехах и в красной накидке поверх них.
— Присаживайся, — лорд кивнул на свободный стул, а Аделаида поспешно удалилась.
— О нашем разговоре никто не должен знать. Даже приближенные маги. И даже моя жена и дочь. Дочь понимает, что ей это нельзя знать и сама не будет у тебя ничего спрашивать. Но вот Агнесса. Она может и начать расспросы. Правду не говори.
— А разве Зутеран не умеет читать мысли?
— Умеет. Но залезть в глубины твоего разума он не сможет. Так что просто не вспоминай лишний раз о нашем разговоре.
— Признаться, я заинтригован. Что же за страшную тайну ты хочешь поведать мне?
— Это касается войны с дикими бандами. Твое огненное зелье пришлось весьма кстати. Если бы штурмовали деревню, мы могли бы потерять половину воинов. Но потеряли только одного. Он знал, что идет на верную смерть. И с достоинством принял свою участь. И вот тут возник один деликатный хм… нюанс. Дело в том, что я пообещал ему позаботиться о его дочери. И я намерен выполнить свое обещание. Вот только наши законы и обычаи не позволяют назначить ей содержание от государства. Но есть выход. Ты женишься на ней.
— Что? — Сергей вытаращил на лорда удивленные глаза.
— Поверь мне, так будет лучше и для тебя, и для нее.
— Но почему именно я? Я не понимаю!
— Ты — чужеземец. Я не могу женить тебя на ком-то из дворца. А женить на простолюдине — ну, сам понимаешь… А тут самый оптимальный вариант: она хоть и не из высшей знати, но и не простолюдинка. Дочь воина, между прочим, героя. Настоящего героя!
— Э… я, кажется, тебе не говорил. Но я уже женат.
— И кто же она?
— Она из народа ирду.
— А… ну это не страшно. Такой брак наши законы и обычаи не считают действительным.
— Неожиданно. Я могу хотя бы подумать?
— Подумать⁈ — в голосе лорда прозвучали нотки гнева.
— Понятно. Отказаться, я, значит, не могу?
— Не можешь, — сухо сказал Рэймон.
Сергей некоторое время ошарашено молчал, а потом, лорд, не дав ему опомниться, продолжал сообщать новости:
— Но мы сожгли только одну деревню. А их — сотни. Если не тысячи. Я не могут вот так вот ходить и поджигать каждую из них. Во-первых, большинство деревень покрыты магической защитой. Во-вторых, что же это за война такая странная, когда мы приходим толпой, посылаем одного на верную смерть и уходим.
— А раньше вы что, не так воевали?
— Нет. Раньше мы просто защищались от набегов. А если нужно послать карательный отряд, то мы собирали большое войско, с нескольких городов. Его сопровождали сильнейшие маги. Мы шли на врага, ломали магическую защиту, нападали, жгли их деревни и возвращались с победой домой. Еще и кучу трофеев с собой прихватывали. Артефакты разные. А сейчас мы вернулись со странной победой без боя и без трофеев. В общем, нужно придумать, как победить дикие банды, не отправляя к ним дружину. Я лучше отправлю их на совместный клезонско-эльдринский поход против восточных варваров. Там они хоть трофеев себе хороших добудут. Но об этом будешь думать потом. А сейчас, пошли на пир. Я как раз помолвлю тебя с Инновой. Она тоже придет на пир.
Не дожидаясь ответа или возражения, лорд повернулся и широкими шагами направился в банкетный зал. Сергею ничего не оставалось, как последовать за ним.
Там уже собирался народ. Все шумели и галдели. Рэймон поднял руку вверх и гаркнул:
— Тихо!
Все замолчали.
— Это была необычная победа, — громогласно произнес лорд, беря кубок с вином из рук подбежавшего слуги, — мы победили банду диких колдунов только благодаря одному герою и одному мудрецу. Герой погиб смертью храбрых. Почтим же его память минутой молчания.
Все затихли. Один из слуг поставил на тумбочку большие песочные часы. Когда песочек перестал сыпаться, Рэймон продолжил:
— Этого героя звали Архиил. У него осталась дочь. В знак уважения к геройскому поступку Архиила, я выдаю его дочь Иннову замуж за мудреца, благодаря которому мы победили банду диких колдунов.
Взоры всех присутствующих устремились на Сергея, который просто стоял, не смея шелохнуться. Он не знал, как себя вести и что он должен делать.
— Так выпьем же за мудреца, который изобрел огненное зелье, и за его новую супругу.
К Звягинцеву подвели девочку, одетую в скромное, но чистое белое платьице.
— Знакомься, это Иннова, — представил ее лорд.
— Но она же еще ребенок! — возмутился Сергей.
— Она взрослая, ей уже двенадцать лет.
— Но…
Звягинцев не договорил, потому что Рэймон посмотрел на него так грозно, что тот решил промолчать.
Обоих усалили за стол, рядом друг с другом и напротив Рэймона и его жены Агнессы. Их дочь Аделаида сидела немного поодаль и мило беседовала с каким-то молодым человеком в желтом сюртуке.
— Ну, за победу! — вскричал Рэймон.
Все подняли кубки. Иннова вопросительно посмотрела на Сергея, а затем на кувшин с вином.
— Пей, раз ты тут считаешься взрослая, — махнул рукой тот.
Девочка налила себе вина и стала пить большими глотками.
— Стой-стой, — сказал ей Сергей, чуть ли не вырывая из ее рук кубок, — так ты быстро вырубишься.
Иннова покорно отдала вино, и принялась есть куриную ножку.
— А вы, я вижу, очень хорошо поладите, — улыбнулся Рэймон, наблюдая за всем этим.
«Только вот я не представляю, что с ней делать, — рассеянно подумал Сергей, — Кто-то бы подсказал, что ли».
Подсказала что с ней делать, сама невеста, когда после пира слуги ответили их новый дом. Иннова, не говоря ни слова, разделась и, разлегшись на большой кровати, призывно раздвинув ноги.
— Нет-нет! — запричитал Сергей, — я так не могу. Ты же еще ребенок.
Иннова заплакала.
— Эй. Ты чего? — испуганно спросил Звегинцев.
Он сел рядом и немного приобнял девочку.
— Ты меня не любишь, — всхлипнула она.
— Люблю, — мягко произнес тот.
— Тогда почему не берешь?
— Понимаешь… Ты же знаешь, откуда я?
— Да. Лорд Рэймон сказал, что ты очень из далека. Это так далеко, что этого место даже не в нашем мире.
— Вот. И у нас там все по-другому. Ну нас… хм… этим занимаются только с восемнадцати лет.
— Что⁈ Это так долго ждать?
— Ну… может и не так долго. Думаю, что я скоро привыкну, что тут у вас… все немного не так. И «это» случиться раньше.
— Хорошо, мой господин.
Она еще раз всхлипнула и прижалась к Сергею.

Глава 13

— Вы придумали, как нам уничтожить остальные дикие банды? — спросил Рэймон, во время военного совета.
На совете так же был Зутеран, Бревес, Цадриэл, Мелинда и еще один до сих пор незнакомый Звягинцеву человек, которого лорд представил как Хогфалан.
— Да, милорд, — ответил тот, помня, что на совете он должен придерживаться официального стиля общения.
— Ну, и в чем же ваш план, господин Сергей? — задал вопрос Хогфалан, глядя на Звягинцева каким-то немного неприятным цепким взглядом.
— В нашем мире сейчас тоже идет война, — сказал Сергей, — и на этой войне активно используют такие штуки, которые мы называет «дрон-камикадзе». Что-то подобное можно сделать и у вас. Я знаю, что некоторые маги-менталисты умеют управлять птицами. По крайней мере, так умел делать Годфрей.
— Я тоже так умею, — отозвался Зутеран.
— Вот и отлично. Привязываем к птице сосуд с огненным зельем, когда она прилетит в деревню банды, кидаем птицу на деревянные постройки и включаем механизм воспламенения. И все полыхает огнем. Дешево и сердито. ПВО, вроде у них нету.
— Что такое ПВО? — спросил Рэймон.
— Хм… как бы объяснить… В вашем мире я не видел летающих целей. А вот в нашем… самолеты, ракеты…
— И летающих демонов вы тоже не видели, господин Сергей?
— Летающих демонов? В общем те лучники, которые их сбивают в воздухе, по сути есть ПВО.
— У дикарей есть лучники, — сказал Хогфалан.
— Но в птицу они, скорее всего, не попадут?
— Ну, это смотря на какой она высоте летит. Опытные охотники летящих уток стрелой могут убить.
— Но вряд ли кому-то в голову придет стрелять в обычных ворон, например, так? — вмешалась в разговор Мелинда, понимая, к чему клонит Звягинцев.
— Да, — поддержал Рэймон, — вообще, мне нравится идея с птицами.
— Теперь осталось наделать этих бомбочек, — усмехнулась Мелинда.
— Да, только на это потребуется время, — проговорил Звягинцев.
— А вот времени-то у нас нет. Нужно делать бомбы быстрее.
— Или вместо бомб использовать что-то другое, — сказал до сих пор молчавший Бревес.
— Есть предложения? — спросил Рэймон, — господин Сергей?
— Ну… как вариант можно… отр…
«Что я творю!», — испуганно подумал Звягинцев, внезапно замолчав.
— Ну-ну, договаривайте, господин Сергей, — произнес Зутеран, — поделитесь с нами, чем в вашем мире вражеских воинов травили? Какими газами?
— Я бы попросил не читать мои мысли, — сухо ответил ему Звягинцев.
— Да ладно… вы все равно бы рано или поздно озвучили свою мысль, господин Сергей.
— Только не думаю, что синтезировать фосген проще, чем сделать коктейль Молотова. Но, может быть, вы, как маг, можете создать… не знаю, какие-нибудь порошки волшебные с проклятиями… Я, со своей стороны, конечно, постараюсь сделать как можно больше бомб в короткое время. Но почему бы и другое оружие не использовать?
— Я маг-менталист. Но вот Бревес…
Зутеран кивнул в сторону своего коллеги.
— Действительно, почему, бы и нет, — пробормотал тот, — я, как боевой маг стихии земля, могу кое-что сообразить.
— Вот и отлично, — подвел итог Рэймон, — тогда за работу!

Глава 14

Работал Сергей буквально от зари до зари: он делал все сам, не доверял слугам реактивы.
— Как же ты цех собрался запустить, — усмехнулся Хогфалан, принимая от него очередную порцию коктейлей Молотова.
— Придется обучать рабочих, — развел руками Звягинцев.
— Начни уже сейчас обучать. Зачем ты делаешь все сам?
— Потому что я не могу пустить никого в лабораторию.
— Но как же они будут работать в цехе?
— Для этого есть техпроцесс. Я его уже разработал. Осталось только научить.
— Может, ты сначала научишь меня? Не пора ли, как у вас говорят, «делегировать полномочия».
— Я подумаю над этим. А пока мне пора домой. Меня ждем моя молодая жена.
Сказав это, Звягинцев закрыл лабораторию.
— Понимаю, — усмехнулся Хогфалан.
Сергей зашагал по направлению к дому. Смеркалось. В конах каменного особняка, где жил Звягинцев вместе с Инновой, блестел тусклый огонек свечи. «Интересно, чем она занимается», — про себя улыбаясь, подумал Сергей и без стука вошел в дверь.
— Привет, я вернулся, — произнес он.
В ответ ни звука. Заподозрив неладное, Сергей вбежал в спальню. Его юная жена полусидела на кровати, подперев спину аж четырьмя подушками. Ее взгляд бы устремлен на металлическую ложку, которая непонятно как висела в воздухе. При появлении Звягинцева девочка вздрогнула, а ложка звякнув, упала на пол.
— Что ты делаешь? — одновременно удивленно и немного сердито спросил Сергей.
Иннова испуганно сжалась. Из ее глаз брызнули слезы.
— Ох ты горе мое, — пробормотал Сергей, присел рядом, обнял девочку и сказал:
— Не плач. Я не буду тебя наказывать. Но не делай так больше. За это тебя могут сжечь на костре.
— Хорошо, мой господин, — всхлипнула Иннова.
— И не называй меня «мой господин».
— А как вас называть… мой господин?
— Э… — Звягинцев задумался: «Она годится мне в дочери, а я на ней женат. Называть меня „папа“ будет нелепо. Тогда как же?»
— Называй меня просто Сергей.
— Хорошо, Просто Сергей.
Они некоторое время так сидели, а потом девочка уткнулась в грудь к Сергей. Он погладил ее по русым волосам.
— Ты как поняла, что у тебя есть способность к магии? — вдруг спросил Сергей.
— Не знаю, — пожала плечами та, — просто однажды, я смотрела на пламя свечи, и мне показалось, что я чувствую его. В тот момент пламя заколыхалось. Но ветра не было. И это было не от моего дыхания. От дыхания пламя не так колышется. Я никому об этом не сказала. Я знаю, что за магию могут сжечь на костре. Я не сказала об этом даже отцу, потому что он мог расстроиться. Я знаю, что это очень дорого, поступить в школу магии. А мой отец был простым воином, у него не было таких денег.
— А зачем ты продолжаешь баловаться магией?
— Не знаю. Я думала, об этом никто не узнает.
— Я же узнал. Точно так же может узнать и инквизиция. Не делай так больше.
— Ладно. Не буду. Честное слово.

Интерлюдия 4

Фолгеф дернула поводья, останавливая лошадей и стал ждать. Наползала темнота, в которой тонули деревья, дорога и городская стена. Стоящие у ворот стражники зажгли факелы и стали подозрительно коситься на стоящую недалеко повозку. Фолгеф нервничал. «Если бы не обещанная сумма, я не за что бы не влез в эту авантюру. Но три клезонских гольдена! Это, черт возьми, целое состояние!».
Возле стражников нарисовалась какая-то фигура в балахоне и надетом на голову капюшоном. Незнакомец и стражники то ли разговаривали, то ли делали какие-то манипуляции, кучер разглядеть не мог. Наконец, человеческая фигура в балахоне направилась к нему. Когда она подошла почти вплотную, Фолгеф увидел, что у этого человека женское лицо. И лицо очень знакомое.
— Мариинна! — удивленно воскликнул кучер.
— Тише! — прошипела пассажирка, приложив палец к губам.
Она села в повозку и протянула три золотых монеты обалдевшему от такого сюрприза Фолгефу.
— Давай, гони в Кудрэллу, — шепотом произнесла девушка.
— Но… госпожа… ночь же скоро. Мы не успеем.
— Ничего. У меня есть защитная магия. Она сохранит нас. Давай, гони лошадей.
Кучер медлил.
— Живо! — в ее голосе послышались не предвещающие ничего хорошего нотки гнева.
Ослушаться Фолгеф не решился. Он натянул поводья и сказал:
— Но!
Лошади вскачь помчались по лесной дороге.
Взошла луна, и только благодаря ее свету извозчик мог различать впереди дорогу. Он торопился. Наконец, впереди стены Кудрэллы. Стражник торопливо открыл ворота. Фолгеф случайно посмотрел в его глаза и увидел там зловещую пустоту.
— Не отвлекайся, давай, въезжай в город, — прошипела Мариинна, — и, не шуми.
Кучер дернул поводья, чтобы замедлить лошадей. Теперь они шли шагом, но все равно предательски цокали копытами.
— Тише! Тише! — повторяла девушка.
— Не могу, госпожа.
— Ладно. Тогда жди здесь. Я пойду пешком.
Девушка тенью выскользнула из повозки и крадущимися шагами скрылась в темноте. Фолгеф терпеливо ждал, вздрагивая от каждого шороха. А Мариинна тем временем, проникла во дворец. Как и обещал ее возлюбленный, все крепко спали: и слуги, и стража. И сама тетя Элизарра тоже крепко спала в своих покоях.
Девушка ступала очень осторожно, она буквально боялась сделать лишний шаг и издать шум. Она проникла в покои Элизарры, пошарила в висевшей на крючке связке ключей, нашла нужный. Углубилась в лабиринт коридоров. Ее сердце било очень часто. В виски ударила кровь.
— Сейчас, сейчас, любимый, — шептала Мариинна, пытаясь вставить ключ в замочную скважину.
Какая-то неведомая сила помогла ей. Скрипнул засов. Годфрей, одетый в костюмы шута, но уже без свой дурацкой шапки с бубенчиками, вышел ей навстречу.
— Милый! — нежно прошептала девушка, схватив его за руку, — идем же скорее.
Они побежали по коридорам. Их шаги предательски отдались гулким эхом.
— Стой! — прошептал маг, — ты все перебудишь. Они, конечно, спят крепко, но шуметь не стоит.
— Да-да, милый. Я поняла.
Дальше они стали продвигаться вперед крадущимися шагами. Когда проходили миом спящих на полу стражников, один из них зашевелился. Годфрея взмахом руки снова отправил его в сон.
— О! Так ты волшебник! — восхищенно проговорила Мариинна.
Наконец, они вышли в ночную тьму. Девушка растерялась, забыл куда идти. Но Годфрей как будто бы знал, в каком направлении они должны шагать. И он пошел быстро уверенно.
— Стой, подожди меня! — запричитала девушка.
Маг сделал пару пассов, и она, пошатнувшись, упала прямо на дорогу. Беглец обыскал ее, взял кошелек с деньгами, и направился в сторону кучера, который мирно дремал в своей повозке. При его приближении лошади сначала испуганно заржали, но внезапно замолкли.
Извозчика маг тоже обыскал, присвоил себе найденные у него в кармане гольдены и несколько медных монет, а потом просто скинул беднягу прямо на дорогу и сел на его место.
— Но! — тихо проговорил Годфрей, натягивая поводья.
Повозка медленно покатилась вперед. Маг, прямо на ходу колдовал, делая пассы. Вскоре он подъехал к открытым воротам, возле которых стояли стражники, но они были под действием морока, и без проблем пропустили беглеца.

Интерлюдия 5

Друаид Иамашина пил пиво в трактире после напряженного дня. Ему пришлось проделать очень много ментальной работы, помогая сыскным магам расследовать убийство одного богатого вельможи. Убийцу нашли, им оказался его слуга, который недовольный своим положением, ударил сзади господина стулом по голове, затем обокрал его и пошел пьянствовать в ближайший кабак. Тот вельможа жил один, не имел ни жены, ни наложниц, но периодический водил к себе домой женщин с пониженной социальной ответственностью. Именно поэтому никто его не хватился, кроме слуги, который когда протрезвел, понял, что натворил. Сначала преступник попытался спрятаться в городских трущобах, но местные обитатели ограбили его и пригрозили убить, если он не уйдет оттуда сам. Тот не нашел ничего лучшего, как вернуться, чтобы вымолить себе прощение, и застал господина в тот же позе, что и оставил его: он был мертв. Тогда слуга, прихватив что смог, бежал из города через потайной ход, но там был пойман жителями трущоб, еще раз ограблен и убит. Такая вот банальная история.
Но сыскные маги почему-то решили, что тут имело место колдовство и обратились к инквизиции, которая вызвала Друаида Иамашину, чтобы помогать допрашивать подозреваемых. С этими допросам маг провозился весь день, пока ниточка не привела в трущобы. Стража, конечно, арестовала несколько жителей трущоб, их допросили, под страхом пыток те сознались, что убили какого-то пижона в зеленом сюртуке. По описанию сыщики определили, что это был слуга. Дальше Друаид раскрутил несколько ментальных улик, оставленных на месте преступления и восстановил картину происшествия. Все было банально и просто. И стоило из-за этого его вызывать?
Погруженный в свои невеселые думы, Иамашина пил пиво и вдруг почувствовал какое-то беспокойство. Прислушавшись к своим ощущениям, он понял, что источник — Кудрэлла. Там явно что-то случилось. Несмотря на протесты коллег, маг вскочил на коня и помчался в город. Когда прибыл, он узнал, что непутевая племянница Элизарры, находясь под действием морока, освободила одного пленного юродивого, который служил у Элизарры во дворце шутом. А тот просто усыпил ее своей магией, ограбил и сбежал в неизвестном направлении. К приезду Друаида, как говориться, у него и след простыл. А еще дело осложняло тем, что беглец — тоже маг-менталлист и подчистил за собой магические следы.

Глава 15

Засыпая, Сергей воображал исходящий из его лба белый свет. Ему даже удалось погрузится в некоторое состояние, похожее на осознанный сон. Звягинцев парил над горными вершинами, понимая, что спит. Но потом сюжет захватил его, и попаданец больше не мог себя контролировать.
Откуда-то появилась Уийрат. Она что-то говорила очень гневно, но Сергей не помнил, что именно. А потом он проснулся.
Инновы рядом не было. Звягинцев забеспокоился, быстро оделся. «Куда она могла запропаститься?» — тревожно подумал он, выбегая на улицу.
— Иннова! Иннова! — кричал Сергей.
— Она на рынок ушла, не кричи так, — сказала выглянувшая из-за калитки соседка.
— На рынок? — переспросил Звягинцев.
— Ну да. А что такого?
— Действительно, а что такого, — удрученно пробормотал он и хотел уже вернуться в дом, но тут на крыльцо вышел муж соседки.
— О! Это же придворный мудрец Рэймона! — воскликнул тот, — заходи, я тебя чаем напою.
— Да-да, заходи, — поддержала соседка.
— Да нет, мне на работу пора… Двигать вперед клезонскую науку.
— Не на работу, а на службу, — поправил сосед, — на работу рабы ходят.
Звягинцев направился в сторону лаборатории, но тут услышал голос Инновы:
— Подожди, Просто Сергей. Подожди.
Сосед и соседка засмеялись. Звягинцев обернулся и увидел свою жену, бегущую к нему с корзиной.
— Я купила копченого мяса и вина, — сказала она, и потянула его за рукав обратно в дом.
— Зачем? — удивился Сергей, — курьер… то есть слуга, приносит нам еду из трактира.
— Это сюрприз, — она заговорчески улыбнулась, — пойдем.
В доме Иннова ловко нарезала мясо, разлила вино по глиняным чашкам.
— Вкусно! — довольно пробормотал Звягинцев, пробуя угощения.
Опьянел Сергей довольно быстро. А дальше все происходило как будто в каком-то тумане: он лежал на кровати, голый, и голая Иннова восседала на нем верхом. А потом Звягинцев окончательно вырубился.
Очнулся Сергей от громкого стука в дверь. Он накинул на себя халат и, пошатываясь, побрел открывать. Это оказался Хогфалан в сопровождении нескольких стражников.
— Что-то случилось? — озабоченно спросил Звягинцев.
— Случилось! — слегка агрессивным тоном сказал Хогфалан, указывая на поднимающийся в небо столб черного дыма в той стороне, где как раз была лаборатория.
Сергей сразу же протрезвел.
— Не вздумайте тушить водой! — закричал он, — песок, земля, но только не вода! Отправьте кого-нибудь пожарным, чтобы их предупредили. Я сейчас.
Звягинцев захлопнул дверь, пока он одевался, прибежала перепуганная Иннова и спросила:
— Что случилось? Что-то страшное?
— Страшное. Лаборатория горит.
— Я с тобой, — сказала девочка, когда Сергей направился к двери.
— Нет, оставайся здесь, там опасно.
Когда Сергей, в сопровождении стражи и Хогфалана пришли на место, огонь уже потушили. Пожарных тут как таковых не было, в ликвидации пожара участвовали слуги и Мелинда, которая, как маг огня, помогала им своей магией.
Звягинцеву открылось страшное зрелище: покрытые копотью стены, обугленные полки, лопнувшие сосуды с реактивами. Несколько черных листочков от сгоревших книг были подхвачены ветром.
— Я вижу, сгорели ваши трактаты? — грустным голосом спросил Рэймон, тоже подошедший к месту происшествия.
— К счастью, это всего лишь журналы регистрации экспериментов. Неприятно, но не смертельно. Все произошло, когда я спал. Как это было?
— Не знаю. Слуги доложили, что горит ваша лаборатория. Сейчас сюда прибудут следственные маги, они выяснят подробности.
— Надеюсь, меня допустят к расследованию?
— Нет. К сожалению, я вынужден вас арестовать. До выяснения всех обстоятельств. Стража!
Сергей был возмущен и удивлен. «Но лучше не сопротивляться, — рассудил он, — Иначе будет только хуже».
Звягинцева отвели в комнату во дворце и поставили возле нее охрану. «Ладно хоть не в камеру», — облегченно подумал попаданец, вспоминая, в каких условиях тут держат обычных заключенных.
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Первый допрос состоялся на следующий день. Сергея привели в какое-то подвальное помещение, без окон, которое освещали парочка факелов. Тут царил полумрак, создающий тягостную атмосферу. Дознаватель, одетый в какой-то шутовской наряд с длинным колпаком на голове, предложил сеть на жесткий деревянный стул, а сам сел за стол напротив, буквально нависая над допрашиваемым.
— И так, — задал он свой первый вопрос, — хранилось ли в вашем рабочем помещении, где произошел пожар, какие либо артефакты, связанные с магией огня?
Пока следователь говорил, у Сергея возникло ощущение, что кто-то копается у него в мозгах. Звягинцев потряс головой, сгоняя наваждение.
— Скорее всего, нет.
— Скорее всего?
— Я не знаю, как работает магия огня. Поэтому я не могу точно утверждать, что у меня не было что-либо из «магии огня». Но специально никакие артефакты я не приобретал и не хранил.
— Но вы изготавливали огненно зелье. Вы не использовали магию огня?
— Нет. Для этого я использовал знания химии.
— Объясните мне, что это за знания.
— Боюсь, это будет долго.
— Мы никуда не торопимся. Допрос будет продолжаться столько, сколько нужно.
«Если я буду читать ему лекции по химии, то не выберусь из этих катакомб вовек. Нужно придумать что-то более быстрое», — размышлял Сергей, как вдруг ощущения «копания в мозгах» повторилось.
— Простите, вы маг-менталист? — спросил Сергей.
— Здесь вопросы задаю я. Так что вы можете пояснить по этой вашей химии?
— В том мире, откуда я прошел, это наука о веществах и их превращениях, — собравшись с мыслями, ответил Звягинцев.
Ощущения, будто кто-то залез ему в голову, не проходило.
— Послушайте! — слегка раздраженным тоном проговорил Сергей, — если вы думаете, что это я поджег лабораторию, вы глубоко ошибаетесь. Зачем не вредить самому себе.
— Ошибаюсь я или нет, это не вам решать! — примерно таким же тоном произнес ему дознаватель, — ваше дело отвечать на вопросы, а не оценивать мою компетентность. Так что там с химией?
— Как я уже сказал, — продолжал делиться информацией Сергей, стараясь сохранять спокойствие, — химия — это наука о веществах. В том мире, откуда я пришел, эта наука очень сильно развита. Мы знаем, как без помощи магии создать огненное зелье. Эти знания я и использовал. Что вы еще хотите узнать? Вам рассказать рецепт приготовления коктейля Молотова? Или что?
Дознаватель задумался, а Сергей поймал себя на том, что ему очень неприятно опущение присутствия в своем разуме кого-то постороннего. Попаданец напряг волю, и мысленно выкинул того, кто «копается в мозгах», защитив свою голову воображаемой невидимой стеной. Правда, это не помогло, и через некоторое время кто-то снова проник в его разум.
— Расскажите кратко, как вы делали этот ваш… коктейль Молотова. Ведь так вы называете свое огненное зелье? — наконец снова заговорил ведущий допрос странный человек.
— Если кратко, то рецепт прост. Берем нефть, получаем из нее бензин, смешиваем с горючими маслами. Нефть — это такая черная жижа из битумных ям.
— И вы хотите сказать, что преобразуете эту черную жижу в этот ваш… бензин, и все это вы делаете без магии?
— Конечно. Нефть состоит из нескольких фракций, каждая имеет свою температуру кипения. Таким образом, я и разделяю их выпариванием.
— Так… — дознаватель опять задумался, — значит, вы работаете с опасными веществами, верно?
— В некотором роде да. Но я соблюдаю технику безопасности.
— Вы готовы поклясться в этом именем Двуединого Бога?
— Разумеется.
— Хорошо. На сегодня допрос окончен. Стража!
— Меня долго будут держать взаперти? — спросил Сергей, прежде чем его увели.
— Столько, сколько нужно, — сухо ответил дознаватель.

Глава 17

На следующий день Звягинцева снова повели на допрос. Теперь он длился гораздо дольше. На этот раз дознавателей было двое, оба в таких же шутовских нарядах, что и в прошлый раз. Они дотошно выспрашивали о том, что происходило незадолго до пожара. Сергей заметно напрягся, когда следователи заинтересовались Инновой. Он стал говорить медленней, обдумывая каждое слово, постоянно ощущая, как давление на разум, исходящее откуда-то извне, нарастает. Голова буквально трещала от напряжения.
— Вы утверждаете, что ваша жена не владеет магическими способностями?
— Да. Утверждаю. Не владеет.
— Под «да» вы имеете в виду, что она владеет магией?
Пауза.
— Говорите быстрее! — торопил другой дознаватель.
— Иннова не владеет магическими способностями.
— Я не это спросил. Я спросил, понимаете ли вы под словом «да» что ваша жена обладает магическими способностями? — продолжал напирать первый дознаватель.
— Нет, я не это имел в виду.
— А что вы имели в виду?
— Что Иннова не владеет магией.
— Но только что вы сказали, что она владеет магией.
— Я этого не говорил.
— Вы же сказали, что под «да» подразумеваете, что ваша жена обладает магическими способностями, не так ли?
— Вы, пытаетесь, меня, запутать… — отчетливо, делая большие паузы, проговорил Сергей.
И снова ментальная атака. А дальше все как в тумане. Вопросы, ответы. Звягинцев уже почти не соображал, что говорит. Он уже не помнил, как его привели в комнату, где он лег на кровать и сразу же заснул.
Сергея подняли среди ночи.
— Господин, собирайтесь, быстрее, — сказал один из стражников.
— Куда? — удивленно проговори он, — что вообще происходит?
— Нет времени объяснять. Нужно уезжать быстро.
— Вы кто? На каком основании?
— Приказ Рэймона. Быстрее. Иначе мы поведем вас силой.
Сергей понял, что стражники не шутят.
— А как же моя жена? А мои вещи? Книги, компьютер? — спросил он.
— Не уполномочен отвечать на эти вопросы. Мне приказано увести вас в Йормарг. Собирайтесь.
«А если это какой-то заговор или похищение?», — вдруг подумал Звягинцев и сказал:
— Я могу видеть Рэймона?
— Нет! — сухо отрезал стражник, — нет времени.
Сергей пытался лихорадочно сообразить, что же делать. «Если это похищение, — думал он, — то я могу поднять крик, тогда во дворец будет переполох и похитители вряд ли достигнут своей цели. А если это не похищение, и меня, наоборот, спасают? Только от чего? И, с какой стати? Вообще, все странно…».
Звягинцев думал, один из стражников угрожающей потрогал рукоять висевшего у него на поясе клинка. «Как бы то ни было, они представители власти, — в конце концов рассудил Сергей, — а сопротивление представителям власти чревато в любом из миров».
Звягинцев принялся торопливо одеваться в походную одежду. Его провели по каким-то потайным коридорам, вывели во внутренний двор, где уже стояла повозка. С удивлением Звягинцев обнаружил там Иннову.
— Тише! — прошептала она, прикладывая палец к губам.
Озираясь по сторонам, Сергей огляделся вокруг. Двор тонул во тьме, его слабо освещал лишь одинокий факел, торчащий из стены.
— Быстрее, быстрее, — поторопила девушка, буквально затаскивая Звягинцева в повозку, схватив его за рукав.
Кучер тронул поводья. Цокая копытами, лошади помчались по мостовой.
— Куда нас везут, что происходит? — спросил Сергей.
— Не знаю, — пожала плечами Иннова, — говорят, какой-то секретный приказ Рэймона.
— И мне так же сказали. А что, если это похищение?
— Похищение? Почему ты так думаешь?
— Не знаю. Но не нравится мне все это.
Ворота оказались открытыми. И их почему-то никто не охранял.
— Да что происходит-то⁈ — задал риторический вопрос Сергей.
Его жена ничего не ответила. И тогда он решил спросить у извозчика.
— Эй! Кучер, куда мы едем.
— Мне приказано доставить вас в Йормарг.
— Это далеко?
— День пути, — ответила за него Иннова, — завтра приедем. А сейчас, давай спать.
И она положила голову ему на плечо.
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В Йормарг они приехали далеко за полдень. Этот населенный пункт представлял собой замок, построенный на высоком холме. Он был окружен наполненным водой рвом и частоколом острых деревянных столбов. Разводной мост был поднял, и повозка проехала мимо ворот, куда-то вдоль рва, где располагались несколько деревянных домиков. У одного из таких домиков путников встретила старая женщина в цветастом сарафане.
— О! Приехали, гости дорогие, — радушно улыбаясь, сказал она, — проходите, проходите, я уже как раз, пирогов напекла.
Ее жилище мало чем отличалось от деревни из мира Сергея, разве что не было электричества и вместо стекла на окнах полупрозрачная пленка. А так та же горница, тот же стол, та же печка. От печки, кстати, исходил довольно ощутимый жар, так что все ставни были раскрыты, дабы помещение оперативно проветривалось.
На столе различные пироги, соленья, глиняный горшок с наваристым супом, шарап и еще какие-то настойки.
Еда оказалась весьма кстати, все трое, Звягинцев, Иннова, и кучер буквально накинулись на угощение: с дороги они были голодные.
— Как там, в Коемертоне, есть какие-то новости? — спросила хозяйка, выпив сразу целую чашку вина и закусив солеными грибами.
— Меня, кстати, Меелина зовут, — представилась она, не дождавшись ответа, и громко чавкая грибами, — здесь, у нас в Йормарге скукотища, ничего не происходит. Только лорд наш иногда на охоту выезжает. Хотя сейчас уже не выезжает, зима-то кончилось, а весной он не охотиться. Летом еще иногда охотится.
— А как зовут вашего лорда? — осторожно спросил Сергей.
Меелина замолчала и удивленно посмотрела на него.
— Он чужестранец, приехал из далекой дали, — пояснила Иннова.
— А… а я-то думаю, почему наш почетный гость так странно выглядит. Какой-то не такой немного. И говор не такой, не нашенский. И какой же вы страны, чужестранец?
И, не дождавшись ответа, она сказала:
— А лорда нашего Танинир зовут.
— Я из России, — ответил Звягицнев, — не спрашивайте, где это. Очень далеко. Очень.
— А как там, в России? Как там люди живут? У вас так же, как и у нас, местечковые лорды королю подчиняются? Или как в Эльдринии совет князей?
Меелина снова не дождалась ответа, и продолжала говорить:
— А у нас тут война с варварами намечается. Наши клезонские воины вместе с эльдрицнами в поход идут, на варваров. А то распоясались нынче варвары…
Сергей, который по понятным причинам не хотел рассказывать о себе, был только рад, что хозяйка не слушает, а просто говорит, рассказывая в очередной раз то про охоту местного лорда, то про войну с варварами.
Гости ели, пили, хозяйка продолжала тараторить. Потом кучер уехал. Меелина показала Сергею с Инновой их комнату. Здесь убранство было более скромным, чем в их доме в Коемертоне. Иннова как-то недовольно скривила носик.
— Понимаю, это не царские палаты, — заметив ее мимику, сказала хозяйка, — но что есть — то есть.
— Зачем нас сюда привезли? — спросил Звягинцев.
— Я не знаю, — пожала плечами Меелина, — мне сказали, встретить гостей — я встретила. Я свои обязанности выполнила, господин.
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Первые несколько дней ничего не происходило. Меелина кормила и поила гостей, а все остальное время они были представлены самим себе. Сергей осторожно пытался расспросить Иннову о магии, о том, как она открыла в себе способности и развивала их.
— Сначала это было очень трудно, чувствовать ману, — рассказывала девочка, — можно просто думать так, что ее чувствуешь, но на самом деле, ты это только воображаешь. Очень трудно отделить реальные ощущения от воображаемых. Это только если долго тренироваться. Сначала нужно в тишине это делать, чтобы никто тебя не беспокоил. Очень трудно сосредоточиться. Но потом, постепенно, начинаешь понимать, между ощущением маны и своим воображениям. И тогда ты становишься магом. Говорят, в школе магии этом учат. Только там все происходит гораздо быстрее, чем если тренируешься сам.
— А придворные маги, Мелинда, Зутеран, тоже учились в школе магии? — спросил Сергей.
— Конечно! Иначе бы их не пустили ко двору. А то и на костре бы сожгли.
— А ты не боишься?
— Чего?
— То, что тебя на костре сожгут.
— Ну, ты же меня не выдашь, правда?
— Я тебя конечно не выдам, — сказал Сергей и крепко обнял свою жену, — но мало ли… вдруг случайно.
Они стояли возле леса, деревня виднелась вдали.
— Я же осторожно, — тихо прошептала Иннова.
— А что ты вообще умеешь? Из магии?
— Ну… могу предметы двигать. Которые не сильно тяжелые. И не очень долго. Быстро устаю. Еще умею ощущать настроение человека, его эмоции, но читать мысли как Зутеран не умею. Я как-то подслушала разговоры магов и потом поняла, что моя стихия — это земля, а способности — ментальная магия.
— Слушай… а давай один небольшой эксперимент проведем.
— Эксперимент? — удивленно подняла брови Иннова, — что такое эксперимент?
— Сейчас объясню. Только, давай уйдем подальше от деревни.
— В общем, смотри, — по дороге объяснял Сергей, –ты будешь ощущать мои эмоции. Они будут иметь какой-то цвет. Ты должна назвать мне этот цвет. Хорошо.
— Ладно.
Звягинцев остановился.
— Начинай, — сказал он и представил синее-синее небо.
На секунду Сергею показалось, будто кто-то дотронулся до его головы. А потом Иннова сказала:
— У твоих эмоций нет цвета, — сказала она, — но мне показалось, что ты думал о чем-то синем.
— Так. Хорошо. А сейчас.
И он представил бескрайнее поле, где росла зеленая трава.
— А сейчас твои мысли пахнут сенокосом.
— Сенокосом? Интересно. А как это… проявляется, что «мои мысли пахнут сенокосом». Ты как это ощущаешь?
— Ну… я не совсем, наверное, правильно сказала. Мысли не пахнут. Но ощущение такое же, как от сенокоса. Не знаю. Это трудно объяснить.
— Так… А сейчас.
Сергей представил космос. Бескрайний космос, множество звезд, галактик, млечный путь.
— Ой, — сказала Иннова, — что-то жуткое. Там нет света. И очень холодно.
— Как, совсем нет? — удивился Звягинцев.
— Есть. Но очень далеко. Так далеко, что это даже сложно представить. Это такая чернота, как в пещере, и на краю этой пещеры маленькое пятнышко света. Только вот пещера бесконечная. А пятнышко выглядит как точка. Правда, таких пятнышек очень много… но все равно, они ужасно далеко и это очень жутко. Я боюсь. Давай больше не будем «проводить эксперимент».
— Ладно. Пошли обратно.
«Нет, премию Гудини[1] нам бы не дали, — подумал Сергей, — все-таки, ее описания слишком субъектные, хотя и близки к тому, о чем я думал. Очень близки».
— Я все еще боюсь этой черноты в тебе, — пожаловалась Иннова, — откуда она. Что она означает?
— Не бойся. Я просто представлял… в нашем мире это называется космос. Он находится очень высоко. Там где нет воздуха.
— Насколько высоко? Выше, чем летают птицы?
— Выше. Намного выше.
— Но разве в небе страшная тьма?
— На самом деле не страшная… Я даже не знаю, как бы тебе объяснить…
Сергей некоторое время растерянно молчал, шагая рядом и пытаясь собраться с мыслями.
— В общем, это очень долго рассказывать. Давай я буду просто тебя учить тому, что знаю сам, а потом ты все поймешь.
— Давай.
— Ну, тогда и начнем урок, пока идем домой. Но только ты никому об этом не говори.
— Конечно. Буду нема как рыба, — пообещала Иннова.
— Тогда для начала, скажи мне вот что. У вас как считается, Земля — круглая или плоская?
— Земля? Я нигде не видела круглой земли.
— Тогда, похоже, я буду тебя учить очень долго.
— А я готова учиться долго!
— Ладно. Тогда я сначала расскажу тебе о мире, откуда пришел. Наш мир — это как бы ваш мир в будущем, но без магии. У нас никогда не было магии, и поэтому мы были вынуждены постигать природу вещей. И по мере постижения природы вещей мы без магии стали как маги. Например, мы смогли подняться высоко-высоко в небо, и оттуда увидеть, что Земля круглая. Как шар.
— А как люди не скатываются вниз с этого шара? — спросила девочка.
— Ну… это очень большой шар. На нем легко удержаться… — улыбнулся Сергей.
— Ты шутишь? — недоверчиво спросила Иннова.
— Нет, я серьезно. Вот смотрим. Представь мячик. По нему ползет муравей. Почему он с него не падает?
Иннова задумалась.
— Наверное, потому что для муравья мячик очень большой?
— Да.
— Но муравей и со стены не падет!
— Верно. Поэтому нужен другой образ. Теперь представь что на мячике не муравей, а маленький такой человечек, величиной с муравья. Он упадет?
— Если стоит посередине, то нет. А если с краю, то скатиться.
— Ну а теперь представь такой огромный шар, для которого человек как муравей на мячике.
Иннова замечала и всю дорогу до дома шла в глубокой задумчивости.
— Я пыталась приставить, честно, — наконец сказала она, — получилось с трудом.
— Но все-таки получилось?
— Да. Вроде бы…
— Ну, вот и хорошо. На следующем уроке я проверю, как хорошо ты знаешь математику, и буду учить тому, чего ты еще не знаешь.
[1] Премия имени Гарри Гудини — премия в 2 миллиона рублей, учреждённая научно-популярным видеоканалом SciOne за демонстрацию паранормальных способностей в условиях корректно поставленного эксперимента.
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Наконец, местный лорд соизволил спуститься к домику, где жили Сергей с Инновой, как догадался попаданец, чтобы объяснить, что тут вообще происходит. Лорд был одет в довольно скромный серый сюртук. Даже сопровождающего его пара стражников выглядели куда более презентабельно. Но, судя по манере держаться, самый главный был именно он, мужчина в сером сюртуке.
— Танинир Мисетский! — громогласно представился тот, — господин Сергей, если не ошибаюсь?
— Да. А это моя жена Иннова.
— Знаю. Пойдемте, нам нужно поговорить с глазу на глаз.
Сергей и Танинир закрылись в избе где-то на краю деревни. Расторопный слуга быстро принес вяленое мясо, соленья и вино. Лорд задумчиво откусил кусок, прожевал, запил вином. Он как будто бы собирался с мыслями, не зная, с чего начать. Звягинцев терпеливо ждал.
— В общем, у меня есть две новости, — наконец сказал он, — начну с хорошей новости. Ваш артефакт, и кое-какое оборудование удалость спасти и привести сюда.
— Что случилось? — с тревогой в голос спросил Сергей.
— У нас это называют дворцовый переворот. В общем, Рэймон больше не лорд Коемертона. И вообще никакой не лорд и никогда уже им не станет. Ибо мертвым земля ни к чему.
— Он погиб?
— Да. Его убили заговорщики.
Звягинцев молчал, переваривая услышанное.
— Теперь поговорим о вас, господин Сергей. Просто так я кормить вас не намерен. Вы должны быть мне полезны. Говорят, вы умеете делать какое-то огненное зелье, которое способно заменить магов огня?
— Ну… да. Только мне потребуется восстановить сгоревшую лабораторию.
— Я посодействую, чем смогу. Так вы сделаете зелье?
— Да, — коротко ответил Сергей.
— Это хорошо. Теперь я расскажу вам о… о том, как вам себя вести в моем замке. Жить вы конечно, будете здесь, в деревне. Меелина будет вашей личной служанкой и экономкой. А вот работать будете непосредственно в замке. Я дам вам специальное помещение под лабораторию и все необходимое. О том, чем вы занимаетесь, никто не должен знать. Вообще никто. Даже мой придворный маг-менталист. Надеюсь, вы умеете защищать свой разум от вторжения?
— Кое-чему меня учил Годфрей. Но я не гарантирую, что у меня получится.
— Ладно. Я скажу своему инструктору по магическим искусствам, чтобы он проверил вас.
— Инструктор по магическим искусствам? — переспросил Сергей, — это тоже маг?
— В некоторой степени. Читать мысли, как менталист, он не может, но умеет пользоваться кое-какими артефактами.
— Артефактами? — переспросил Звягинцев, с трудом скрывая заинтересованность.
Лорд при этом хитро прищурился.
— Если сделаете достаточно много зелья, то я разрешу вам исследовать их. И скажу Доримедонту, чтобы он оказал вам всяческое содействие.
Глаза Сергея буквально загорелись, и он стал нервно ерзать на стуле. Танинир усмехнулся, налив себе вино, и неторопливо попивая его, спросил:
— Ну как господин Сергей, готовы приступить к работе?
— Готов, — ответил тот, сделав небольшую паузу, дабы не выдать свой чрезмерный интерес.
А потом он осторожно спросил:
— А что случилось с Рэймоном? Кто и почему его убил?
— А, — махнул рукой лорд, — долго объяснять. Да и не стоит лезть в придворные интриги, это чревато. В общем, не берите в голову, ешьте, пейте, веселитесь. А завтра я покажу вам место, где вы организуете свою лабораторию.

Глава 21

Доримедонтом оказался довольно щуплый сгорбленный старичок, с длинными седыми волосами, одетый в странного покроя оранжевый сюртук с большими пуговицами из темно-синего материала, похожего на драгоценный камень. Когда Сергей вошел, специалист по магическим артефактам некоторое время рассматривал его своим цепким взглядом, от которого становилось как-то неуютно. Звягинцев тоже пытался разглядеть Доримедонта. Морщинистое лицо, крючковатый нос, посиневшие губы, изогнутые в грустной полуулыбке.
— У вас есть дар мага? — спросил старик, слегка шепелявым голосом.
— Не замечал такого за собой, — честно ответил Сергей.
— Понятно. Ладно, сейчас начнем проверку. Сядете вон там.
Доримедонт указал на странный железный стул, украшенный всевозможными узорами и разноцветными камушками. Звягинцев некоторое время рассматривал его, пытаясь определить, что же это за минералы. Один из камней был похож на красный рубин, другой на зеленый малахит.
— Что же вы стоите, садитесь, — нетерпеливо проговорил Доримедонт.
Как только Сергей оказался в этом странном «кресле», он стал испытывать ощущение, будто воздух со всех сторон давит его, сделавшись вязким и тягучим.
— Не пугайтесь, это нормально, — сказал старик, — ждите здесь, не вставайте.
Доримедонт ушел в соседнее помещение. Звягинцев продолжа сидеть, чувствуя, как нарастает давние. А еще начались странные «спецэффекты»: стены вдруг покрылись какой-то рябью, пошли волнами. Запахло чем-то химическим. Добавились и осязательные ощущения: Сергею показалось, что миллионы мелких иголок слегка покалывает его ступни, а по голени ползет снизу вверх какая-то теплая расслабляющая волна.
Вернулся специалист по артефактам. В руках он держал странную штуковину, представляющую собой жезл, с одного конца которого вились какие-то проволочки, и они двигались, словно живые. А на другом конце жезла был прикреплен желтый шар, на котором периодически вспыхивали зеленые молнии. При этом эти молнии создавали причудливые узоры.
— Проверим способность к магии, — сказал старик.
Сергея сильно тряхнуло, словно от удара током. Его самого и стул, на котором тот сидел, окутало сверкающее розовое облако.
— Способностей нет, — сообщил Доримедонт, — плохо, но поправимо. Проверим ментальную защиту.
Розовое облако исчезло, но появилось фиолетовое пламя, которое было вовсе не горячим, а даже холодным. Это пламя окутало собой Сергея, и стало проникать внутрь, сковывая тело ледяным холодом. Звягинцев инстинктивно воспротивился этому. Он пытался стряхнуть с себя это пламя. Но тут его тело словно парализовало, и это странное пламя начало проникать в разум, заполняя собой пространство мыслей. Сергей сопротивлялся, как мог, но безуспешно. Субстанция проникала все глубже в сознание, буквально «выворачивая психику наизнанку».
— Довольно, — сухо произнес специалист по артефактам, когда все неожиданно кончилось, — могу сказать, что вы можете сопротивляться ментальному вторжению. Но ваше сопротивление слишком слабое. Нужно тренироваться.
— А способностей к магии у меня, значит, нет? — решил уточнить Звягинцев.
— Артефакт показывает, что нет.
— Скажите, а можно ли развить магические способности, если у тебя нет дара? — поинтересовался Сергей.
— Не думаю, — ответил старик, — магические способности можно развить только если есть дар. Конечно, бывают случаи, когда у человека есть скрытый дар, который не был обнаружен при тестировании, а потом проявился случайно. Но это не про вас.
— Откуда вы знаете? У вас самое лучшее тестирование, которое точнее тех других, что не обнаружили дар, который проявился потом?
— Таких случаев в истории известны единицы, — объяснил Доримедонт, — их можно по пальцам пересчитать. И то, половина из них — просто ошибка тестирующего мага, либо мастера по артефактам. Кроме того, у всех тех, у кого был скрытый дар, в роду были маги. У вас были маги в роду?
— Боюсь, что нету у меня таких родственников, — грустно ответил Сергей.
Он еще хотел сказать «В том мире, откуда я, магии нет вообще», — но вовремя прикусил язык, вспомнив, что Танинир велел ему держать язык за зубами.
— И мой вам совет, — сказал Доримедонт, перед тем как Сергей ушел, — не лезьте в магию. Если, конечно, не хотите однажды оказаться на костре. Просто делайте то, что велит вам лорд. И будете живы и относительно богаты.
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Начать изготавливать бензин оказалось куда проще, чем в самом начале: теперь Сергей знал, что делать, и ему не было нужды повторять свой опыт проб и ошибок. Нужные приборы, а так же образцы содержимого битумных ям тоже доставили быстро. Среди них нашлась и пригодная для перегонки нефть.
Танинир оказался доволен первыми испытаниями, и тут же выдал Звягинцеву в награду целый золотой гольден. Правда, что с ним делать, Сергей не представлял, так как в Йормарге тратить деньги было особо некуда: магазины в замке отсутствовали, продуктами снабжали местные крестьяне по приказу лорда. Разве что на рынок ездить — но там продавались, в основном, продукты да одежда. И одежда далеко не самая качественная. А вот удаляться далеко от замка, в другие города, Танинир не разрешал. Так что монета просто пополнила коллекцию тех местных денежных знаков, что уже была у Сергея.
— Слушай, — однажды сказал Звягинцев своей жене, — ты, наверное, была бы не против купить себе новое платье?
Ее глаза весело загорелись.
— Новое платье, новое платье! — запрыгала от радости она.
— Только вот я не знаю, где… В город нам ездить не разрешают.
— А зачем для этого ездить в город? — Иннова удивленно нахмурила брови, — можно у портного заказать. Меелина поможет, подскажет. Кстати, и тебе бы новый сюртук не помешал. Он у тебя уже совсем какой-то потертый.
Через несколько дней после этого разговора они действительно отправились к портному.
— Скажите, а где вы берете ткани? — спросил Сергей, когда портной снимал с него мерку.
Тот как-то нехорошо нахмурился.
— Извините, если я что-то не то спросил, — поспешил исправить ситуацию Звягинцев, — просто я приехал сюда из далекой страны, мне все интересно, как и что у вас тут происходит.
— Видно, — усмехнувшись, заметил портной, — только вот у нас не принято расспрашивать людей, как они ведут дела.
— Понятно. Ладно, еще раз извините.
Чуть позже, когда они шли домой, Иннова поинтересовалась:
— Я слышала, что ты спрашивал у портного про ткани. Зачем?
— Просто хочу узнать, как работает местная экономика. Я нигде не видел тут хороших тканей, везде мешковина какая-то.
— Рынок — это для простолюдинов, — сказала Иннова, — хороший товар купцы привозят. Ткани, наверное, тоже.
— И как часто приезжают купцы?
— Летом — часто. А вот зимой — редко, потому что холодно. Но почему тебе это интересно? Ты же придворный маг!
— Нет, я не маг. Я, скорее, придворный ученый. Ну, или придворный мудрец, если говорить проще.
— А я думала, ты маг. Ты постоянно магией интересуешься.
— Конечно, я интересуюсь магией. Но это чисто научный интерес. В нашем мире нет магии, и мне любопытно, что же это за такое неопознанное явление природы — магия.
— Для того, чтобы познать магию — надо быть магом. Возможно, у тебя есть дар. Развивай его. Только не попадись.
Иннова улыбнулась.
— Нет у меня дара, — грустно вздохнул Сергей.
— Кто сказал?
— Доримедонт, специалист по артефактам.
— Он маг?
— Танинир сказал, что нет.
— Кстати… я бы на твоем месте не сильно доверяла лорду. Мне кажется, он что-то скрывает. Какую-то грязную тайну.
— Ты прочла его эмоции?
— Ну… типа того.
— Ой, Иннова… не рискуй.
— Да я тихонечко, незаметно. Рядом не было сильных магов…
— Все равно. Я боюсь за тебя…
— Но тем не менее, ты хочешь меня попросить проникнуть в разум Танинира…
— Нет-нет-нет, — замотал головой Сергей, — не вздумай!
— Не беспокойся, я не будут рисковать.
Она потянулась на носочках и чмокнула его в щеку.

Глава 23

До поры до времени Танинир не вмешивался в работу Сергея. Но однажды он пришел в лабораторию в сопровождении молодого господина в синем сюртуке.
— Это Зименан Химери, — представил его лорд, — мой советник по науке. Расскажите ему, как вы делаете зелье. А я дам вам другое задание.
«А разве не я советник по науке?» — хотел спросить Сергей, но промолчал.
— Я думаю, господин Сергей должен описать рецепт в виде трактата, милорд, — сказал Зименан.
— Возможно. Сами договоритесь.
«Вот так, — подумал Звягинцев, — Танинир сам хочет владеть технологией. А меня просто использует. Ну ладно, посмотрим еще, кто кого перехитрит».
Лорд ушел, а Зименан, тем временем, с любопытством рассматривал лабораторию.
— Так это в этих банчках вы варите зелье? — спросил господин Химери.
— Да.
— Из черной жижи?
— Да. Только боюсь, какого-то четкого рецепта тут нет. Это искусство.
Зименан усмехнулся.
— Вот магия — это искусство. Но в зелье нет магии. Вы используете знания о природе вещей. И, давайте начистоту, господин Сергей. Вы сейчас ведет себя как типичный представитель гильдии магов. Они тоже не хотят делиться своими знаниями. Но за ними — гильдия. А за вами не стоит никто. Так что, или вы сотрудничаете добровольно, или Танинир отрубит вам голову.
— Из отрубленной головы нельзя извлечь знания, — заметил Сергей.
— Все ваши знания — в том артефакте, — советник по науке кивнул в сторону предполагаемой комнаты, где «под семью замками» хранился ноутбук Сергея, — достать их оттуда можно и без вас. Хотя, это будет несколько дольше.
— Боюсь, что без меня вы не сможете пользоваться даже компьютером, — проговорил Звягинцев, — а уж знаниями нашего мира — тем более.
— Ничего, инквизиция и маги-менталисты отлично работают. Но лучше сотрудничать добровольно. Знаю, вы боитесь, что Танинир бросит вас, когда вы перестанете быть полезным… Что я на это могу сказать… найдите способ быть полезным всегда.
— Хорошо, — сказал Сергей, — хотите получить знания — я вас научу. Только предупреждаю сразу, я всему, что знаю, учился двадцать лет. Я не говорю, что вас тоже буду учить столько же времени. Но вы должны быть готовы, что все это будет… долго.
Зименан снисходительно улыбнулся.
— Посмотрим. Для начала я просто буду смотреть, как вы делает зелье. И задавать вопросы.
«А он не так прост, как кажется», — подумал Звягинцев.
С той поры ему пришлось работать в присутствии советника по науке. Сначала тот просто сидел, внимательно смотрел. Ничего не говорил и не спрашивал. Просто молча наблюдал. Затем притащил столешницу и листы целлюлозы, на которых что-то записывал, макая перо в чернильницу. Сергей тоже наблюдал за ним, бросая украдкие взгляды и стараясь по выражению его лица догадаться, о чем думает Зименан. Что пишет советник по науке, разглядеть он не мог, слишком далеко был его стол.
— Мне любопытно, — однажды сказал Звягинцев, — а что это вы записываете? Можно почитать?
— Это всего лишь записи, что вы делали. Не более. Хотите — смотрите. Мне скрывать нечего.
— И что же вы с этими записями планируете делать?
— Буду воспроизводить.
— А вы знаете, что это может быть опасно?
— Тогда вы научите меня делать так, чтобы нигде ничего не взорвалось.
— Ну… — протянул Сергей и хотел сказать: «Тогда вэлком ко мне на уроки химии», но вовремя прикусил язык.
«Рассказывать ему теорию совсем не обязательно, — подумал он, — Пусть его знания ограничатся рецептурно-алгоритмическим характером, как у людей в древности. А я буду… жрецом, скрывающим от непосвященных истинные знания».
— Хорошо, я расскажу вам правила техники безопасности, — пообещал Звягинцев.
После небольшой паузы он сказал:
— А вообще, вы правы. Надо делиться знаниями. И я буду ими делиться, ибо пора уже переходить к освоению технологий массового производства.

Интерлюдия 6

Рулгас Еинзиех, мелкий князек, владеющий спрятанным в лесной глуши замком и парой деревень, находился в своих покоях и пил вино, думая грустную думу. Казна практически опустела, крестьяне, с которых уже содран всевозможный оброк, живут впроголодь, и вот-вот устроят бунт. А армии, которая могла бы этот бунт жестоко подавить, платить нечем.
— Похоже, жить мне осталось считанные дни, — с пессимизмом в голосе сказал сам себе князь.
И тут кто-то робко постучался.
— Кого нечистая принесла! — разражено крикнул правитель, — Я же сказал, что не беспокоить.
Он еще отхлебнул вина. Стук повторился, чуть громче.
— Ладно! Коль у тебя голова лишня, заходи.
В комнату робко вошел слуга. И сразу же пал на колени.
— Простите мою недопустимую дерзость, Великий Князь. Но тут какой-то маг странствующий приехал. Очень хочет вас видеть. Настаивает, что дело срочное. Грозиться на меня морок навести, если не доложу о его прибытии.
— Что⁈ Странствующий маг⁈ Сжечь нечисть!
— Дык тут проблема, — несмело пролепетал слуга, — маг не дает себя сжигать. Сами мы с ним справиться не можем, а стража бастует, требует погасить задолженность по жалованию.
— Вот негодяи… Ладно. Что же хочет этот маг?
— Хочет поговорить с вами, Великий Князь.
— О чем?
— Не могу знать. Он утверждает, это шибко секретно!
Рулгас задумался, продолжая пить вино из большого кубка. Слуга терпеливо ждал, стоя на коленях.
— Ладно, — наконец промолвил князь, — пусть заходит, этот ваш маг. Я приму его в тронном зале.
— Еще раз прошу прощения за превеликую дерзость, Великий Князь, но маг настаивает на неофициальной встрече. Он говорить, что знает как решить все ваши проблемы и поднять ваше княжество с колен.
— Дерзкий ваш маг. Ладно. Ведите его в тайный зал.
Князь, встал со своего большого стула-трона и направился в то место, где назначил встречу странствующему чародею.
Гостем оказался человек в черном балахоне с капюшоном, который тотчас же откинул, стоило Рулгасу войти. Князь увидел заросшего щетиной длинноволосого мужчину, явно потрепанного жизнью: его лицо выглядело довольно старым, хотя волосы еще седеть не начали.
­– Годфрей Кайден, бывший маг-менталист королевства Клезон, — представился гость.
— Ты, дерзнувший нарушить мой покой, странный оборванец, сначала убеди меня не сжигать тебя на костре.
Годфрей усмехнулся.
— Так-то ты благодаришь своего спасителя, несостоявшийся диктатор?
Рулгас побагровел от злости. Сжал кулаки. Хотя даже что-то сказать, но передумал, понимая, что перед ним маг, а стража не особо рвется его защищать.
— Так ты выслушаешь мое предложение? — ехидно спросил маг, подождав, когда монарх-неудачник заставит себя успокоиться.
— Ладно, — махнул рукой князь, — говори.
— Твой сосед Куркрон Гханзутх, недавно отправился в поход. Его замок почти не охраняется. А в казне довольно много золота. Предлагаю его пограбить маленько.
— Ты предлагаешь штурмовать неприступную твердыню, дружиной, которая не очень хочет воевать?
— Нет. Всего несколько воинов, которые все еще тебе лояльны. И штурмовать крепость не потребуется. Они сам откроют нам ворота.
— Сами откроют нам ворота? С какой стати?
— С такой стати, что я маг-менталист. Я все это организую.
— Только не надо думать, что я дурак… Каким образом ты собираешься это организовать? Навести на стражу морок? И как долго ты его сможешь удержать? И хватит ли у тебя сил справиться с другими придворными магами, которые наверняка есть у Куркрона? А потом, надо еще успеть уйти. А еще как я отобьюсь, когда Гханзутх придет мстить. Ты меня спасешь, «загипнотизировав» его армию?
Годфрей молча слушал его возражения, снисходительно улыбаясь.
— Ну, и, в конце концов, это довольно подленько, тайком пробраться в город и украсть содержимое казны.
— А держать крепость в осаде, пока ее обитатели не начнут умирать с голоду, это не подленько? — поинтересовался маг, — а ломать ворота стенобойным оружием, а потом входить в город, грабить дома, насиловать женщин, а мужчин угонять в рабство или просто убивать, это не подло?
— Это честная война. Мы всегда так делали. Это их выбор, что они не согласились сдаться. И они отвечают за свой выбор. Все честно! — высокопарно и громко проговорил князь.
— Нет, — усмехнулся Годфрей, — они защищают свой город, а те, кто их за это убивает и грабит — поступают подло. Ты не раз так делал. Так что, не будет ничего страшного, если ты совершишь еще одну подлость. Ну, или можешь ждать, когда твои поданные поднимут тебя на вилы. Выбор за тобой.
— Ладно… может быть, ты и прав. А как насчет всего остального?
Годфрей усмехнулся.
— Магов в городе нет, — сказал он, — они ушли в поход вместе с войском. Куркрон возлагает очень большие надежды на этот поход. Он рассчитывает очень хорошо пограбить варварские племена на востоке. Говорят, несмотря на примитивный образ жизни, они отливают из золота статуи своим божествам. Но это не важно. Важно то, что сейчас замок твоего соседа беззащитный. Если удастся проникнуть за ворота, то его можно взять чуть ли не голыми руками. Но это я беру на себя. А чтобы твоих воинов не узнали, мы наденем на них такие… штуки. Из ткани. Как бы мешок с дырочками на голову. Дырки для глаз и рта. А лицо не видно. И никто их не узнает.
— Хитро придумано! — с восхищением проговорил Рулгас, — но позволь узнать, а я-то тебе зачем? Зачем тебе делить со мной добычу?
— Мне нужен покровитель. Как ты понял, я маг вне закона, и любой мелкий царек будет рад сжечь меня на костре, если поймет, кто я. А я хочу вернуть былое могущество. Снова стать придворным магом. Я помогу тебе, ты поможешь мне. Вин-вин.
— Что? Что еще за «вин-вин»?
— Так этот принцип называется на языке иного мира. На этом языке говорил один пришелец из далекого-далекого королевства, которое он называет Россия. Собственно, этот человек поступил со мной очень подло, я хочу найти его и покарать.
— Ах вот в чем дело, — усмехнулся князь, — так твой настоящий мотив — месть? Ладно. Я помогу тебе и с местью. Ты, я вижу, очень умный маг. У тебя нестандартные идеи… Да мы вдвоем горы свернем! Ладно, с этого момента ты мой придворный маг.

Глава 24

Попасть на прием к Таниниру оказалось непросто. Лорд всячески избегал личной встречи с Сергеем, ссылаясь на занятость, и предпочитал, чтобы тот решал все вопросы с Зименаном. Но Зименан не вмешивался в дела Доримендона, а сам специалист по артефактам категорически отказывался что-либо рассказывать Звягицневу об этих самых артефактах, не говоря уже о том, чтобы допустить ученого до экспериментов с ними. Единственное, что разрешалось Сергею — это тренировка ментальной защиты, и то в присутствии самого Доримендона. Происходил сел процесс так: Сергей садился в тот странный стул-трон, который был из железа и разноцветных минералов, Доримендон приносил артефакт, из которого тянулись молнии щупальца и пытались проникнуть Звягинцеву в голову. Тот должен был сопротивляться усилием воли. Сначала это ему не удавалось, сверкающие щупальца достигали черепной коробки, и Сергей терял сознания. Но с каждый разом он мог продержаться все дольше и дольше.
Наконец, лорд соизволил принять Сергея.
— Присаживайся, — сказал он, указывая на место возле стола, за который Танинир сидел и пил вино, закусывая фруктами и сушеным мясом, — присоединяйся к трапезе.
Сначала они некоторое время молчали, поглощая яства. Иногда в комнату вбегал слуга в зеленом сюртуке, чтобы наполнить довольно быстро опустошающийся кувшин.
— Так ты о чем хотел поговорить, — спросил лорд, откусывая кусок от огромной груши.
— Об артефактах.
— Об артефактах? Что не так с артефактами?
— Помниться, ты обещал разрешить мне эксперименты с ними.
— Да, помню. Но у меня вопрос: можешь ли ты гарантировать, что эксперименты будут безопасные?
— Ну… чтобы дать такую гарантию, мне сначала нужно как можно больше узнать об этих артефактах.
Танинир как-то сердито нахмурился.
— Ты хочешь проводить с артефактами эксперименты, но ничего не знаешь о них?
— Я рассчитывал, что Доримендон просветит меня на этот счет. Но он сказал, что не может ничего рассказывать без твоего одобрения.
— Правильно. Потому что се есть великая тайна.
— Но ты же разрешишь ему рассказать мне, правда?
— Хм… не все так просто. Еще нужно одобрения гильдии магов. Но я что-нибудь придумаю. Обещаю.
Но обещание лорд не выполнил. Шли дни, а на вопрос: «Когда ты расскажешь мне об артефактах?» Доримендон отвечал, что «пока лорд еще ничего не говорил ему, надо подождать, вопрос решается».
— Танинир водит тебя за нос, — сказала Иннова, когда Сергей однажды рассказал ей об этом.
— Да я это понимаю… но не знаю, что делать.
— Пойдем, прогуляемся до речки, — предложила девушка.
Когда они ушли довольно глубоко в лес, Иннова сказала:
— Надо бежать отсюда. Я собрала кое-какие сведения. Ходят слухи, что не было в Коемертоне никакого дворцового переворота, а Рэймон жив здоров, и ищет нас.
— Но это же только слухи?
— Дыма без огня не бывает. И, я прямо чую, что-то недоброе Танинир замышляет, ой не доброе.
— Но мы же не может принимать такое важно решение, основываясь только на косвенных данных. А что, если мы прибудем в Коемертон, а там на самом деле уже другая власть?
— Оставаться здесь тоже опасно. Тем более, ты же сам понял, что лорд тебя обманывает.
— Да, это верно. Но надо сначала все хорошенько подумать. Расскажи мне подробно, что ты знаешь обо всем этом.
— О чем обо всем?
— О том, что происходит. О том, где конкретно ты услышала эти слухи? От каких людей, кто они, можно ли им доверять? Обладают ли они достоверной информацией?
— Стоп-стоп, — Иннова замотала головой, — у меня уже голова болит от твоей науки. Мне твоих уроков уже хватает. Давай по порядку и понятными словами…
Она немного помолчала, как бы собираясь с мыслями, и продолжила:
— Ладно. Я случайно разговор крестьян слышала. Они говорили о том, что Коемертоном правит лорд Рэймон. Там была какая-то заварушка, но теперь все утихло. Я попробовала пощупать их ментальное поле. Вроде как сами верят в то, что говорят. По крайней мере, было у меня именно такое ощущение. Да и зачем им друг другу врать?
— Ладно. Допустим. А как насчет того, ошибаются они или нет? Откуда они вообще знают, что твориться в городе? Они там были?
— Не знаю, — пожала плечами девушка.
— Ладно. Что ты еще слышала?
— В замке была. Там какие-то две тетки обсуждали Танинира. Тоже случайно услышала. Они говорили, что Танинир чем-то невзлюбил Рэймона, того самого лорда из Коемертона. Хотя между ними раньше была дружба.
— А кто были эти женщины? Они знатные особы, имеют доступ во дворец?
­– Судя по одежде, вполне знатные, не нищенки какие-нибудь. А вот насчет того, приобщены ли они ко двору… Честно, не знаю.
— Ладно. А удалось ли тебе подсушить разговор или мысли тех, кто был непосредственно в Коемертоне?
— Мысли я не умею читать, я говорила…
— Ладно. А ты можешь как бы… проникнуть в разум животного, или лучше птицы. И попытаться посмотреть на мир его глазами?
— Нет. Я знаю, маги-менталисты умеют так. Я тоже пытался. В птичку так проникнуть пыталась, но случайно убила ее. Поэтому я не занимаюсь чтением мыслей. Только ловлю общие ментальные вибрации.
— Ладно. Спасибо, что собрала информацию. Хотя, конечно, тебя бы поругать за то, что так рисковала…
— Я вовсе не рисковала! — громко возразила Иннова.
Потом, чуть помолчав, она спросила:
— Так мы когда побежим?
— А куда мы побежим? И как будем жить в бегах? Надо все это сначала хорошо обдумать. И, главное, а стоит ли вообще бежать? Может, так будет только хуже.
— Я не знаю, — пожала плечами девушка, — но здесь оставаться нельзя.
— Ладно. Давай не будем торопиться. Я сам попытаюсь все разузнать, а потом принять решение, что делать дальше.
— Ладно.
Она взяла ладонь Сергея в свою и крепко сжала ее.
— Только думай быстрее, — прошептала девушка, — мне страшно.

Глава 25

После этого разговора с Инновой Сергей решил получше присмотреться к Таниниру. Сначала он освежил свои знания психологии, читая соответствующие книги на своем ноутбуке. Правда, применить полученные знания он не мог: слишком редко попаданец видел лорда. А вот его приближенные, Зименан и Доримедонт, казалось, просто делают свою работу, и совсем не подозревают, что задумал Танинир. По крайней мере, наблюдая за их мимикой, как учили книжки по психологии, Сергей ни разу не смог поймать их на лжи.
Одновременно Звягинцев руководил строительством цеха по перегонке нефти. Наблюдая за тем, как рабочие держат кусок трубы, а маги по материалам при помощи исходящих из рук разноцветных молний пытались соединить его с большим баком, Сергей почувствовал дежавю. Точно так же он не так давно руководил строительством в Коемертоне. «Интересно, — подумал ученый, — а что стало с тем недостроенным цехом. И вообще, надо бы туда съездить и самому все разузнать. Только надо придумать предлог. А еще лучше послать туда кого-нибудь инкогнито, тайком от лорда».
Однажды Сергей поделился своими мыслями с Инновой, и спросил:
— У тебя есть знакомые, кому можно доверять?
— Нет, — ответила девушка, — я здесь никого не знаю. В Коемертоне у меня много знакомых, а здесь нет. Разве что Меелина… Я ей доверяю. Она хорошая женщина, и, я чувствую, не знает про делишки Танинира…
— Слушай… мы же можем кого-нибудь послать в Коемертон с поручением. Придумаем какой-нибудь повод.
— Зачем? Давай просто убежим.
— Куда?
— Не знаю… в Коемертон, наверное.
— Не знаешь… плохо. Ты готова скитанья по городам, как нищая бродяжка? Именно это нас ждет, если мы просто убежим. Здесь нас кормят, обслуживают слуги и еще лорд дает деньги. В общем, не стоит рубить с плеча. Надо сначала узнать, что в городе творится. И, у меня, кажется, есть план.
— План?
— Да. Я скажу Таниниру, что нужно разрабатывать новые месторождения нефти, так как в окрестностях замка нефти мало. Скажу, что нужно искать возле Коемертона, там много.
— Ты собираешься врать лорду? Плохая идея. Во-первых, у него есть придворный маг-менталист, он тебя быстро выведет на чистую воду. Так что спрячь такие мысли куда подальше и не показывай их. А во-вторых, очень часто, сами правители крупных замков и городов обладают зачатками мага. И, иногда даже могут догадываться о намерениях своих подданных.
— Кстати, своему придворному экстрасенсу он не очень-то доверяет. Даже заставил меня тренировать ментальную защиту на каких-то артефактах, чтобы маг не смог прочесть мои мысли.
— Как ты сказал? — смеясь, спросила Иннова, — экстрасекс? Это кто такой?
— Экстрасенс. Так у нас сами себя называют шарлатаны, утверждающие, что у них есть магические способности и они якобы умеют читать мысли.
— А на самом деле не умеют?
— Я же говорил, в нашем мире нет магов.
— А почему ты так уверен, что нет? Может быть, ты просто о них не знаешь?
— Я знаю о нашем мире достаточно, чтобы делать такое заключения. Кстати, я давно тебе лекции по физике и математике не читал, если бы ты больше училась, то тоже бы это поняла. А еще, хотелось бы, чтобы и ты рассказала мне о вашем мире, я пока слишком мало о нем знаю.
— Хорошо. Пошли рассказывать друг другу лекции.

Глава 26

Следующие несколько дней Сергей занимался сбором информации. Сначала ему рассказала Иннова все то, что она знала о том, как устроено местное общество, как лорды управляют своими замками и городами, в каких отношениях они состоят с королем Клезона, какие тут нравы, какие взаимоотношения между людьми.
В принципе, тут все было устроено примерно так, как и в мире Сергея в обществе позднего средневековья или эпохи Ренессанса, с некоторыми, правда, отличиями. Во-первых, здесь как будто перемешались несколько эпох, начиная от каменного века, кончая почти современным миром, но без технологий. Технологии тут заменяет магия, но она доступна только очень богатой знати, в частности, содержать мага может себе позволить не всякий феодал, владеющий замком. А уж иметь магические артефакты и подавно. Это, по сути, означает, что Танинир довольно влиятельный человек, несмотря на то, что его замок куда меньше по размеру, чем, например, город Коемертон, и находится где-то в захолустье.
Еще Иннова рассказала, что тут много деревень. И каждая деревня принадлежит тому или ином лорду. Повезло жителям тех деревень, которые находятся возле замка, ибо им есть где спрятаться в случае, если придут какие-нибудь басурмане их убивать и грабить. А вот деревням вдали от замках приходится защищаться самостоятельно. Некоторые ставят вокруг деревни частокол из деревянных столбиков, своеобразный аналог городской стены. Возводят вышки, где часовые круглосуточно наблюдают за окрестностями. Собственно говоря, Сергей и сам все это видел. Правда, он не верил, что такой вот «заборчик» спасет от большого вражеского войска.
— На территории королевства Клезон войны уже давно не случались, — пояснила Иннова, — воюют обычно на окраинах, ближе к границе. С запада нападают Ирду, с юга буртузунцы, с севера — какие-то то ли дикари, то ли просто разбойники, сбившиеся в большие стаи. Их еще называют «дикие банды». На востоке Клезон граничит с Эльдринией, с ними у Клезона мирный договор, и даже совместные походы против варварских княжеств, которые в последнее время доставляют эльдринцам довольно много беспокойства.
«В общем, — сделал вывод Звягинцев, — Клезон — это такая своеобразная средневековая Римская Империя».
— Очень редко, но враги с границ иногда прорываются в середину Клезона, –продолжала Иннова, — как правило, это немногочисленные группы. Порваться трудно. Если идти через замок, тот тут их встретит дружина воинов. Если в обход — можно нарваться на магические ловушки. Собственно, и сами враги, даже если это дикие племена, тоже умеют делать такие ловушки, поэтому полноценную войну тут вести довольно трудно. И, как правило, если идет война, то в нее вовлекаются и маги, в основном, конечно же боевые маги.
— Боевые маги, это которые фаерболы бросают?
— Не только. Есть маги-менталисты, которые могу на вражеское войско морок наслать, и они временно перестают соображать. Иногда даже начинают друг друга убивать. Ха-ха.
— Расскажи мне побольше о магах, — попросил Сергей.
— Да тут рассказывать-то особо нечего. Самодовольные напыльшенные «индюки». Ходят такие важные, якобы тайными знаниями какими-то обладают. Но благодаря чему у них какие-то особые знания? Только из-за того, что запрещено свободно практиковать магическое искусство. Если бы каждый одаренный развивал в себе магические способности, то их тайные знания не были бы ни для кого секретом. Но они специально организовали гильдию магов, чтобы запретить магию. Чтобы только они владели магией. Ненавижу их.
Иннова сердито топнула ножкой.
— Тише! — прошептал Сергей, — нас могу услышать. Мы же в деревне, не в лесу.
— Ладно, давай тогда пойдем в лес.
В тот день Звягинцев узнал еще много интересного. Например, что Гильдия магов представляет собой чуть ли не международную организацию: с ней приходится считаться как королю Клезона, так и совету князей Эльдринии. Более того, Гильдия иногда даже позволяет себе командовать царьками и вождями племен на варварских территория, которые, обычно, не подчиняются вообще никому.
— Даже так, — удивился Сергей, — а кто руководит этой… гильдией?
— Этого никто не знает. Говорят, какой-то тайный совет, заседающий в Башне магов. Только вот никто никогда не видел эту башню. Не знаю, может, просто байка.
Кроме Инновы, Звягинцев побеседовал еще с Меелиной. Она, на самом деле, была только рада пообщаться, но у нее Сергей особо ничего нового не узнал: служанка в который раз рассказывала одни и те же истории. Правда, как будто бы между делом, она проговорилась, что Танинир зачем-то очень часто ездить в Коемертон.
— Видимо, у него там есть какие-то дела, что весьма странно. В последнее время он не очень-то и ладил с Рэймоном.
— Это, это странно, — согласился Сергей, — а что у него там могут быть за дела?
— Понятия не имею. Я же простая служанка, разве же он будет докладываться мне о своих делах.
— А ты не знаешь, жив ли Рэймон?
— Бог ты мой! А с чего ли ему быть неживым? И вообще, странные и опасны вещи вы говорите, господин Сергей. Не надо так говорить.
«Значит, Танинир меня обманывает, — сделал вывод Звягинцев, — если она, конечно, не ошибается и не пересказывает слухи. Но вот только как это проверить? Тут интернета нет, я не могу погулилить и узнать, жив ли правитель Коемертона. Нужно прийти в город ножками. Точнее, приехать на лошадях, пешком будет далековато. Только вот, как мне оказаться в городе?»
— О чем задумались, господин Сергей? — спросила Меелина, заметив, что ученый не слушает ее болтовню.
— Так… о делах, — уклончиво ответил тот, — мне надо сходить на рынок.
— Зачем это делать вам? Просто скажите мне что купить, я схожу сама.
— Нет… мне нужна очень специфическая вещь.
— Вы собираетесь отправиться туда сейчас? — удивленно спросила служанка, когда Сергей резко встал.
— Да. Дело не терпит отлагательств.
— Уже скоро вечер, на рынке никого нет. Да и ваша жена будет о вас волноваться.
На рынок Сергей сходил на следующий день. Он медленно прогуливался вдоль рядов, делая вид, что выбирает товар, а сам прислушивался к разговорам. Слышал только обрывки фраз:
— Идет война с варварами… будут покупать доспехи… хороший урожай… а вот со специями плохо, купцы привозят мало… соль подорожала.
Потом Звягинцев отправился в замок. Этот замок, как и Ренвенг, состоял из внутреннего двора, на котором постоянно присутствовало множество разночинных людей, нескольких башен, лабиринта грязных улиц, где стояли каменные дома, а так же центральной башни, в которой жил сам лорд и его приближенные.
Сергей сначала некоторое время бродил по внутреннему двору, прислушиваясь к разговорам, пока один из стражников не окликнул его:
— Эй! Странный человек. Что вы тут делаете?
— Я ученый. Придворный мудрец самого лорда. Я просто тут гуляю, — ответил Звягинцев, — это разве запрещено?
— Отстать от него. Это приближенный Танинира, — сказал ему другой стражник.
Но Сергей уже направился прочь, ему не хотелось привлекать лишнего внимания к своей персоне.

Интерлюдия 7

Молодой гном неторопливо шагал по освещенной факелами пещере. Он был намного выше своих сородичей, но, по человеческим меркам, все равно низкорослый, поэтому своды пещеры казались ему огромными. «И зачем же наши предки выбрали себе такое странное жилище», — мысленно недоумевал он.
Пещера была похожа на лабиринт, но гном довольно легко ориентировался в ней, давно выучив все ходы, закоулки и подземные залы. В одном из таких залов, который освещали множество факелов, собрались другие гномы. Они толпились вокруг странного агрегата, очень похожего на их самодвижущиеся повозки. Собственно, как заключил совет магов в Клезоне, это и была самодвижущаяся повозка. Только не из этого мира. Неввл-II, когда еще был жив, очень хотел узнать, как устроена эта штука. Но его придворные маги так и не смогли разобраться и были вынуждены обраться к гномам. А потом, спустя какое-то время Неввл-II скоропостижно скончался, а новому королю не было никакого дела до артефакта из иного мира. Поэтому странная повозка была окончательно продана гномам за мешок золота. Правда, даже лучшие техномаги этого подземного народа тоже не смогли проникнуть в тайны артефакта. Они исследовали его всевозможными магическими способами, но так и не поняли, как работают его внутренние механизмы, к тому же, лишенные всякой магии. И вот сейчас на Большом Совете, было принято решение разобрать находку.
— Риввул, тебя одного ждем, — недовольно проворчал один старый гном.
Тот ничего не ответил, а лишь деловито спросил:
— Говори, где резать, Ангрил.
Тот провел пальцем по корпусу повозки.
— Вот здесь. Так мы безопасно доберемся до механизмов, но не заденем сосуд со страшной жидкостью. Его придется очень осторожно доставать. Но это мы сделаем потом. Маги огня помогут нам погасить взрыв флогистона, если тот попытается вырваться наружу.
Риввул сделал несколько пассов руками. Между его ладонями возник клубок зеленых молний. Затем этот колючий светящийся шар перекочевал в правую руку и стал удлиняться. Теперь это был как будто огненный жезл, светящий и искрящийся. И этим жезлом гном коснулся корпуса железной повозки.
Шипение. Искры. Запах чего-то горелого. Сине-зеленый дымок, поднимающийся от образующегося шва, который становился все длиннее, пока от корпуса не был отрезан весомый кусок металла. Его тут же подхватили другие гномы и оттащили прочь, обнажив странные механизмы: валы, шестеренки, странные артефакты из непонятного материала. Достать их удалось не сразу, некоторые механизмы пришлось безнадежно испортить резкой. Но кое-что удалось сохранить в целости. Присутствовавшие на вскрытие гномы смотрели на диковинные детали и дивились.
Сосуд со страшной жидкостью вскрывать не стали. Его аккуратно отделили под присмотров магов огня и унесли в другое помещение, где был приготовлена яма, в которой силой магии поддерживался холод. Стены ямы даже были покрыты инеем.
Гномы все прибывали и прибывали. Но они приходили не просто так. Каждый из них был занят каким-то делом. Кто-то изучал извлеченные из железной повозки детали, описывал их, делая пометки на восковых табличках. Потом эти восковые таблички относились в Библиотеку, где Хранители знаний читали их, обобщали, обдумывали, затем что-то писали уже на листах целлюлозы, скрепляли их, образуя книги.
Риввул тоже зря время не терял. Ему было поручено соединить два механизма и понять, как они работают и для чего служат. Это были валы с зубчатыми колесами, и гном быстро понял, что если их закрепить то один будет вращать другой. Правда, его смущало, что сами зубчики были какие-то наклонные, высокие с одной стороны колеса, и низкие с другой. Он долго думал, почему так, ему казалось, что это очень неудобно. Но вдруг Риввула осенило: «Валы должны быть не параллельны, а перпендикулярны!».
— Это гениально! Поистине гениально! — воскликнул гном и побежал к мастеру докладывать о своем открытии.
До этого никто ни додумался передавать крутящий момент таким образом.

Глава 27

Однажды Танинир решил лично проверить, как идут дела с постройкой нефтеперегонного цеха. Сергей не растерялся, и тут же решил осуществить свою задумку, но при этом представил, что вокруг его мозга невидимый щит, мешающий читать мысли. Это он сделал на всякий случай, чтобы никакой маг не смог поймать его на попытке обмана.
— Близ Йормарга мало нефти, — сказал Звягинцев, — надо бы снарядить экспедицию к городу Коемертон. Вокруг него много месторождений.
— Боюсь, мои люди не знаю, где искать эту твою нефть…
— Не проблема. Я возглавлю экспедицию.
— Это опасно. В лесах могут быть чудовища и разбойники.
— Но ты же дашь мне охрану, правда?
— Э… я подумаю, что можно сделать.
Танинир обошел систему баков, сеть труб, постучал кулаком по металлической обшивке.
— Это действительно будет работать?
— Да. Нужна только нефть.
— Ладно. Я распоряжусь, чтобы тебе дали людей для экспедиции.
В тот день Сергей предложил Иннове прогуляться до речки, и по пути рассказал о разговоре с лордом.
— Это наш шанс, — сказала та, — возьми с собой твой артефакт.
— Хм… — Звягинцев задумчиво нахмурил брови, — допустим, я смогу убедить Танинира, что мне нужен мой ноутбук. Но как я уговорю его разрешить мне взять тебя с собой?
— А ты собрался меня тут бросить? — в голосе девушки прозвучали нотки обиды.
Ее глаза стали слегка мокрые.
— Эй-эй, — Сергей ласково взял ее за подбородок и улыбнулся, — нет конечно, я даже бежать не собирался. Только посмотреть, что в тех краях творится. А бежать во время экспедиции бесполезно. Там будут охрана. Кстати. Лорд говорил о каких-то чудовищах в лесу. Ты не знаешь, что это за чудовища?
— Демоны, наверное, — пожала плечами Иннова, — они хоть и выглядят страшно, но безопасны, если их не бояться. Демоны питаются страхами…
— Так… но это же не те демоны, что нападают на Ренвенг, и от которых только при помощи мага-менталиста можно отбиться?
— Я что-то слышала о тех демонах. В наших лесах их точно нет. Они только там, на западе обитают, — девушка указал направление рукой, — а здесь такие… как бы летучие мыши огромные. Хлопают крыльями, людей пугают. Но если забоишься — то все, ты пропал.
— Да, знаю, видел таких.
— И не испугался?
— Э… ну как сказать…
— Ладно, никак не говори, — улыбнулась девушка.
Они некоторое время молчали, созерцая течение реки. Вода была очень прозрачная, и даже виднелись плавающие в реке рыбы.
Внезапно сзади хрустнула ветка. Сергей и Иннова испуганно обернулись. Это оказался одетый в серую мешковину крестьянин, который держал в руках удочку.
— Ой, извините, — пробормотал он и скрылся в кустах.
— Надеюсь, нас не подслушали? — задал риторический вопрос Сергей.
Иннова усмехнулась:
— Это неграмотный деревнщина. Даже если он и слышал, все равно ничего не понял.
А потом она шепотом проговорила:
— Артефакт все равно возьми с собой. Я поеду следом.
— Эй! — изумился Звягинцев, — ты что удумала⁈
— Я поеду следом, — все тем же шепотом, но очень таким настойчивым голосом сказал девушка, — нам надо бежать. Срочно. Я поеду следом, а затем наведу на охрану морок. Я смогу, не сомневайся.
— Но куда мы побежим? Ты думала об этом?
— Можно переждать в какой-нибудь деревне.
— Нас будут искать.
— Тогда побежим в Клезбург. Предложим твои знания самому королю. Думаю, он щедро нас вознаградит.
И тут Сергей вспомнил про Айриэль. «Клезбург — это недалеко от Ренвенга, — подумал он, — А там уже поселения Ирду. А где-то в них живет Айриэль…».
Иннова словно почувствовала его мысли. Ее лицо перекосила гримаса гнева.
— Ты о ком думаешь? — вдруг зло спросила девушка.
«Проклятье, — мелькнула в голове Звягинцева тревожная мысль, — только ревности мне тут не хватало».
— Или, может, поедем в Эльдринию? — предложила Иннова, убрав с лица маску гнева и улыбнувшись, — это гораздо ближе.
Сергей вспомнил о Годфрее.
— А теперь я вижу, ты чего-то боишься. Уж не того ли мага, которого убил ударом по голове?
— Вот быть бы уверенным, что я его убил. Конечно, когда проломлен череп, выжить трудно… но вдруг?
— Если бы он выжил, он бы тебя давно нашел и отомстил.
— Может, ты и права. Только с побегом надо повременить. Нужно сначала собрать информацию.
— И долго ты ее будешь собрать, эту информацию? — в голосе Инновы звучали слабые, едва заметные нотки гнева, но Сергей вдруг ощутил этот гнев как будто бы витавший в воздухе. Ему показалось, что эти слова сотрясают Вселенную и бьют по голове.
Звягинцев потер виски.
— Ой. Извини. Прости! — запричитала девушка и буквально бросилась ему на шею, крепко обняв.
— Тебе нужно учиться контролировать свою магию, — сказал Сергей, — иначе ты когда-нибудь кого-нибудь угробишь.
— Как я буду учиться, если у меня нет учителя? У меня нет даже лицензии.
— Придется тренироваться на крысах.
— На крысах?
— На любых подопытных животных. Как делают ученые, когда проводят эксперименты.
— Боюсь, если я будут уходить в лес, неся в руках клетку с животным, это будет подозрительно. А дома я не могу тренироваться, там можно попасться.
— Что-нибудь придумаем, — пообещал Сергей, — Можно, наверное, подопытных зверей и в лесу ловить. А вообще, тебе, наверное, не помешает освоить медитацию. Да и мне тоже.
— Медитация? Это что такое?
— Скоро я тебе расскажу, как только прочитаю в своем ящике со знаниями. А сейчас пошли-ка домой.

Интерлюдия 8

Айриэль сидела в своем хижине и качала на руках младенца. Она пела колыбельную песню на языке народа ирду, и песня звучала очень заунывно. Затем пришла знахарка, неся в руках кувшин с отваром.
— На, выпей, — сказала она, — дай сюда дитя.
Айриэль покорно протянула женщине младенца, и выпиласлегка горьковатое зелье.
— А теперь иди, тебя ждет вождь. И смотри, не вздумай перечить ему. Поняла?
Айриэль слегка кивнула, и, сдерживая слезы, отправилась в хижину вождя. Совсем недавно новым вождем стал Ййор-таун-тик-вир, который был девушке противен. Она насквозь видела его гнилую душонку и желание обманывать всех и вся. Да и поединок с Уун-йор-битар-октавом не был честным. Ййор подсыпал ему в вино какой-то гадости, отчего бывший вождь ослаб и проиграл поединок. И как все хитро он провернул, что и на чистую воду-то не выведешь: Ййор уважаемый член племени, владеющий какими-то тайными знаниями, а Айэриэль просто глупая девчонка, которой никто не верит.
Девушка шагала по лесной тропинке. Затем она вышла на открытую поляну, чтобы обогнуть жуткое сооружение, которое построил ее сбежавший муж, и которое Ййор называл «сыродутная печь» — так это странное название звучит на языке мира, откуда пришел Сергей. И вот сейчас, сооружение дымилось, от него исходил жуткий жар. Стоящие рядом соплеменники, с которых уже стекало семь потов, ловко орудовали большими палками, на которых были подвешены шкуры. Этой странной конструкцией они создавали ветер, который еще сильнее разгонял и без того жуткий огонь в этой жуткой печи.
Минув эта страшную поляну, Айриэль облегченно вздохнула. Еще не много, и вот шатер вождя, сделанный из веток и шкур, где он устраивал различные церемонии. Для чего Ййор ее позвал, девушка догадывалась. И от этого на ее глаза снова навернулись слезы.
Вождь был один, он пил сок из забродивших ягод из большого глиняного кувшина.
— Садись, — кивнул Ййор, указывая на кресло из соединенных при помощи магии древесных веток.
— Я не выйду за тебя замуж! — вдруг дерзко сказала девушка.
Вождь усмехнулся.
— Ты знаешь, что тебя ожидает в такой случае?
Айриэль знала. Никто не смел противиться воле Богини Уийрат. По поверью на отступников падала страшная кара: он начинал гнить заживо и умирал в страшных мучениях. Но девушка так же знала, что Ййор обманывает всех насчет воли Богини. Но всё племя верит ему. И никто не станет проверять, действительно ли девушка «будет гнить заживо». Ее просто изгонят и все. А это верная смерть в лесу. От голода или от зубов и когтей диких зверей. Да, возможно, какое-то время Айриэль протянет, пользуясь своей магией: она сможет приманить рыбу, сможет даже поймать ее в реке, хоть это и не просто. Может даже есть сырой. Может попросить у Леса ягод. Но этого мало для полноценного питания. А магия с каждым днем будет все слабей и слабей. Идти в другое племя? Но кто примет изгнанницу?
Даже перспектива голодной смерти казалась ей куда лучшим вариантом, чем быть женой плутливого вождя с гнилой душонкой.
— Ладно, давай начистоту… — сказал Ййор, — я не будут тебя трахать, раз я тебе так противен. У меня для этого есть ймутор. Тебе не обязательно становиться одной из них.
— Тогда зачем ты хочешь жениться на мне? — удивленно нахмурила брови девушка.
— Такова воля Уийрат.
— Вот только не нужно врать. Да, все тебе верят, но я-то знаю правду!
— Да, ты знаешь правду, и что? Верят-то мне.
— Я никогда не стану твоей женой! — медленно и жестко повторила Айриэль.
— Почему ты противишься? Ты получишь самое лучше жилище, самую лучшую еду и самые лучшие шкуры. А твой ребенок получить покровительство самого вождя. О нем будут забиться самые лучшие йиярумо.
— О Йвруне и так заботятся йиярумо…
— Ты говоришь о Йимре? Она плохая йиярумо… Я дам тебе Ийрину. Подумай.
— Нет!
— Ладно. А ты знаешь, что проклятие падет не только на тебя, но и на ребенка?
— Уйират не проклинает детей, тем более, невинных.
— Теперь я проводник воли Уйирайт, и только я «знаю», что она хочет.
— Ты не посмеешь! — гневно проговорила Айриэль, глядя вождю прямо в глаза.
— Посмею. Я должен стать духовным отцом твоего сына. Для этого ты должна стать моей женой. И я пойду на все ради этого. Подумай. Жду твоего ответа завтра.
Глотая слезы, Айриэль отправился обратно той же дорогой. «Он не отступит, — думала она, — для этого мерзавца важна только власть. Без моего согласия он потеряет ее. Тогда единственный способ остаться вождем для него — это объявить, что я предала Богиню. И он непременно сделает это. Это человек с гнилой душой. Неужели нет выхода? Только, если вождем будет кто-то другой. Нужен человек, который осмелиться бросить ему вызов. Надо поговорить с Йамирой, она тоже недолюбливает нового вождя, и ей верят некоторые знахарки. Может быть, она поможет».

Глава 28

Прошло несколько дней. Зименан сообщил Сергею, что Танинир дал добро на экспедицию.
— Но я поеду с тобой, — сказал он, — таково условие лорда.
— Ну, разумеется, — усмехнулся Звягинев, — а как насчет разрешения взять с собой артефакт?
— Он долго думал, но, скрепя сердце, согласился. Надеюсь, ты не надумал cбежать?
— Сбежать? — Звягинцев сделал нарочито удивленное лицо, но прихлынувшая к голове кровь и бегающие глаза выдали его волнение.
— Ты когда-нибудь присутствовал на казни? — спросил Химери.
— На казни? — голос Сергея слегка дрогнул.
Он вспомнил, как в Коемертоне его водили смотреть сожжение колдуна.
— Да. Ты видел это зрелище?
— Видел. По мне, так форменное варварство.
— Похоже, ты прибыл к нам из страны неженок и кисельных барышень, — усмехнулся Зименан.
Сергей ничего не ответил, продолжая смешивать реактивы.
— Мы выезжаем завтра, прямо с утра, — сказал советник по науке, — слуги соберут все необходимое, — в том числе и походную одежду для вас.
— Отлично! — обронил Сергей.
— Нужно только согласовать маршрут. Пойдете, покажите на карте.
Они некоторое время блуждали по коридорам замка, их шаги отдавались гулким эхом. Зименан привел Сергея в небольшую комнатку, где пахло книгами. Здесь, на полках лежали какие-то свитки, в основном из пергамента, некоторые из бересты, реже попадались свитки из целлюлозы, отдаленно напоминающей современную бумагу, и на которой Звягинцев привык писать, живя в Коемертоне.
Химери развернул один из свитков. Это была нарисованная вручную карта, на которой были обозначены Йормарг, близлежащие леса и деревни, но город, куда хотел попасть Сергей, на карте отсутствовал.
— Какой масштаб? — спросил Звягинцев.
— Отсюда до сюда средняя лошадь пройдет за день, — он указал пусть с одного края карты до другого.
— Так. А как далеко до Коемертона?
— А мы разве собираемся ехать туда? Насколько я знаю, мы едем искать эту твою… нефть.
— Возле Коемертона много нефти. Нам надо попасть туда.
— Откуда ты это знаешь?
Вопрос застал Сергея врасплох.
— Это гипотеза, но она основана на… — Звягицев задумался, — вообще, я должен сказать очень много слов, аналогов которых нет в вашем языке. Я не знаю, как это выразить…
— Ты опять хочешь скрыть свои знания…
— Знаешь… Если бы я мог поделиться знаниями с тобой, я бы давно поделился. Но ты отказывается от слушания моих лекций по физике и химии…
— Да, потому что это долго. Танинир требует результаты здесь и сейчас. Он отдал больше половины войск на поход против восточных варваров. Город почти беззащитен. А если нападают буртузунцы? Поговаривают, что они копят силы для очередного нашествия.
В памяти всплыли данные из учебника истории: «Предыдущее нашествие буртузунцев было пятьдесят лет назад. Кочевники шли огромными полчищами, разоряя деревни и окружая замки. Их было так много, что пал Акафост, пали другие крепости на южной границе Клезона. Отдельные отряды доходили даже до Ренвенга и Клезбурга, несмотря на многочисленные магические ловушки в лесах. Пострадала от нашествия и Эльдриния…».
— В таком случае, разве разумно распалять силы на варваров, которые нам не угрожают, когда под боком сильный и могущественный враг копит силы для удара? — спросил Сергей.
Зименан усмехнулся.
— Это не нам решать. Не думай, что ты умнее короля.
— Ладно… допустим, король имеет какие-то разведданные и знает то, что не знаем мы… Пока не важно. У меня вот такой вопрос: Танинир действительно думает, что моими бомбочками сможет победить кочевников, если они нападут? Он же просто спалит леса вокруг замка…
— Тогда зачем мы их делаем?
— Ну, вообще-то это довольно мощное оружие нападения. Как насчет самим напасть на буртузунцев, сжечь их города…
«Ой, что я творю», — мысленно испугался своих слов Звягинцев.
— У них нет городов. Это кочевники. Они просто кочуют по степям, иногда нападают на соседние государства. От них страдает Клезон, Эльдриния, Скеалия… Даже варварским княжествам на востоке достается, и до них иногда доходят.
— Тогда почему бы этим странам не объединиться и не покончить с буртузунцами? — спросил Сергей, — или, все-таки, я что-то не понимаю и варвары с востока более существенная угроза?
— Политика — дело тонкое, — философски заметил Химери, — там все сложно. Те же кочевники… обычно они ведут себя тихо и мирно. По крайней мере, по отношению к соседям. То что между собой они грызутся — дело десятое. А так, большинство буртузунских ханов — вполне вменяемые правители и с ними можно вести дела. С ними подписываются договоры, ведутся торговые отношения.Туда даже купцы ездят. Но вот иногда случаются подобные нашествия.
— Почему? Какова причина? Почему «нормальные», как ты выразился ханы, вдруг начинают вести агрессивную войну?
— Разные могут быть причины. Например, много расплодилось этих кочевников, им места мало в степях, они начинают вторгаться на чужие земли. Да еще и от их внутренних распрей все зависит. Иногда ханам удается договориться и они объединяются в Большую Орду. Но мы, кажется, отвлеклись от темы. Нам надо обговорить маршрут.
— Нужна другая карта, — сказал Сергей, — та, где обозначен Коемертон.
— Ладно. Будь по-твоему.
Советник по науке порылся на полках и достал другой свиток. На этой карте был более крупный масштаб, и там Сергей увидел несколько городов, в том числе и Коемертон. Звягинцев внимательно рассматривал эту карту, изучая обозначенные на ней населенные пункты, леса, дороги. Наконец провел по карте пальце и сказал: — Поедем здесь. Остановка здесь, здесь и здесь.
— Не слишком ли близко от Коемертона?
— Тут высока вероятность обнаружить нефть, — соврал Сергей.
— Не понимаю, на чем основано твое решение. Но спорить не буду. Однако, на будущее, хотелось бы, чтобы потом ты мне все объяснил.
— Без проблем. Выделяй время, буду читать тебе лекции по геофизике.
— Ладно. Но если выяснится, что ты специально тянешь время и не хочешь делиться знаниями… Сходи на площадь, посмотри на эшафот.
Звягинцев, осознавая, что ему вот так вот в любой момент могут отрубить голову, слегка вспотел. Зименан, видя его реакцию, усмехнулся.
— Ладно, до завтра, — сказал он.

Интерлюдия 9

Лесная поляна стала местом для грядущей схватки. Её окружали зрители, преимущественно знатные ирду, чья одежда состояла не только из шкур, но и из разнообразных украшений: от тщательно обточенных зубов до драгоценных камней. Особенно ценились изделия из металла, поскольку технология его получения появилась в племени совсем недавно
Сам Ййор был почти обнаженный: лишь портупея из шкуры была обвязана вокруг талии. Вождь играл мускулами и издавал утробное рычание, красуясь перед толпой. Его противник выглядел не столько внушительно — это был молодой дикарь, худощавый, жилистый. Он тоже был раздет по пояс, но не хвастался своими мускулами, ибо у него их не было. Несмотря на насмешливые замечания публики, парень держался на удивление спокойно.
Айриэль, тем временем, стояла далеко позади толпы, прислонившись к старому раскидистому дереву. Она вдруг вспомнила слова ее матери: «Земля слышит нас, Айриэль. Говори с ней, и она поможет». Взяв горсть земли, Айриэль поднесла ее к лицу, вдыхая терпкий запах. Запах лесной свежести и мокрой земли, родной запах, который всегда успокаивал ее. «Йамира все сделает правильно, — подумала девушка, — у нее все получиться».
Тем временем в центре поляны появились двое пожилых ирду, одетых в ритуальные наряды. Они держали в руках какие-то непонятные инструменты, напоминающие дубинки. Старцы подошли к бойцам и начали бормотать какие-то слова, размахивая этими дубинками. Но если присмотреться повнимательнее, то можно заметить, что это не дубинки, а какие-то музыкальные инструменты, вроде кастаньет.
Закончив свое бормотание, пожилые ирду отошли в сторону. Ййор, снова издал утробный рык, и толпа, как один, ответила ему, словно эхо в горах. Но, в отличие от них, второй боец по-прежнему хранил молчание. Он закрыл глаза, словно медитируя, а потом резко открыл их, посмотрев прямо на Ййора. В его взгляде не было ни страха, ни злобы, а какое-то непонятное спокойствие.
И тут всё началось. Ййор с криком бросился на противника, размахивая своими могучими кулаками. Но ловкий дикарь не стал уклоняться от его ударов, он просто начал отступать, словно играя с разъяренным быком. Вождь атаковал снова и снова, а молодой боец так и не нанес ни одного удара, он словно уклонялся от опасности, скользкий, как уж. Толпа начала шуметь, кричать и свистеть. Ййор устал, его рычание перешло в тяжелое пыхтение. А парень все также оставался спокоен, словно танец исполнял, при этом даже не вспотев.
И тут молодой боец, как змея, молниеносно атаковал. Его руки, подобно стрелам, устремились к телу Ййора, и вождь оказался на земле, не понимая, что произошло. Поляна затихла. Ййор лежал на земле, пыхтел, как загнанный зверь. Молодой боец стоял над ним, не сводя с него спокойного взгляда.
Один из пожилых ирду подошел к бойцам и что-то сказал, махнув рукой. Затем подошел второй пожилой ирду, в его руках была чаща. Он опустился рядом с поверженным вождем, поднес чашу к его губам. Ййор оттолкнул руку, но его настойчиво напоили. Когда Ййор глотнул из чаши, то его лицо изменилось: взгляд стал менее свирепым, в нем появилась какая-то растерянность.
В это время первый пожилой ирду, который все это время молчал, подошел к молодому бойцу, и положил на его голову какой-то венок, сделанный из листьев и цветов. В этот момент толпа взревела, как один, с не меньшим энтузиазмом, чем когда они поддерживали вождя. Теперь уже бывшего вождя.
— Йииррам-тайиим-бер-вун-тин, — проговорил тот, что возложил венок на голову победителя, — теперь ты вождь нашего племени!
«Похоже, они услышали меня», — подумала тем временем Айриэль.
Она оглянулась и увидела улыбающуюся Йамиру.
— Ну вот и все, — сказала она, — теперь тебе нечего бояться. Ййор больше не вождь нашего племени. Теперь он никто и звать его никак.
— Но… он может отомстить.
— Не посмеет, — улыбнулась Йамира.

Глава 29

Перед отъездом Иннова крепко обняла Сергея, поцеловала и на ухо прошептала:
— Главное, ничего не бойся. Все будет хорошо.
Тот тоже крепко обнял свою жену, собрался с духом и сказал, как можно громче, чтобы слышали те, кто в повозке:
— Жди! Я вернусь! Непременно вернусь!
Звягинцев занял свое место в небольшой старенькой карете, невзрачного вида. Здесь, кроме него, было три человека: Зименан и два воина, одетые в легкие кожаные доспехи. На поясе у каждого из них болтался спрятанный в ножны кинжал.
Кучер шумно щелкнул кнутом, лошади заржали, повозка тронулась. Сергей, держа сумку с ноутбуком на коленях, смотрел в окно, на удаляющуюся Иннову, которая махала ему рукой. На душе было неспокойной. «Надеюсь, она справиться, — думал он, — Вроде, магов с нами нет».
Девушка скрылась из виду. Проехали домики, началась леса и поля. Сергей волновался, все крепче и крепче сжимая сумку.
— Ты прям какая-то кисельная барышня, — видя, как Сергей нервничает, усмехнулся Зименан.
Охранники громко и неприлично захохотали.
Время тянулось бесконечно долго. Чтобы как-то себя занять, Звягинцев повторял про себя заученные факты.
Внезапно лошади испуганно заржали. У Сергея в голове как будто что-то взорвалось. А потом он обнаружил, что все куда-то исчезли, сам он перепачкан в крови, а повозка продолжает двигаться.
— Черт! — выругался Звягинцев, с недоверием рассматривая кабину.
Кровь была повсюду. Лужа на полу, на стенах, у него на одежде. Но сам Сергей был, как ему показалось, жив здоров, если не считать, что его сильно мутит.
Путешественник высунул голову, проблевался. Затем попытался посмотреть, кто правит лошадьми. Это была Иннова, ее одежда тоже вся перепачкана в крови. На поясе у нее болтался кинжал.
— П-получилось? — заплетающимся языком спросил Сергей.
Девушка немного натянула поводья, чтобы замедлить лошадей, обернулась, и с улыбкой сказала:
— Как видишь, да.
— А что ты сделала с остальными? С Зименаном, с охраной, с кучером? Убила?
— Ага! — весело ответила девушка, как будто бы она сделала что-то самое обычное и невинное.
Сергей спрятался в карету и некоторое время молча сидел. Он был просто в ужасе от произошедшего. «А если она когда-нибудь и мне перережет горло?» — испуганно подумал Звягинцев.
Вдруг повозка остановилась. Иннова спрыгнула на землю и заглянула в кабину.
— А ты, я вижу, не рад, что мы сбежали? — спросила девушка.
— Тебе их не жалко? — поинтересовался Сергей.
— Не знаю. Не задумывалась об этом. Отец воспитывал меня как воина, хотя я и девчонка. Воин не должен жалеть поверженных противников.
— Ты и меня убьешь?
Сергей внимательно посмотрел ей прямо в глаза. Иннова немного смутилась.
— Ты что? Как я тебя могу убить? Ты же мой муж!
— Ну хоть это радует…
Звягинцев тяжело вздохнул.
— Только не говори, что ты «кисельная барышня», — усмехнулась вдруг Иннова.
— Понимаешь… В нашем мире не так много войны, как здесь.
— Но, тем не менее, воют у вас?
— Ну… где-то далеко. Большинство людей живет в мире и войны не видит. Только по телевизору.
— Что такое «телевизор»?
— Ну можешь считать это магией. Хоть это и не магия.
— Понятно. Это что-то типа твоего артефакта? — она покосилась на сумку с ноутбуком.
— Да, типа того. Компьютер — это коробка со знаниями. А телевизор — это… ну, как бы он показывает то, что далеко.
— Типа магического шара?
— Не знаю, что такое «магический шар», но, наверное, да.
— Это артефакт такой, говорят, он есть только у гномов. Это шар показывает, что происходит в другом месте.
— А откуда он, интересно, взялся, это магический шар?
— Ну… этого никто не знает. Он просто есть.
— А он точно есть? Это не легенда?
— Говорят, да. У гномов много магических артефактов. У них есть даже магические повозки, которые ездят сами, без лошади.
— Они силой магии ездят, или гномы проникли в «природу вещей».
— На магии, конечно. Как еще повозка может ехать без лошади?
— Ну… в нашем мире нет магии, а повозки такие есть. Автомобили называются. Они движутся от того, что бензин сгорает, вращает коленвал…
— Ой, нет-нет, — замотала головой, Иннова, — не объясняй. Это сложно, и сейчас у меня нет времени думать. Надо быстрее ехать дальше.
Она вернулась на место кучера и запустила лошадей.

Глава 30

Коемертона они достигли к вечеру.
— Ты уверена, что нам сюда? — нервно спросил Сергей, высунув голову из кареты.
— Да, я чувствую, там безопасно.
«Интересно, насколько надежна ее магия?» — мысленно задал себе вопрос Звягинцев, когда они въехали в городские ворота. Стражник пропустил их без вопросов, словно знал Иннову в лицо. Сначала это показалось Сергею подозрительным. Но потом он подумал: «Она же дочь воина. Может, стража действительно ее знает. Ну, или опять девочка балуется магией».
А вот дальше Звягинцева ждал шок. Он увидел три столба, на которых были распяты тела раздетых людей. Они были исхудавшие и покрыты синяками и кровоподтеками. По крайней мере, один из них был жив, так как он постоянно дергался и стонал, когда собравшиеся вокруг зеваки швыряли в него камни.
— О бог ты мой… — испуганно проговорил Сергей.
— Все нормально! — радостно крикнула Иннова, — это враги.
— Враги?
— Да.
Она хотела еще что-то сказать, но вовремя прикусила язык, так как на процессию устремились удивленные взгляды прохожих.
Звягинцев с какой-то ностальгией смотрел на знакомые места. Вот вторые ворота. Здесь охранник тоже без проблем пропустил экипаж. Вот дворец. Иннова спрыгнула с лошади и уверенно направилась ко входу. Сергей не сразу последовал за ней, он немного замешкался.
— Ну ты чего? — удивленно нахмурила брови девушка, посмотрев на него.
— Что-то страшное творится в городе…
— Все нормально! Пойдем!
Она потянула его за рукав.
На этот раз что-то пошло не так.
— Куда, кто такие? — сурово спросил стоящий у дворца стражник, направив копье в грудь Сергей.
— Эй! Ты что, своих не узнаешь? — прикрикнула на него Иннова, — а ну быстро пустил.
— Я тебя не знаю, странная замарашка…
— Тогда бегом иди докладывай Рэймону, что прибыл сам придворный мудрец, которого он так долго ждал.
— Мудрец? Не знаю никакого мудреца…. А лорду Рэймону я не могу доложить…
— Да. Я — Сергей, — представился Звягинцев, — доложите кому можете. Госпоже Грейс, например.
— Ну ладно… Аругвай, — обратился он к своему напарнику, — посмотри пока за ними, а я доложу о… гостях.
— От ведь мужлан неотесанный… — проговорила Иннова.
Аругвай, так же как его напарник, поднял копье, готовый в любой момент пустить его в ход.
— Шаг назад, быстро, — скомандовал он.
— Новенький, наверное, — усмехнулась Иннова, — немного отступив.
Они так некоторое время стояли, а напарник Аругвая все не появился.
— О! Какие люди! — услышал вдруг Звягинцев сзади звонкий женский голос.
Оба, Сергей и Иннова, обернулись. Это была Аделаида.
— Чертовки рада вас видеть, ребята… тут у нас такое произошло… короче… сейчас все узнаете…
Ее голос, сначала веселый, заметно погрустнел к концу фразы.
— Аругвай, пусти их, — сказала девушка, смахнув слезу, — идемте ребята.
— Что случилось? — спросила Иннова, когда они шли по коридорам замка.
— Отец погиб. Его убили проклятые заговорщики. К счастью, они понесли заслуженные наказания. Видели мертвецов на столбах? Вот это они…
— Один из них вроде как еще живой, — рассеянно обронил Сергей.
— Ну, значит, подольше помучается, пока не сдохнет. Поделом ему!
От ее тона Звягинцев непроизвольно вздрогнул.
— Что-то не так? — зло спросила Аделаида.
— Сергей не переносит вида покойников, — поспешила спасти положение Иннова, — в его мире нет публичных казней.
— Ах вот оно что… — привыкай. В нашем мире смерть — обычное явление.
— Это я уж вижу, — заметил Сергей.
Аделаида подозвала попавшуюся им на встречу служанку.
— Вымой их, дай новую одежду, и отведи на аудиенцию к маме, — велела ей девушка.
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Агнесса встретила Сергея и Иннову в своих покоях. Она сидела за столом, ела куриные ножки, запивая их вином.
— Присаживайтесь, угощайтесь, — сказала она, — вы, должно быть, голодные с дороги?
— Ага, — проговорил Сергей, схватив кусок курицы и принявшись жадно поглощать.
Иннова же скромно отрезала себе маленький кусочек, и положила на тарелку, которую расторопно поднесла служанка.
— Ну, рассказывайте, что там у вас произошло? Где так долго пропадали?
Звягинцев задумался, а Иннова заговорила почти сразу:
— Когда Сергея арестовали, я сразу попыталась попасть к Рэймону, чтобы выяснить, что случилось. Меня тоже арестовали, долго допрашивали. Я даже испугалась, что будут пытать. А потом стража сказала, что сейчас я встречусь с мужем, и нас отвезут в безопасное место. Я не знала, что происходит, но…
— Да, я тоже почему-то сразу поверил страже… Или я не должен был верить представителям власти? — вставил Сергей.
— Разумеется, должен…
— Нас привезли к Таниниру, — продолжала Иннова, — он сказал, что Рэймона убили…
— Да, так и было, — проговорила Агнесса, — не думала только, что он настолько глуп, чтобы спрятать вас у Танинира.
— А что не так с Таниниром?
Грейс удивленно нахмурила брови.
— Ты, придворный мудрец, и до сих пор не понял?
— Ну… я позже начал предполагать, что лорд Йормарга водит меня за нос…
— Ты правильно предположил. Танинир еще тот хитрец! А я Рэймона предупреждала, чтобы не доверял ему. Но нет, это же его закадычный друг… Так называемый друг… Ладно. Продолжайте рассказывать.
Говорила в основном Иннова, Сергей изредка поправлял, или добавлял подробности, о которых его жена не знала. Агнесса хмурилась все больше и больше.
— Надо было сразу организовать побег, как только стало понятно, что это обман, — сказала она, — кстати, работая на предателя, ты и сам, в некоторое роде, становишься предателем, — жестко добавила Грейс, — ты не забыл, кому давал присягу?
От ее слов у Сергея внутри все похолодело.
— Я не знал, что он предатель, — поспешил оправдаться тот, — это было всего лишь подозрение. И я должен был их сначала проверить, прежде чем действовать.
— Ладно… Тем не менее, ситуацию надо исправлять. Сколько ты успел сделать бомбочек?
— Пять штук. И частично построить цех. Но без технологии перегонки нефти они ничего сделать не смогут. Насколько я знаю, этой технологией владел только Зименан, который наблюдал, как я работаю в лаборатории. Но он теперь… никому ничего не скажет.
— Да, — хихикнула Иннова, — потому что я перерезала ему горло.
— А ты уверен, что Зименан Таниниру, например, не рассказал? — спросила Агнесса у Сергея.
— Не уверен, но полагаю, что нет. Не будет же лорд сам возиться с реактивами.
— Его придворный маг-менталист мог узнать… Сулеон, кажется, его зовут? Хотя ты и говорил, что Танинир ему не доверяет, но он мог лгать — очередная его хитрая «многоходовочка».
— Если честно, я ни разу не видел этого… Сулеона, — признался Сергей.
— Сулеон не любит общаться с людьми, — сообщила Агнесса.
Потом она как-то холодно посмотрела на Звягинцева и сказала холодным официальным тоном:
— Ну, что предложите, господин Сергей?
Под ее взглядом тот зябко поежился. Иннова под столом мягко положила руку ему на колено, и как будто от нее пошло успокоительное тепло.
— Очевидно, вы хотите напасть на Йормарг, госпожа Грейс, я вас правильно понял? — так же официально ответил Сергей.
— Да полно, Сергей… — усмехнулась Агнесса, затем немного помолчала, и сказала:
— Нам не потянуть осаду замка. Тем более, половина воинов ушло в поход на восточных варваров.
— По словам Зименана, у Танинира такая же ситуация — город некому охранять. А еще он боится нападения буртузунцев.
— Буртузунцев? Да полно… они не дойдут до Йормарга… Сейчас это слабые племена, разосравшивеся между собой, им не собрать орду, как полвека назад.
— Э… значит, это опять была какая-то «многоходовочка»? — предположил Сергей.
— Скорее всего, он не буртузунцев боится… а кого-то другого. Может быть, диких банд с сервера… хотя вряд ли. Сейчас они тоже не так часто досаждают, да и стены замка от них надежно защищают…
— Но на деревни же нападают…
— На северные деревни. Йормарг гораздо южнее. В общем, Танинир или с кем-то из мелких князьков с юго-востока разосралася, или нас боится, нашей мести.
— Вот и торопиться с производством бомбочек, — вставил Звягицнев, — Осторожность даже потерял.
— Ага, — Агнесса широко улыбнулась, — чем и поплатился… Так как мы его победим, господин придворный мудрец? Думай. Думай, Сергей, думай!
Она потрепала его по плечу.
— Если честно, — ответил тот, — я не особо-то знаю, как ведутся средневековые войны… Мне нужно время, чтобы изучить тему, подготовиться…
— А вот со временем у нас… проблемы. Думай быстрее.
Вдруг Сергей вспомнил о том, как в Ренвенге помог победить демонов, «изобретя» скоприоны. И спросил:
— А какое у вас, кстати, имеется оружие для штурма замков? Тараны, катапульты?
— Боюсь, у нас нет сколько людей. Я уже сказала об этом. — сухо ответила Агнесса.
— Так… так… так, — продолжал рассуждать вслух Сергей, — если замок не взять штурмом… нужно… нужно попробовать… использовать технологию «пятой колонны»!
— Что? — Грейс удивленно нахмурила брови, — о каких колоннах ты говоришь? О тех, на которых дворец держится?
— О колоннах воинов, — поправил попаданец, — в нашем мире есть такая… история… На город готовились напасть четыре колонны солдат. И беседуют, значит, два генерала, один говорит: «Четыре — колонны, не мало ли?». А второй отвечает: «Нам поможет пятая колонна». Первый удивляется: «Это что еще за пятая колонна?». Второй отвечает: «Это местные жители, которые будут на нашей стороне. Я с ними уже договорился».
— Забавно, — улыбнулась Агнесса, — и что, эта «пятая колонна» предала своего правителя? Почему?
— Хм… — Сергей нервно почесал подбородок, — я не знаток истории… но, должно быть, они были недовольны своим правителем.
— Интересно, чем же правитель так обидел своих подданных, — задала риторический вопрос Агнесса.
И тут в разговор вмещалась до сих пор молчащая Иннова.
— Вряд ли подданные Танинира пойдут против своего лорда, — сказала она, — я видела их, они явно не предатели…
И тут девушка резко замолчала, встретив недобрый взгляд Агнессы.
— Ты умеешь читать мысли? — с подозрением в голосе спросила она.
— Нет-нет-нет, — поспешил спасти ее Сергей, — это просто догадки.
— Тогда как мы используем эту твою «пятую колонну»? — спросила у него Грейс.
— Не обязательно вовлекать все население. Достаточно задействовать какие-то ключевые фигуры, чтобы организовать дворцовый переворот… Напомню, кстати, о Сулеоне… То что Танинир ему не доверяет. Может быть, его опасения далеко не беспочвенны и мы можем использовать это в своих целях… Надо только найти способ, как выйти на Суолеона… Кстати… Зутеран может управлять птицами… А может ли он точно так же «вселиться» в человека и посмотреть на мир его глазами?
При упоминании имени мага лицо Агнессы исказила гримаса гнева.
— Он сбежал! — едва сдерживая ярость, процедила она, — этот гаденыш и организовал заговор!
— Даже так… — удивленно пробормотал Звягинцев, — но зачем? Что хотел маг?
— А ты у него спроси! — съязвила Агнесса, — кстати, и эта Мелинда, с которой ты активно работал, тоже с ним… была…
— Это что, упрек? — спросил Сергей.
— Да нет. Просто надо уметь разбираться в людях…
— Ну… я с ней только работал. Не я ее пригласил во дворец.
Агнесса гневно сверкнула глазами.
— Ладно… — пробормотала она секунду спустя, — надо решать, как отомстить Таниниру за предательство.
— Только Таниниру, а магам не надо мстить? — на всякий случай поинтересовался Звягинцев.
— Ты сначала поймай их… Его, то есть. Мелинду ловить уже не надо, — Агнесса хихикнула, — жаль, ты не видел, как еще сожгли на костре. Зрелище было огонь!
Грейс злорадно улыбнулась.
— А что я еще пропустил?
— Да, в принципе, ничего. Другие маги, к счастью, в заговоре не участвовали…
— А ты можешь мне подробно рассказать, что вообще случилось? И как заговор раскрыли?
— Зачем тебе? — спросила Агнесса, с подозрение глянув на Сергея.
— Ты же просила придумать, как одолеть Танинира… А организовать в его замке такой же заговор — полагаю, это хорошая идея. Но только надо все тщательно продумать, разработать план.
— Ладно. Слушай… Только тебе, Иннова, этого слышать нельзя, — она посмотрела на жену Звегинцева, — Слуги проводят тебя в твои покои.
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Агнесса начала свой рассказ сразу же, как только Иннова ушла вместе со служанкой.
— Магам очень не понравилось, что ты изобретаешь «огненное зелье», — говорила она, — хотя внешне они старались этого и не показывать. Особенно против был Зутеран, но об этом я узнала только потом, когда его… когда с заговорщиками пообщалась инквизиция. Следователи много интересного о нем выведали…
Грейс вдруг жестко так посмотрела на Сергея и спросила:
— А почему ты не сказал, что Зутеран угрожал тебе?
Такого поворота тот не ожидал и промычал что-то нечленораздельное.
— Ну⁈ Я тебя спрашиваю!
Она говорила таким тоном, что у Звягинцева внутри все похолодело, и, как иногда говорят, «душа от страха ушла в пятки».
— Может, мне отдать тебя инквизиции?
Сергей представил, как палач вонзает в него раскаленную кочергу и зябко поежился.
— Я… Я… не знал, — заикаясь проговорил он.
— Чего ты не знал?
— Что Зутеран замышляет заговор. Вообще, я думал, он… шутит.
— Шутит? — Агнесса удивленно нахмурила брови, — да полно… разве же об этом шутят?
Грейс некоторое время мочала, как будто давая Сергею возможности прийти в себя от шока, затем спросила:
— Что именно сказал тебе Зутеран?
Сергей некоторое время молчал, обдумывая, что сказать. Агнесса с усмешкой смотрела на него.
— Да полно… — вдруг промолвила она, — говори, как есть. Не бойся, казнить тебя не буду, ты мне нужен живым. Глупо убивать единственного мудреца из другого мира…
— Вообще, я собирался сообщить о нашем разговоре Раймону, — сказал Звягинцев, — но я опасался, что маг прочитает мои мысли… Сейчас, раз Зутерана нет… я могу сказать тебе. В общем. Однажды он подсел ко мне в таверне, представился придворным магом и сказал, чтобы я прекратил изобретать «огненное зелье». Точнее, сказал, чтобы я… притормозил с изобретением. Типа придумал что-нибудь, почему у меня ничего не выходит.
— И почему ты сразу не сказал об этом Рэймону? — голос Агнессы вновь стал холодный.
— Зутеран угрожал убить меня.
— И ты от страха «наложил в штаны»? — она усмехнулась.
— Я стал думать, как выйти из данной ситуации с наименьшими потерями. Если бы маг реально убил меня, то вы бы лишились «единственного мудреца из другого мира». Поэтому, я счел разумным, не ссориться с магом. Это было, в том числе, и в интересах лорда. То, что Зутеран устроит потом заговор… это я даже и предположить не мог.
— Да… в логике тебе не откажешь, — Грейс задумчиво покачала головой.
— Тогда я решил, что мне надо поговорить с другими магами. Убедить их, что не нужно бояться прогресса. Что прогресс не лишит их… работы.
— А при чем тут другие маги?
— Я рассуждал так: «Зутеран против того, чтобы я занимался наукой потому, что он опасается, что технический прогресс сделает магов ненужными. Значит, другие маги, скорее всего, думают так же. Отсюда следует, что, если с ними поговорить и убедить, что прогресс — это хорошо, то, возможно, удаться и убедить самого Зутерана».
— И для этого ты попросил у Рэймона дать тебе в помощники мага огня? — догадалась Агнесса.
— Да. Но не только из-за этого. В вашем мире при помощи магии делаются достаточно высокотехнологические вещи. Значит, изучение магии весьма полезно… для науки. Я рассуждал так, что соединив науку и магию, можно достичь… гораздо большего, чем если применять их в отдельности.
— И каким же образом ты собирался изучать… магов? — как-то немного ехидно спросила Грейс.
— Эксперимент. С их согласия, разумеется. Плюс, беседа, я собирался расспросить их о магии.
И тут Агнесса захохотала.
— Только наивный пришелец из другого мира может верить в то, что маги ему что-то расскажут, — прокомментировала она свой смех.
Чуть позже вдова лорда продолжила свой рассказ:
— В общем, сначала Мелинда подожгла твою лабораторию, надеясь на то, что это помешает продолжать производить «огненное зелье». Цех поджечь она не успела, так как была схвачена стражей. Рэймон, поняв, что произошел заговор, поднял на уши всех сыскных магов. Он, кстати, подозревал в заговоре и тебя…
— А сыскные маги не боялись, что технический прогресс лишит их работы?
— Ну… как сказать. Они не видели никакой опасности для себя в том, что какой-то странный мудрец производит некое огненное зелье. Это все-таки не боевые маги…
— А как страже удалось схватить мага, которая умеет метать огненные шары?
— Взяли количеством. Всех сжечь она бы не смогла. Это только кажется, что маг огня имеет какие-то преимущества в бою. На самом деле… ну да, маг огня может довольно сильно напакостить противнику. Если сумеет, например, пожечь взглядом деревянные постройки. Но такие действия сильно опустошают мага, и ему нужно время, чтобы зарядиться манной. Кроме того, страже помогал маг, который может нейтрализовать магию Мелинды.
— Аделаида? — высказал свою догадку Сергей, — маг холода?
— Да, и она тоже помогала успокоить разбушевавшуюся чародейку… В общем… ты задаешь слишком много вопросов, и не даешь мне договорить… После того как Мелинду схватили и надели на нее магический нейтрализатор, с ней поработала инквизиция. Узнали, что главный участник заговора — Зутеран. Но его, к сожалению, схватить не удалось. В городе мага не оказалось. По его следу, конечно, пустили сыскных магов… но бесполезно. Они не смогли определить, куда тот делся. Потом мы стали разыскивать тебя… точнее вас с Инновой. Рэймон не успел сказать мне, куда вас отправил и куда вывезли остатки оборудования из цеха.
«Интересно, а почему Зутеран не прихватил с собой компьютер? — мысленно задал себе вопрос Сергей, — да и Годфрей тоже упустил эту возможность, когда бежал… маги-менталисты такие тупые? Или просто не понимают его ценности? Или очень торопился?».
— О чем думаешь? — спросила Агнесса.
— Мне не совсем понятны поступки магов, — честно признался попаданец.
— Не тебе одиному, — вздохнула Грейс, — с магами вообще сложно. Но они нужны, тут ничего не поделать. Вот не знаю, где я возьму другого менталиста… Опять в гильдию магов на поклон идти… Надеюсь, они помогут.
— Скажи, Агнесса, — спросил вдруг Сергей, — а ты доверяла Зутерану?
— Честно? Не очень… Но он был весьма полезен, пока служил при дворе. Часто помогал выявлять заговорщиков, до того, как они успевали существенный вред причинить. А в западных землях Клезона такие маги помогают от демонов отбиться…
— И что, вот прямо постоянно во дворце заговоры случаются?
— Ну не сказать бы, что очень часто… но бывает.
— А тебе не приходило в голову, что… Зутеран просто водит тебя… точнее вас с Рэймоном за нос?
— Да нет. Мы не дураки, мы проверяли то, что он говорил.
— А эта… гильдия магов… они вообще кто? Кто руководит этой организацией, есть ли у них устав, почему король разрешает им командовать? И, кстати, почему Зутерана не настигло проклятие? Или он не клялся в верности королю, лорду или не знаю там еще кому?
— Слишком много вопросов задаешь. А ты должен думать, как победить Танинира.
— Я и думаю. Но мне нужна информация. Знаешь… если ты дашь мне полный доступ к библиотеке, ко всем книгам, включая книги по магии, то я соберу информацию и составлю план.
— Ладно. Я подумаю. Пока… не знаю… продолжай делать свое зелье, восстанавливай лабораторию. Только… после всего случившегося, за тобой будет наблюдать стража. Не обессудь, но ты… вышел из доверия.
— Они что, извините, и в туалет за мой будут ходить?
— Да полно… не до такой же степени… Ладно. Сейчас тебя проводят в ваши с Инновой покои. Если что-то понадобиться — свяжись со мной через охрану.

Глава 33

Для Сергея и Инновы во дворце выделили уютную комнатку с большой кроватью, шкафом для гардероба и письменным столом. На нем уже были заботливо приготовлены ноутбук, несколько листов целлюлозы для письма и чернильница с пером. Супруга, увидев Звегинцева, с визгом бросилась ему на шею и обняла.
— Я боялась за тебя, — проговорила она, — думала, Агнесса тебя…
— Казнит?
Иннова ничего не ответила, лишь уронила на пол маленькую слезинку. А потом, она сказала:
— Я люблю тебя!
— И я тебя люблю, — Сергей ласково потрепал ее по голове.
— Нас теперь будут держать здесь? Я видела у дверей охрану.
— Да. Агнесса говорит, что не доверят мне. Я ее понимаю.
Они присели на кровать и некоторое время сидели, держа руки друг друга, как вдруг Сергей резко вздрогнул.
— Ты чего? — обеспокоенно спросила Иннова.
Звегинцев в это время представил, что Агнесса действительно решила его казнить. Он прямо мысленно увидел себя, изможденного, висевшего на столбе, а проходящие мимо прохожие плюют в лицо и бросают камни.
— Да ничего страшного. Воображение просто разыгралось.
Сергей резко встал и несколько раз прошелся по комнате взад и вперед. Только сейчас он в полной мере осознал, что здесь, в этом средневековом мире его жизнь не стоит и ломаного гроша, и от этого становилось очень жутко. Иннова, словно чувствуя его настроение, тихо сказала:
— Не бойся. Здесь тебя никто не убьет. Госпоже Грейс ты нужен живой. Она возлагает на тебя большие надежды.
Звягинцев натянуто улыбнулся. Девушка подошла к нему, взяла за руку и потянула обратно на кровать.
— Все будет хорошо, — прошептала она, — поверь мне. Я это чувствую. А моей интуиции можно доверять. Я маг.
— То, что нужно бежать в Коемертон, ты тоже чувствовала?
— Да. В одном, правда, я ошиблась, в том, что Рэймон до сих пор жив.
— Возможно, в тот момент он действительно был еще жив… — обронил Сергей, а сам подумал, что его предположение, скорее всего, неверное: ибо заговор начался до того, как их увезли в Йормарг.
— Все запутанно, — продолжал он говорить, — я не знаю, что делать. Нужно придумать план, как победить Танинира.
— Может, я чем-то смогу помочь?
— Нет. Ты нелегальный маг. Я боюсь за тебя.
— Так может, мне стать легальным магом?
— А это возможно?
— Ну… если найти сто голденов на обучение в Школе Магии…
Звягинцев грустно вздохнул. Такие деньги ему даже не снились.
— Но есть и другой путь. Если у меня обнаружиться редкие и нужные способности, то, возможно, обучение оплатит казна.
— А это какие?
— Не знаю, — пожала плечами Иннова.
— Я слышал, что Агнесса ищет нового мага-менталиста…
— Боюсь, у меня нет таких способностей. Это нужно владеть стихией эфира, а моя стихия — земля. Мне суждено стать материальным магом.
— О! Так ты в курсе классификации магии. Расскажи, мне это будет полезно знать.
— Да я сама мало знаю. Знаю, что у каждого мага своя стихия: огонь, холод, вода, воздух, эфир, земля. Огонь — это маги огня, как Мелинда. Холод — это маги холода, как Аделаида. Маги стихии воды — из них обычно получаются отличные лекари. Стихия земли, в основном, соответствует материальной магии. Эфир — это способность читать мысли. Но бывают, конечно, и исключения. Я тоже обладаю зачатками телепатии, но вот попытка проникнуть в разум хоть человека, хоть животного кончаются для него весьма плачевно. Вот, собственно, все что я знаю о магии.
— Ладно… А возможно ли выучиться… в кредит?
— Что такое «кредит»?
Сергей быстро объяснил ей основы банковской системы своего мира.
— Нет, — покачала головой та, — у нас так не получиться. Если ты взял деньги у ростовщика, то через месяц ты должен вернуть ему вдвое больше.
— Ничего себе у вас процентная ставка!
— В любом случае, даже будучи нелегальным магом, я могу помочь, — сказала Иннова, — моя интуиция, как выяснилось, работает. И, не бойся за меня, я не попадусь.

Глава 34

Агнесса действительно разрешила читать в библиотеке любые книги. К услугам Сергея были огромные залы со стеллажами всевозможных рукописей, летописей, свитков, выполненных на пергаменте документов, многие из которых были заверены королевской печатью. И учебники по магии тут тоже были. Звягинцев даже поначалу растерялся, но потом он составил план сбора информации, и педантично следовал ему. Седой хранитель лишь восхищенно смотрел на Сергея, когда приносил по его запросу очередную книгу или документ.
Здесь Звягинцев проводил целые дни, а потом, когда заканчивал, хранитель вызывал стражника, чтобы тот сопровождал Сергея до его покоев. Сначала это раздражало, но потом попаданец привык. Да и стражник стал выполнять свои обязанности спустя рукава: он просто делал вид, что следит за Звягинцевым. «Я мог бы сбежать, — иногда думал тот, — если бы в этом был какой-то смысл…»
Сергей изучил историю взаимоотношений между Коемертоном и Йормангом, узнал о дворцовых интригах и конфликтах. Нашел карты замка. Ну, и конечно же, смог выделить время для чтения учебника по магии. И вскоре у Звягинцева родилась идея.
— У Танинира был конфликт с гильдией магов, — сообщил он Агнессе, когда излагал свой план, — спор возник по поводу артефактов, которые лорд хранит в своем замке. Обе стороны обращались даже в Верховный Королевский Суд, чтобы разрешить этот конфликт. Король постановил, что право собственности на артефакты принадлежит Таниниру. Гильдия была очень недовольно, но нарушить волю короля не посмела. Сулеон в этом конфликте был на стороне гильдии. Поэтому лорд не доверят ему, несмотря на то, что больше маг не давал повода в себе усомниться. Он не пытался украсть артефакты или совершить дворцовый переворот. Просто смирился с решением короля.
— И как эти сведения нам помогут? — фыркнула Грейс, — он же смирился!
— Подозреваю, что нет. Просто ждет удобного момента. И мы ему этот момент предоставим.
— Каким образом?
— Для начала, нужно встретиться с Сулеоном и поговорить.
— Как? Кто тебя пустит в замок? А если и пустят, то сразу же отдадут инквизиции.
— Тут нужен… хм… специальный человек для… скажем так, для выполнения деликатных поручений.
— Не понимаю, что ты имеешь в виду.
— Ладно. Я расскажу.
И он вкратце поведал ей, как в его мире работают спецслужбы.
— А… так вот ты о чем… нет, такого человека у меня нет.
— Нужно найти. Найти кого-то преданного и лояльного и обучить. В моем… ящике со знаниями есть необходимые книги на эту тему.
— Да, кстати, насчет твоего ящика со знаниями. Пора нам возобновить наши уроки. Я хочу продолжить изучать ваш язык… хотя… нет. Лучше ты будешь читать мне вслух самые важные тексты из твоей чудо-коробки. Мы будем делать так. Ты будешь говорить, что у тебя там вообще есть, а я буду выбирать. А потом я найду человека для… как ты сказал… «деликатных поручений».
«А она гораздо умнее, чем я предполагал», — подумал Сергей, возвращаясь к себе.

Интерлюдия 10

Башня магов была расположена в темном лесу, скрытая от посторонних глаз. Там проходило очередное заседание сильнейших чародеев. Они совещались, сидя за столом, вкушая разливные яства и запивали их вином. Маги скрывали свои лица даже друг от друга, закрывая их большим капюшонами, приделанными к черным балахонам. Это было, конечно, излишне, все друг друга знали, но привычка есть привычка. Хотя… это скорее был особый ритуал, чем просто привычка.
— Что вы думаете о пришельце из другого мира? — спросил ангелоподобный мужчина с рыжими локонами.
— Я думаю, он существует, но опасности не представляет, — ответил ему бородатый старец, — ты же знаешь, Арамир, что из портала проникают только безобидные неудачники: они либо погибают в лесах, либо попадают в рабство.
— Да, я знаю историю о странной девушке в рваных штанах и при дорогих украшениях, которую нашли в лесах между Ренвенгом и Клезбургом.
— Не о ней речь, Гергорт. Ходят слухи, что появился какой-то мудрец, который проник в тайну природы вещей и теперь маги лишатся работы. Гильдия очень обеспокоена по этому поводу.
— Да ладно, Арамир. Гильдия всегда о чем-то беспокоится…
— Надобно бы разузнать об этом деле…
— Не нам этой мелочью заниматься. Поручи своим доверенным магам из Гильдии. Если, конечно, тебе делать больше нечего…
— Если он будет заниматься такой ерундой, то я бы поставила вопрос о его исключении из совета, — послышался с другого конца стола женский голос, — у нас полно важных дел. Логово Зверя опять шалит… Лихо в лесах объявилась. А еще надо что-то делать с буртузунцами. Сколько мы не пытаемся извести их, все без толку, как будто какое-то божество помогает им противостоять той порче, которую мы наводим на них…
— Кстати, о буртузунцах, — поднял глаза до сих пор молчаливо сидевший маг неопределенно возраста, лицо которого было практически неподвижно, словно каменная маска, — древние книги говорят, что они поклоняются богу Тенгри, который является повелителем сил природы, таких как Ветер, Солнце, Земля и Вода. Правда, до сих пор никто еще не ощутил никакого магического воплощения их божества.
— Можно подумать, что у других божеств есть магическое воплощение, — хихикнула женщина.
— Двуединый Бог клезонцев, — напомнил маг.
— Спорно, — вмешался в их диалог Гергорт, — да, при возношении молитв часть маны утекает религиозному эгрегору. Но это не значит, что божество имеет магическое воплощение.
— Эгрегор — это и есть магическое воплощение, — возразил еще один маг, совсем юный и очень худощавый, больше похожий на скелет, чем на человека.
— Вообще-то у нас до сих пор нет единого мнения, что считать магическим воплощением, — сказал Арамир, — предлагаю все-таки определиться, а уже потом вести дискуссию.
— Еще чего! — сухо возразил Гергорт, — у нас и без того забот хватает. Да, вопрос о буртузунцах все еще актуальный. Предлагаю, наконец, организовать астральную экспедицию и поискать это их пресловутое Мировое Древо.
— Рискованное предприятие. Нужно сначала обсудить на расширенном заседании высших представителей Гильдии, — сказала единственная в совете женщина-маг.
— Согласен.
— Так, а что мы решим с Логовом Зверя?
— Думаю, туда тоже стоит отправить экспедицию. Но потом, сначала надо разобраться с божеством буртузунцев.
— Нет, Гергорт, Логово важнее. Проблема Буртузунев существует уже много веков, и ничего страшного не произойдет, если мы отложим ее решение еще на пару лет.
— Ладно, тогда будем готовить очередное исследование Логова Зверя. С буртузунцами разберемся потом.

Глава 35

Однажды Агнесса сообщила Сергею:
— В город едет королевская ревизия для проверки. Нельзя, чтобы они тебя видели.
— Почему?
— Ты пришелец из другого мира, король явно захочет узнать о тебе побольше. Ты же не хочешь, чтобы тебя увезли в Клезбург и отдали на растерзание инквизиции?
Звягинцев понял, что госпожа Грейс просто боится, что вышестоящий феодал переманит его к себе, но сделал вид, что поверил.
— Понимаю. И где же мне прятаться? — спросил он.
— Вас с Инновой отвезут в Элами. Некоторое время побудете там. Недельку или две. Потом вернетесь.
— А как же цех? Лаборатория?
— Свои склянки заберешь с собой. А насчет цеха…. Я скажу, что в этих баках мы варим краску для… для тканей.
— И они поверят?
— Они не сильны в технических науках, на этот счет можно вешать им на уши любую лапшу. А вот в людях королевские ревизоры отлично разбираются. И живо поймут, кто ты на самом деле, кем бы ты ни притворялся.
— А как же слуги, рабочие, другие люди… те кто меня видел?
— Ну… ты же не рассказывал им, что ты из другого мира, правда?
— Но многие знают, что чужестранец…
— Да. Ты чужестранец, который посетил наш скромный городок, потом уехал.
— А ничего, что я женился на…
— Чужестранцам жениться не запрещено. И уезжать вместе с женой тоже.
Сергей продолжал с сомнением в глазах смотреть на Агнессу.
— Поверь мне, так будет лучше, — сказала она, — ничего хорошего не выйдет, если ищейки короля будут тебя выспрашивать о чем-либо… Ты обязательно ляпнешь что-нибудь не то. А мы уже имеем опыт общения с этим господами, мы знаем, что говорить.
— Ладно, возможно, — нехотя согласия Звягинцев.
— Ну, вот и отлично. Иди, обрадуй свою жену.
Не сказать, что Иннова была рада путешествию, но новость она восприняла спокойно.
— У тебя нет дурного предчувствия? — на всякий случай спросил Сергей.
— Нет, все нормально. Это было мудрое решение.
В тот же день слуги снарядили две кареты: в одной ехали Звягинцев с женой, в другой везли оборудование. «Хорошо, что компьютер разрешили взять с собой, — подумал Сергей, — Можно будет продолжать работу».
Путешествие длилось всего лишь пару часов, пунктом назначения оказалась какая-то маленькая деревушка, состоящая всего из примерно десятка домов. Здесь не было ни стражи, ни даже защитного забора вокруг.
— Что-то мне тут не нравиться, — шепнул Сергей, представив, что если кто-то надает на деревню, то ее жителям защититься будет нечем.
— Все нормально, я знаю это место, оно надежно скрыто от посторонних глаз магическими ловушками, — ответила Иннова.
— Ну, тогда ладно, — Сергей немного успокоился, но ненадолго.
Потом Звягицнева сильно напугала хозяйка избы, в которой ему с Инновй предстояло жить. Ей оказался старуха с распущенными седыми волосами и горбатым носом, да и сама она была какая-то скрюченная, прямо натуральная Баба Яга, не хватало только куриных ножек у ее деревянного дома.
В тот момент, когда гости вошли, хозяйка что-то варила на печи, и зловещим шепотом говорила заклинания. В избе было жарко и немного темновато, от чего обстановка создавала очень жуткое впечатление.
— Угощайтесь, горожане! — хриплым голосом произнесла старуха, поставив перед ними металлической горшок, который сняла с печи и перенесла прихватом. Он стукнулся о стол с небольшим грохотом, и Сергей понял, что горшок довольно тяжелый, а значит, хозяйка очень сильная, несмотря на свой непрезентабельный внешний вид.
— Успокойся, все нормально! — рассмеялась Иннова, заметив как Сергей буквально съежился от страха.
Сначала Звягинцев с опаской попробовал странный суп, в котором плавали какие-то обрывки трав, грибы и еще непонятная субстанция. Но на вкус оказалось вполне съедобно. Иннова продолжала улыбаться, наблюдая за тем, как ее муж ест.

Интерлюдия 11

В аудитории собрались люди самых разных возрастов, начиная от детей и заканчивая вполне взрослыми, хотя и не старше двадцати лет. Все были одеты в одинаковую форму: мальчики в клетчатый жакет и брюки, девочки в клетчатый жакет и длинную черную юбку почти до пола.
Студенты сидели за своими партами внимательно слушали объяснение учительницы, тоже одетой в униформу: белую блузку с длинными рукавами и синюю плиссированную юбку, тоже длинную.
— У каждого из вас своя специализация, своя стихия магии, — говорила она, — но вы, тем не менее, должно иметь представлении и о работе другой магии, не той, на которой вы специализируетесь. Поэтому мы разберем все стихии, все магические способности, а так же классификацию магии по целевому назначению и способу исполнения. Да, это все тоже у вас индивидуально, но вы должны иметь общее представление. Тем более, часто маги, в ходе развития, меняют свою специализацию.
Она на несколько секунд замолчала, обвела класс взглядом, дабы убедиться, что все внимательно слушают, и продолжила:
— Сначала мы изучим классификацию магии по стихии. Но перед этим небольшой экскурс в историю. Сперва было известно четыре стихии: огонь, земля, вода и воздух. Но затем оказалось, что существуют маги, чья специализация не подпадает ни под одну из этих стихий. Они не могли ни поджигать взглядом и создавать фаерболы, как маги огня, они не обладали даром менять свойства вещества, как маги земли, они не имели способности к целительству или, напротив, порче, как маги воды, они не умели управлять погодой, создавать ветры и перемещать силой воли предметы, как маги воздуха. Но зато эти маги достигли очень больших успехов в чтении мыслей. Конечно, проникать в разум другого человека могут быть способны маги любой стихии, и маги огня, и маги воды, и маги воздуха. Но у этих «магов без стихии» данная способность оказалось гораздо выше. Тогда Совет Гильдии Магов решил…
Договорить она не успела, как вдруг дверь резко открылась, и в аудиторию бесцеремонно вошел человек в сером балахоне и наброшенном на голову капюшоне, который скрывал пол-лица. Так вести себя мог только маг очень высокого ранга, поэтому все студенты резко вскочили со своих места и подобострастно застыли по стойке «смирно».
— Садитесь, — махнул он им рукой, — вольно.
Учительница тоже смотрела на него с каким-то раболепием, но тот не обращал на нее никакого внимания, тщательно осматривая класс. Студены, хоть и сели, но все равно были подобострастно вытянуты и напряжены.
— Сказал же: «вольно», — пробурчал маг.
Из под его капюшона выбилось несколько седых волосков, а на подбородке виднелась окладистая борода. Жесткие синие глаза внимательно следили за студентами, и казалось, заключенная в них сила проникает в каждого и буквально вымораживает его разум. Все присутствующие в классе оцепенели, и еще долго сидели неподвижно после того, как бесцеремонно ворвавшийся гость ушел.
Первой в себя пришла учительница. Она слегка кашлянула, давая знак, что урок продолжается.
— Так… на чем мы остановились? На стихии эфира. Да, это новая, пятая стихия, которую открыл Совет Гильдии Магов. Кстати, тот человека, который только что приходил, в совершенстве владеет стихией эфира. Его зовут Гергорт, он из Совета Магов.
Тут один из присутствующих поднял руку.
— Что хотел, Альбард? — спросила его учительница.
— А зачем он приходил?
— Такие вопросы не стоит задавать… но я все таки осмелюсь предположить… он искал перспективных учеников для какого-то своего проекта.
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Иннова сразу сдружилась со странной старухой, которую звали Гергетта. Как оказалось, хозяйка избы владеет магией, и она сразу увидела, что и у Инновы есть потенциал. Пока они общались, Сергей, в сопровождении слуги, одетого в серую мешковатую рубаху, отправился разбирать вещи. На этом настояла Гергетта, ясно давая понять, что этот разговор не для его ушей.
— Господин, здесь будут храниться ваши… артефакты, — промолвил слуга, указывая на каменную постройку, сверху крытую какой-то черной пленкой, которая, судя по всему, служила защитой от дождя.
— А здесь, — он указал на какой-то сарай из глины, — вы сможете проводить свои эти… эксперименты.
— Очень хорошо, — сказала Звягинцев, — я могу приступить прямо сейчас?
— Конечно. Мы только все выгрузим.
— Осторожнее только.
— Конечно, господин.
Сергей заглянул в глиняную постройку. Внутри пустота, только голые стены.
— Вы бы хоть мебель принесли, — проворчал он на слугу.
— Сию секунду, господин.
Пока крестьяне оборудовали лабораторию столом, стульями и полками, Сергей задумчиво бродил по деревне, вспоминая, что он читал в книгах о магии. «Хорошо бы проверить на себе все эти тесты на способности», — подумал он.
— Далеко не уходите, в лесу опасно! — окликнул гостя один из местных жителей.
Звягинцев заметил, что он шагает куда-то в чащу по узкой тропинке и повернул обратно. Некоторое время он наблюдал за суетой людей в мешковатых одеждах, пока один из них не сказал:
— Готово, господин.
Звягинцев зажег свечу и закрылся в лаборатории. Он долго созерцал пламя, пытаясь погасить его усилием воли. Но свеча горела, как и прежде. «Согласно тестам, у меня нет способности к магии огня», — мысленно заключил он и перешел к следующему эксперименту. Для этого следовало использовать специальные реактивы, которые можно было достать только в школе магии. Их состав и метод изготовления хранился в строжайшем секрете, и в книгах такой информации не было. Но Звягинцев рассуждал так: «Согласно учебнику, маги земли умеют превращать вещества. Значит, они могут влиять на скорость протекания химической реакции. Следовательно, для проведения эксперимента мне нужно осуществить какую-либо реакцию. Самое простое — это горение. Но на огонь я не могу воздействовать. Значит, надо придумать что-то другое».
Сергей отправился на склад (который был буквально рядом), осмотрел реактивы и оборудование.
— Так…– говорил он про себя, — сера… с чем у нас реагирует сера? Да со многими веществами реагирует. Сейчас уточним, — он включил ноутбук, некоторое время читал справочную информацию, затем продолжил рассуждать вслух, — С кислородом, углеродом, фосфором… так а тут у нас что? Железные опилки. При нагревании тоже с ним реагирует, образуется сульфид железа… кристаллы черного цвета. Попробуем.
Взяв то, что нужно, ученый вернулся в лабораторию. Отмерив реактивы, он засыпал их в пробирку, наглухо закрыл и начал нагревать в пламени свечи. Для отчета времени он поставил пасочные часы, некоторое время наблюдал за тонкой сыпучей строкой, затем достал пробирку из огня, высыпал ее содержимое в тигель. Когда смесь остыла, он, аккуратно переложил ее в специальный флакончик, на который повесил ярлык с надписью «Контрольная проба». Потом Сергей повторил опыт, но на этот раз он представил, что собирает из окружающего пространства ману, концентрирует ее у себя в руках, и по ним субстанция стекает в пробирку, мешая прохождению реакции. Звягинцев прямо концентрировался на желании помешать соединению серы и железа. Он так и представлял, как его воля не дает атомам соединяться.
Кто-то робко постучался.
— Не мешайте! — рявкнул Сергей.
На некоторое время стул прекратился, но затем повторился снова. Звягинцев открыл, когда закончил все дела. Слуга все еще стоял перед дверью.
— Простите, господин, — сказал он, — но ночью лучше быть в доме. Здесь, снаружи опасно.
Тут Сергей заметил, что уже смеркается.
— Почему опасно? — спросил ученый.
— Лихо по лесу бродит, господин.
— А как же склад, лаборатория? — Сергей кивнул в сторону построек.
— А мы очень хорошо ее закроем, господин.
— Ладно.
Звягинцев вернулся в избу.
— Ты был так долго! — проговорила Иннова, — я боялась за тебя….
— Да я был тут, в лаборатории. Мне нужно было провести кое-какие эксперименты.
— Понятно.
Сергей задумался о том, как будет разделять смесь, чтобы взвесить получившиеся вещества. «Железные опилки, если они не успели прореагировать, я могу извлечь магнитом. А больше, в принципе, мне ничего и не надо, — рассуждал он, — по остаткам непрореагированного железа я вычислю скорость реакции… Осталось найти магнит».
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Это была очень жуткая ночь. Сначала Гергетта закрыла дверь, подперев ее палкой, при этом она зловеще шептала какие-то заклинания. Затем старуха долго водила руками, и с них сыпались желтые и фиолетовые искры.
— Что она делает? — шепотом спросил Сергей у Инновы.
— Ставит защиту, — так же тихим голосом ответила та, — пойдем спать, не нужно на это смотреть.
Они буквально втиснулись в узкую комнату, которую почти полностью занимала полтораспальная кровать. Иннова вся дрожал.
— Мне страшно, — прошептала она и крепко прижалась к Сергею.
Он тоже боялся, но старался сохранять хладнокровие. «Надо выяснить, что эта за штука такая», — подумал он и спросил у своей жены:
— А это лихо… это что такое? Чудовище какое-то? Чем оно опасно?
— Тихо! Тихо! — истерическим шепотом проговорила она.
По ее тону стало понятно, что лучше молчать.
Они долго так лежали, и Сергей уже почти уснул, как вдруг снаружи послышался какой-то жуткий вой. Иннова еще сильней прижалась к своему мужу. Она дрожала и тихо всхлипывала, а Звягинцев вдруг ощутил чувства дежавю: Он вспомнил, что когда-то давно, наверное, год назад, вот так же к нему прижималась Айриэль, и тоже дрожала от страха. Тогда на город шли полчища демонов, но благодаря «изобретению» Сергея, оборонявшие замок воины с ним справились. «Наверно, и с этим лихом так вот запросто можно справиться, — подумал он, — эти магические монстры тоже смертны. Хотя… судя по тому, что местные еще живы, они и без моей науки справляются».
Вой повторился еще несколько раз, затем затих.
— Ушла, нечисть, ушла, — донесся из соседней комнаты голос Гергетты, — воистину, магия плюс молитва Двуединому Богу вместе творят чудеса.
Иннова перестала дрожать и заснула, уткнувшись Сергею в плечо. Вскоре уснул и он сам, погрузившись в кошмар, в котором Звягинцев от кого-то убегал и спрятался в замке. Но это не был средневековый замок. Изнутри он был похож на его квартиру, где Сергей жил до того, как попасть сюда. Только вот вид из окна был какой-то странный: высокие деревья, избушка на курьих ножках, и доносящийся издалека жуткий вой.
Вдруг раздался рингтон телефона.
— Сотовый? — изумился Сергей, — откуда в средневековье сотовая связь?
А телефон продолжал трезвонить. Звягинцев снял трубку:
— Лихо идет за тобой! — зловеще прошептал собеседник голосом Гергетты.
Сергей в панике уронил телефон. Сам собой включился телевизор, и стал вещать:
— Лихо идет за тобой! Оно уже нашло твой город… оно ищет твою улицу…
Звягинцев пытался выключить телевизор, но он не выключался. Даже после того, как Сергей выдернул из розетки шнур питания, страшная старуха на экране продолжала говорить:
— Лихо идет за тобой! Оно нашло твою улицу и уже ищет твой дом…
Звягинцев схватил телевизор и выбросил его в окно. Звон разбитого стекла, вой с улицы стал громче.
— … Лихо нашло твой дом, оно поднимается к тебе в квартиру! — говорил лежащий на полу телефон.
Дверь приоткрылась с громким скрипом. Сергей замер в страхе. Из его груди вырвался крик. Перед тем как проснуться, Звягинцев увидел женщину со змеиной головой.
— Тише-тише! — Иннова ласково приложила палец к губам Сергей.
— Ой… — пробормотал он, — кошмары…
— Бывает. Мне тоже первый раз, когда я тут была, чудовища снились. Но потом привыкла. Страшно только когда… вначале. Затем все нормально. Уходит… Гергетта умеет защиту ставить.
— А ты тут уже была? Когда?
— Давно, мне тогда было всего пять лет. Отец приводил меня сюда, чтобы я не боялась.
— Так Лихо — это просто детская страшилка?
— Тсс! — шикнула на него Иннова, — не произноси его имя всуе…
Чуть позже, за завтраком, Сергей спросил у Гергетты:
— У вас всегда по ночам так весело?
Та как-то недобро посмотрела на него и сквозь зубы спросила:
— Что вы имеете в виду, господин?
— Сергей, не надо, — тихо шепнула ему Иннова.
— Я просто хотел знать, не опасно ли это?
— Не опасно, — сухо ответила старуха, — моя магия и Двуединый Бог защитят нас.
— Но я хотел бы знать… — перед тем как спросить, Звягинцев посмотрел на испуганное лицо своей жены и передумал.
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После завтрака Звягинцев отправился на склад и стал искать там магнит. Но среди вещей его не оказалось. «Так… — подумал Сергей, — надо попробовать по-другому. Сера в воде не растворима. Сульфид железа тоже. Как же их разделить?». И тут он вспомнил: «Иннова! Она же владеет магией земли. Может, она сможет разделить вещества?».
Девушка сидела на завалинке и весело болтала босыми ногами, когда Звягинцев обратился к ней с просьбой.
— Разделить вещества? — удивленно сморщившись, спросила она, — это как?
— Ну… ты можешь почувствовать своей магией, например… железо. Допустим, в темном ящике лежит что-то железное или что-то не железное. Ты сможешь это понять, не заглядывая туда?
— Не знаю… Наверное.
— А давай попробуем?
— Эксперимент? — девушка посмотрела на него с веселым прищуром.
— Ага.
— Ну… давай, проведем твой эксперимент. Это даже интересно!
— Сейчас, я только все подготовлю.
Звягинцев убежал на склад. Ящиков он не нашел, поэтому использовал два глиняных сосуда. В один насыпал железные опилки, в другой кристаллы поваренной соли. Закупорив оба сосуда, он принес их Иннове и спросил:
— В котором?
Та уверенно указала на сосуд с железом.
— Отлично. Ты же телекинезом владеешь, так?
— Что?
— Ну… усилием воли поднимаешь…
Сергей вдруг осекся, вспомнив, что она нелегальный маг. Он осмотрелся по сторонам, заметил, как один из крестьян бросил работу у себя на огороде и внимательно наблюдает за ними.
— Давай-ка не здесь, — сказал Звегинцев, — пойдем в лабораторию.
— Ой, как тут темно, — проговорила Иннова, когда оказались внутри постройки.
А тут еще Сергей закрыл дверь, и лицо девушки стало немного испуганным.
— Жутко, — сказала она, осматривая тонувшие в полумраке стены и полки, — может, сделаем посветлее? Не кажется ли тебе, что одной свечи маловато?
— Ну, зажги еще одну, — обронил Сергей, смешивая содержимое сосудов.
— А теперь, — сказал он, — почувствуй железо, отдельно подними его и перенеси в тот пустой сосуд, откуда я его только что высыпал.
Иннова тем временем зажигала уже третью свечу.
— Вот, теперь гораздо светлее, — радостно сказала она, — так что там надо сделать с железом?
— Отделить его от соли силой магии.
— Ладно, попробую.
Она сосредоточилась. Сосуд несколько раз дернулся в руках Сергея.
— Лучше поставить его на стол, — сказала девушка, — а то боюсь, что могу причинить тебе вред.
— Хорошо.
Звягинцев поставил сосуд и отошел. Из сосуда поднялось небольшое темное облачко и быстро юркнуло в другой сосуд.
— Готово, — улыбнулась Иннова.
Сергей посмотрел результат. На вид в одном сосуде была чистая соль, в другом железные опилки. Звягинцев помешал вещества палочкой, чтобы убедиться.
— Ну как эксперимент? — с улыбкой спросила Иннова.
— Очень даже… отлично. Теперь надо сделать вот что, — он потянулся к минисосудам со своими реактивами, — теперь выдели железо вот отсюда.
И это девушка проделала так же легко.
— Отлично. Спасибо тебе большое. А теперь мы это взвесим.
Иннова с любопытством наблюдала, как Сергей манипулирует минигирьками, для того, чтобы привести весы в равновесие.
— Твоя наука для меня очень загадочна, — проговорила она, — ты же потом расскажешь мне, что ты делаешь?
— Да я и сейчас расскажу. Я измеряю вес продуктов реакции. Решил вот проверить, владею ли я магией земли, как ты. Я пытался усилием воли изменить скорость реакции. Сейчас проверяю, получилось ли у меня. Время и количества исходных веществ было одинаковым. Значит, если скорость отличалась, количество железа, которое не успело соединиться с серой, должно быть разное…
— Нет, это не так работает, — покачала головой девушка, — ты бы сразу понял, если бы владел магией. Да и я бы это увидела. Извини, но нет у тебя дара.
— Я слышал, что иногда люди тоже думают, что дара нет, а потом он внезапно появляется.
— Не знаю, — она пожала плечами, — может быть. Но это бывает очень редко.
— Раздели, пожалуйста, еще один образец, — попросил Сергей.
Когда он взвесил извлеченное Инновой железо, то разочарованно проговорил:
— Вес почти одинаков.
— Почти? Значит, все-таки разный?
— В пределах погрешности измерения. Это не считается.
— Почему?
— Потому что невозможно точно взвесить вещество. Всегда будет какая-то ошибка. Пусть маленькая, но ошибка.
— А почему?
— Ну… Вот смотри. Как мы узнаем вес вещества? Вот у нас две чашечки. На одну чашечку мы кладем то, что хотим взвесить, а другую — гирьки. Если вес одинаковый, весы стоят. Если что-то перевешивать, они падают, смотри.
Он положил на чашечку еще одну гирьку, и весы резко наклонились, при этом чашечка коснулась стола.
— Но может быть и так, что мне не удается точно подобрать гирьки. Добавляю одну — и весы перевешивают в одну сторону, убираю — в другую. Это значит, что вес где-то между тем, что с гирькой, и без гирьки. Таким образом, я не могу взвесить точнее, чем вес самой маленькой гирьки. А еще сами чашечки могут быть не совсем… хм… одинаковыми. Их же тоже кто-то когда-то взвешивал….
— Да, сложно. Но ужасно интересно. Я как-то не задумывалась об этом. Эти твои науки… они такие интересные! Но сложные!
Иннова о чем-то долго задумалась. А потом вдруг как-то странно посмотрела на Сергея и спросила:
— А разве такие сложные весы не путем заклинаний изготовляют?
— Хм… не знаю, — Звягинцев стал внимательно осматривать прибор, — я видел, как маги ирду при помощи заклинаний создают из ничего луки. В принципе, они могли бы сделать их и сами, как они делают многие орудия труда и предметы бытового обихода, например, каменные ножи и глиняные горшки. В принципе, в весах нет ничего такого, чего нельзя было сделать в условиях вашей технологии. Чашечки из керамики, судя по всему, металлическую проволоку вы способны изготовить…
— А вот ты же умный… скажи мне: Откуда маги берут заклинания? Как они их делают!
В ответ Сергей лишь рассмеялся.
— Я бы и сам хотел бы это знать.
— Но у вас, же у ученых, есть эти… — она на секунду замечала, вспоминая слово, — гипотезы!
— Гипотезы… Ладно. Я расскажу тебе свою гипотезу. Надеюсь, поймешь.
— Пойду, пойму, ты же говорил, что я тоже умная.
— В общем, в нашем мире, в том, откуда я, ничего не может возникнуть из ничего. У вас, судя по тому, что я остался жив, оказавшись в вашем мире, законы физики точно такие же.
— А вот это мне непонятно… Как связано то, что ты не погиб при перемещении в наш мир и законы… физики?
— Человек может жить только при определенных законах природы. Если бы они были другие, люди не могли бы жить. Не знаю, возможно, вместо нас могли бы жить другие существа, там, какие-нибудь монстры с тентаклями, или вообще живые существа, основанные на иных принципах, там всякие небелковые формы жизни.
— Подожди-подожди! — резко замотала головой Иннова, — ты опять говоришь странные слова. Давай теперь то же самое, но по-клезонски?
Сергей задумался.
— Знаешь что, — наконец сказал он, — если я буду объяснять тебе каждый термин, то это займет много времени. Поэтому, если ты хочешь узнать быстро, то тебе придется просто мне верить. Но если хочешь во всем разобраться, то… готовься к очень длинным лекциям. А еще лучше, если ты будешь помогать мне с экспериментами, пока я тебе все рассказываю.
— С экспериментами? Ты серьезно? — удивленно спросила девушка, а ее глаза как будто бы загорелись, — ты действительно доверишь мне… твои приборы?
— Да. Только сначала я расскажу тебе о технике безопасности.

Глава 39

Следующие несколько дней Сергей и Иннова практически не выпазили из лаборатории. Они провели все те же эксперименты со свечой и с реагирующей смесью в пробирке, только на этот раз на образец воздействовала Иннова. Звягинцев попутно рассказывал ей про атомы, молекулы и основы научного метода.
— В науке, — говорил он, — обязательное требование к эксперименту — его повторяемость. Если другой ученый делает то же самое, то у него должен получиться тот же результат.
— А если у другого ученого нет… способностей, дара там не знаю… Как он тогда получит тот же результат?
— В том то и дело, что ученые — не маги. Им не нужен дар или какие-то особые способности. Ученые добывают новые знания о природе вещей. А знания они либо есть либо нет. И не важно, какие у человека способности. Знаниям можно научить любого. Ну… разве кроме какого-нибудь сумасшедшего или полного дурака. Но таких людей очень мало. Большинство людей могут научиться всему. А вот у вас почему-то наоборот, магии могут научиться только очень мало людей. Полагаю, это потому что маги скрывают от остальных какие-то важные знания.
— Но я от тебя ничего не скрываю! — с обидой в голосе произнесла девушка, — хотя я тоже маг.
— Ты — нелегальный маг. Скорее всего, другие маги что-то скрывают и от тебя.
— Но, тем не менее, я могу воздействовать на эти твои… вещества. А ты почему-то нет. Вот этот твой эксперимент с серой и железом. Ты говоришь, что у меня получилось замедлить реакцию. А у тебя нет. Но я же тебе рассказала о том, как я это делаю. Почему не получается у тебя?
— Возможно, ты мне не все рассказала. Ты знаешь то, что не знаю я, но сама не знаешь, что ты это знаешь.
— Уф! — выдохнула Иннова, — какая сложная фраза. Я ничего не поняла. Повтори, пожалуйста.
— Бывают, что человек что-то умеет делать, но сам не понимает, как это у него получается. Вот художник, например. Как он рисует свои картины? Почему другие люди не могут это повторить?
— Ну… — протянула Иннова, — это как с магией.
— Да, но только вот у нас в мире есть машины, которые могут нарисовать картину, как художник. Люди не могут, а машины могут. Машины, которые сделаны людьми, при помощи науки. Почему так? А потому что художники сами не понимают, как они рисуют свои картины. Но ученые смогли это понять и создать машину, которая рисует так же, как художник.
— А сами ученые могут так же рисовать, как художники? Если они поняли, как художники это делают.
— Нет.
— Но при этом они создали машину, которая это сумела?
— Да.
— Странно. Очень странно. Я не понимаю, как такое возможно?
— Если я расскажу тебе полный курс математики, включая линейную алгебру и матричное исчисление, а так же информатику, устройство компьютера и как работает искусственный интеллект, то, тогда ты поймешь.
— Но это долго, да? — она криво усмехнулась.
— Долго, — развел руками Сергей.
— Ладно. Я все жду, когда же ты ответишь мне на вопрос, как работают заклинания. Точнее, твою эту… гипотезу. А то ты все уводишь разговор в сторону.
— Ну, потому что приходится много объяснять. Давай так: я сначала расскажу, а уже потом ты будешь спрашивать, если что-то непонятно.
— Ладно.
— В общем… Как-то я тебе говорил, что вся Земля — это такой большой шар. Так вот, этот шар вращается вокруг еще большого шара — это Солнце, а еще он крутиться вокруг себя самого. Нам кажется, что Луна, Солнце, звезды крутиться вокруг нас, но на самом деле это просто Земля вращается. Так вот. Вокруг Солнца вращается еще несколько планет, восемь, кажется, таких же больших, или даже больше, чем Земля. Но это еще не все. Звезды, которые ты видишь на небе как светящие точки — это на самом деле множество других солнц, только они очень далеко. Поэтому они и кажутся просто светящимися точками. И вокруг каждой из звезд, ну, или почти каждой, так же, как вокруг нашего Солнца, вращаются планеты. Какие-то из них похожие на Землю, какие-то — нет. И на них тоже могут жить разные существа, там деревья расти, трава. Ну люди там могут быть. Или некоторые существа, похожие на людей. Или не похожие, не знаю, но тоже разумные и тоже владеющие знаниями о природе вещей. А может быть и так, что они гораздо умнее нас, и построили корабль, на котором сюда прилетели. Пусть эти существа называются инопланетяне. Так вот. Собственно, моя гипотеза. Магия — это технологии инопланетян.
— Только вот я не видела никаких инопланетян!
— А демоны? А это, как его… ну, про которое ты сказала, что нельзя его имя называть всуе.
— То есть ты хочешь сказать, что демоны прилетели оттуда? — она указала пальцев вверх, в сторону воображаемого неба (они все еще были в лаборатории, и, задрав голову, можно было видеть только потолок).
— Возможно. А возможно, демоны — это, например, их домашние животные, или как у нас кошечки или собачки, или как лошади, например. А может быть, это роботы. Или демоны — вообще не инопланетяне, а просто какие-то существа, которые были порождены инопланетными технологиями, то есть магией, уже здесь, на Земле.
— Странная у тебя гипотеза. И сложная. А ты, вроде как говорил, что все надо упрощать. Там бритва Оккама и все такое…
— А ты бы какую выдвинула гипотезу?
— Я бы? — девушка задумчиво закатила глаза, — ну… не знаю. Может быть, просто в вашем и нашем мире разные законы природы. И наши законы природы позволяют существовать магии.
— Но тогда бы я просто умер, попав к вам.
— Ладно. Надеюсь, ты когда-нибудь объяснишь мне, почему.

Глава 40

Для проведения следующего эксперимента Сергей и Иннова изготовили вертушку с вращающимися от ветра лопастями. В лаборатории ветра не было, но Звягинцев предполагал, что силой магии можно создать движения воздуха, который закрутит вертушку. Сначала попробовал Сергей. Но у него не поуличлось. А вот у Инновы лопасти сразу же начали вращаться.
— Ой! — воскликнула она, — я неправильно сделала. Надо же воздух двигать, правильно?
— Да.
— А я саму эту штуку кручу. Не чувствую я воздух. Это потому что я маг земли, да?
— Если честно, я не совсем понимаю разницу между этими видами магии. В книгах написано, что маги, владеющие стихией земли, могу превращать вещества. Но ведь воздух — тоже вещество. Только оно в газообразном состоянии. При очень низких температурах… проще говоря, когда очень и очень холодно, воздух замерзает, и становиться жидкий. А если будет еще более лютый холод, то воздух станет твердый.
— А! Это как вода на морозе становиться льдом?
— Да. А если воду сильно нагреть, то она вообще превращается в пар. То есть, становится как воздух. Но при том, все это одно и то же вещество. Так почему же маг земли может управлять твердыми веществами, а газообразными — нет? Вот это для меня загадка. Когда вернемся, я обязательно почитаю об этом подробнее, если, конечно, Агнесса пустит меня снова в библиотеку.
— А можно я еще раз попробую? — спросила Иннова.
— Пробуй, конечно.
Девушка смотрела куда-то в сторону. Сначала вертушка была неподвижна, затем немного дернулась и закрутилась.
— Кажется, у тебя получилось? — предположил Сергей.
— Нет, — покачала головой Иннова, — я опять сделала неправильно. Ну не чувствую я воздух! — в ее голосе послышались нотки отчаяния.
— Ладно. Зато ты умеешь управлять материей и обладаешь навыками телекинеза. Хотя… это тоже странно. Телекинез тоже, почему-то большинство магов относят к стихии воздуха.
— Большинство? — переспросила девушка, — то есть, не все? Кто-то имеет другое мнение?
— Да. Раньше телекинез считался магией земли.
— Почему?
— Точно не знаю, но магия земли — это умение управлять материей. Считалось, что телекинез — это своеобразное управление материей. Но потом почему-то решили, что телекинез — это управление движением, что относится к магии воздуха. Но вообще, насколько я понял из книг, все это очень условно. Магия классифицируется по стихиям, по способностям, по целевому назначению, по способу исполнения. Считается, что между этими классами есть соответствие, например, менталист соответствуют магии эфира, маги по материалам — магии земли и так далее. Но иногда из этого правила бывают исключения. Например, известны случаи, когда маг, блестяще преходящий тесты на стихию эфира, оказывается неспособный к ментальной магии, он не умеет ни мысли читать, ни морок наводить. Но зато может управлять огнем. В книгах написано, что никто не знает, почему так.
— А как проводят тесты на владение стихией эфира?
— На добровольцах. Маг пытается читать у него мысли. Иногда для тестов подопытных животных используют.
— Подожди! Ты сказал, что бывают маги эфира, которые не умеют читать мысли. А сейчас говоришь, что тест заключается в том, чтобы прочитать мысли у добровольца. Как же они тогда тесты проходят?
— На самом деле, бывают разные тесты. Иногда тест заключает в том, что какой-нибудь сильный маг просто сканирует способности неофита и выдает свое заключения. А иногда для тестов используются древние артефакты.
— А эти маги, которые проводят тесты, не могут ошибаться?
— Не знаю, наверное, могут. Это, кстати, вполне бы объяснило данный феномен. Но это не объясняет, почему ты не можешь воздействовать на воздух.
— Потому что я его не чувствую. Я чувствую железо, чувствую другие материалы, но слабее. А вот воздух не чувствую.
— А воду?
— Воду? Совсем чуть-чуть.
— Ладно, как насчет других жидкостей?
— Не знаю, не пробовала. А какие еще есть жидкости? Вино? Но этот просто вода, смешанная с дурманящим соком из винограда. Кровь? Но ты говорил, что это тоже вода, в которой растворены эти самые… как ты там их навал? Эритроциты?
— Хм… надо будет какие-нибудь другие жидкости поискать. Например…
Сергей задумался, перебирая в памяти названия веществ: «Чистый спирт? На складе его нет, точно. Можно, конечно, попытаться из вина выделить. Что там еще бывает жидкого? Масла всякие, нефть? Кажется, у меня еще оставались кое-какие нефтепродукты…».
— Подожди меня здесь, я сейчас, — сказал Сергей, направляясь на склад.
— Нет, я с тобой, тут жутковато.
— Ладно. Свечу возьми.
Но по дороге ветер погасил пламя. Пришлось при открытой двери искать кремень и вновь зажигать.
— Кстати, — сказал Звягинцев, — а ты магией огня случайно не владеешь? А то могла бы поджечь свечу без огнива.
— Нет, — покачала головой девушка, — я могу ее погасить, могу управлять немного огнем, но вот разжечь его силой мысли — не получается.
— Жаль. Ладно, надеюсь, мы донесем свечи до лаборатории.
— Дык там же еще три горят, подожжем.
— Кстати, а вот это мы зря так оставляем горячие свечи. Этого нельзя делать по технике пожарной безопасности.
Девушка улыбнулась.
— Кажется, нашел, — сказал Сергей, снимая с полки небольшой сосуд.
Откупорив его, он увидел маслянистую жидкость темно-коричневого цвета, которая вдруг начала пузыриться.
— Стой-стой! — сказал Сергей Иннове, — не здесь.
Они прошли в лаборатории. Звягинцев некоторое время заворожено смотрел, как его жена усилием мысли заставляет мазут подниматься над сосудом, парить над полками, превратившись в коричневый шар. Затем, когда девушка вернула его обратно, она сказала:
— Странное вещество. Никогда ничего подобного не ощущала. Это точно не вода. И на ощупь она какое-то противное немного. И, кажется, живое.
— Живое?
— Да. Как будто бы в нем есть какая-то жизнь. Вот в железе нет жизни, а в этой грязной жидкости — есть.
— Интересно. А в тех веществах… ну, помнишь, ты отделяла от них железные опилки, есть жизнь?
— Нет.
— Так. А в земле? В обычной земле, из которой растения растут?
— А вот с землей странно. Она как будто бы основа жизни. Но сама она мертвая. Это как мертвое вещество дает жизнь. Вот такое ощущение вызывает у меня земля.
— Так. Ладно. А дерево? Древесина то есть?
— Древесина определенно живая.
— А соль?
— Не знаю, ни разу не пробовала.
— Кстати, давай попробуем. Мы вообще, разные вещества будем проверять. Много веществ проверим.
— Только давай не сегодня. Я чувствую, уже Лихо… ой… близко.
— Еще же день!
— Солнце уже заходит, скоро темнеть начнет.
— Ладно. Давай так, ты тогда иди домой, там с Гергеттой пообщайся… А я составлю список того, что мне нужно. И подготовлю все, принесу в лабораторию. А завтра начнем.
— Ладно.
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Каждая ночь в этой деревушке сопровождалась магическими ритуалами, которые проделывала Грегетта, и жутким воем снаружи, который вызывал буквально животный страх, от которого Сергею снились кошмары. Не была исключением и сегодняшняя ночь. На этот раз Звягинцеву привиделось, что он находиться в замке с привидениями, и отбивается от них световым мечом, как у Джедаев из фильма «Звездные войны». А привидений становиться все больше, и каждое новое страшнее прежнего. Тут и скелеты, и летающие черепа, и рогатые монстры.И вот, в тот момент, когда силы уже иссякли, Сергей проснулся в холодном поту. Наступило утро.
— Господин, — обратилась к Звягинцеву Гергетта во время завтрака, — вы, пожалуйста, не пугайтесь, но Лихо, кажется, проникло в вашу голову. Вам нужно пройти ритуал очищения.
— Э… а это что такое?
Старуха глянула на Сергея, как на сумасшедшего, и тот понял, что лишних вопросов лучше не задавать.
— Не бойся, это не страшно, — прошептала ему Иннова.
После трапезы Гергетта повела Сергея куда-то в лес, по узкой тропинке, которая почти вся заросла высокой травой. Идти было довольно трудно. Хотя старуха, несмотря на то, что казалась дряхлой, шагала довольно шустро, и Звягинцев едва поспевал за ней.
«Ведьма какая-то», — думал тот, а потом мысленно одергивал себя: «Какая ведьма, ты что, суеверный? А хотя… если в этом мире есть магия, почему бы не быть ведьмам? Лишь бы только она не оказалась бабой Ягой».
Они пришли к какой-то полуразвалившейся хижине, возле которой стояли два шеста, и на них были насажены человеческие черепа. Звягинцев вспомнил, что точно такие же он видел в лесу, где повстречал Цринвас. Выглядело, конечно, жутко, но тогда его никто не съел, «А значит, — думал Сергей, — ничего страшного не должно случиться и на этот раз. Возможно, это просто какие-то то ли идолы, то ли другие ритуальные принадлежности».
— Это что такое? — полюбопытствовал Сергей, указывая на черева.
Гергетта ничего не ответила, но в ее взгляде красноречиво читалось, что он зря спросил.
— Извините, — поспешил исправить положение Звягинцев.
— Вы, какой-то странный, господин, — пробурчала та, — заходите.
Внутри оказалось голая земля и выложенный из камней алтарь. И все. Ни идолов, ни каких-либо страшных атрибутов тут не было, но Сергей чувствовал себя очень неуютно. Особенно жутко помещение выглядело при свете факела.
— Сюда! — Гергетта указала на алтарь.
Звягинцев несмело ступил внутрь невысокой стены из камней. «Надеюсь, меня не будут приносить в жертву», — испуганно подумал он.
Старуха начала петь какую-то заунывную песню на непонятном зыке. Иногда слова звучали весьма зловеще. А Сергей все стоял внутри алтаря и ждал. Ничего не происходило. И лишь старуха продолжала свое пение, держа в руках факел. Звягинцев избегал смотреть ей в глаза, ему казалось, что увиедть ее лицо — это будет жутко.
Пение прекратилось внезапно.
— Пойдемте, господин, — сообщила она Гергетта, — чистка закончена.
По дороге домой она сказала:
— Духи поведали мне, что вы ищите инициации. Не стоит этого делать.
— Что, простите?
— Ах… совсем забыла, что вы… того. Не знаю, кто вы и почему не знаете элементарных вещей. Но мой вам совет: не суйтесь в магию. Добром это не кончится. Магия — не для вас. Вот вашей супруге можно заниматься магией. Но не вам.
— Почему?
— Потому что нет у вас дара. Вы можете стать магом только получив инициацию. А это — опасно.
— Что такое инициация?
— Инициация, господин, это когда вы продаете свою душу нечистой силе. В обмен на магические способности.
— А можно спросить? Кто такая нечистая сила и что она делает с проданной ей душой?
— Вам лучше этого не знать.
И она снова посмотрела на Сергея таким взглядом, что у него отпала всякая охота задавать вопросы.
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— Мы сегодня будем проводить эксперименты? — спросила Иннова, когда Сергей пришел домой.
Но увидев лицо своего мужа, девушка сказала:
— Случилось что-то страшное?
— Нет, не случилось, — ответила за него Гергетта, — но непременно случится, если вы не отговорите его лезть в магию… Госпожа, попросите своего мужа оставить нас наедине.
— Хорошо, — ответил Сергей, — я, тогда буду заниматься наукой, раз магией нельзя. Я буду в лаборатории, если что.
Сначала Звягинцев решил просто почитать материалы из ноутбука. Но вскоре он увидел надпись «Низкий заряд батареи». Пришлось выйти на улицу и развернуть солнечную панель. Крестьяне, конечно, удивленно глазели на это чудо техники, но недолго. «Должно быть, они думают, что это магический артефакт», — подумал Звягинцев.
Сергей ходил вокруг заряжающегося компьютера, и размышлял: «Кем бы не была эта нечистая сила, чем бы не была на самом деле магия, но законы физике в этом мире такие же, как у нас. А значит, магию можно объяснить естественными причинами. А значит, я могу использовать научный метод, чтобы это познать. Хорошо бы, конечно, если бы тут было и оборудование нашего мира, например, спектрографы, химическая лаборатория, да и адронный коллайдер не помешал бы».
— Магией заниматься тебе нельзя, — сказала тихонько подошедшая к Звягинцеву Иннова, — но мне-то можно. А значит, мы можем провести этот твой… эксперимент со мной, правда?'
— Да, — чисто механически ответил Сергей.
Весь оставшийся день Иннова щупала свой магией различные вещества и рассказывала свои ощущения. Сергей все это скрупулезно записывал. Наконец он сообщил:
— Я обнаружил закономерность. Те вещества, которые ты называешь «живыми» — органические. А «мертвые» — неорганические.
— А теперь по-клезонски.
— Ну… я тебе говорил, что все вещества состоят из молекул. А молекулы из атомов. Атомов, на самом деле не много разновидностей, где-то сто с чем-то. Соединяясь друг с другом в самых разных вариантах, они образуют молекулы неорганических веществ. Но есть среди этих разновидностей атомов один очень интересный атом. Называется углерод. Он может образовывать очень сложные и длинные молекулы. И вот эти сложные и длинные молекулы и есть органические вещества. Из них состоит все живое. Собственно, может и неживое состоять, например, мазут, который ты назвала «живым», не живой на самом деле, но ты чувствуешь его живым, потому что это — органическое вещество. Кстати, уголь, самый обычный древесный уголь, про который ты сказала, что он не живой, но порождает жизнь, и есть тот самый углерод.
— Уф… мне бы все это еще запомнить. Эта твоя химия… очень сложная наука.
— Но ты способная девочка, — улыбнулся Сергей.
— Я уже не девочка! — заявила Иннова, грозно топнув ножкой, — я уже вполне взрослая.
— Да-да, я забыл, что у вас тут рано взрослеют… Извини, если обидел.
— Да ничего. Я тоже никак не могу привыкнуть, что ты совсем другой человек, не такой, как из нашего мира…
Они некоторое время молчали, сидя на стульях внутри лаборатории. Догорали свечи, и Иннова вдруг спохватилась:
— Что-то мы долго тут… наверное, уже вечер наступил. Надо бы домой возвращаться, а то…
Сергей догадался, что она имеет в виду. Ему так и хотелось спросить: «Что это такое, это Лихо, которого она так боится, но он знал, что этого лучше не делать».
— Ладно, ты иди, а я пока тут все приберу, — сказал Звягинцев.
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На следующий день Сергей хотел продолжить эксперименты, но прямо с утра в деревню приехали несколько клезонских воинов, чем вызвали переполох среди крестьян. Они неровно забегали, засуетились. Звягинцев все это наблюдал, стоя на крыльце, он как раз только вышел, чтобы идти в лабораторию. Тут и Гергетта вышла, она зло так прошептала:
— Ну, принес черт этих окаянных…
И пошла им на встречу. Другие крестьяне, тем временем, уводили лошадей в конюшню, а спешившиеся всадники заходили в одну из изб.
Звягинцев продолжал стоять, не зная, как на все это реагировать. На воинах была одежда коемертонской стражи, но Сергей не знал их в лицо.
Иннова, выйдя на крыльцо, сказала:
— Не бойся, это свои.
— Тогда почему все так возбудились?
— Проверка застала их врасплох, — усмехнулась девушка, — пойдем, сейчас пир будет. А то мне надоела уже эта грибная похлебка.
В доме, куда вошли Сергей с Инновой, было более просторно. За большим столом уже расположились гости. Слуги поставили перед ними свежие овощи, салаты, большую тарелку с кусками сушеного мяса, несколько кувшинов вина, но те очень так недовольно взирали на угощение.
— Горячее скоро будет, — пообещала Гергетта.
Но воины уже вовсю пили вино. Все, кроме одного, того, что был в синей накидке. Тот лишь слегка пригубил напиток.
— Разрешите представиться, господин Сергей, — сказал один из них, — я Таар, начальник отряда инспекции. Как к вам местные относятся, нормально ли кормят?
Только сейчас Звягинцев осознал, что живет он тут в весьма спартанских условиях, но при этом он так увлекся своими экспериментами, что не обращал внимания, что питается одним супом из странных грибов. Эту похлебку он ел на завтрак, ел на обед, ел на ужин. Иногда, правда, Гергетта давала к супу несколько кусочков хлеба. Но вот стоит ли жаловаться, Сергей не знал: проверка уедет, а ему здесь еще жить какое-то время.
— Если честно, то не очень, — ответила Иннова, пока ее муж думал.
— Ну, это и понятно. Совсем они расслабились.
Таар гневно посмотрел на Гергетту. Та лишь криво усмехнулась.
— Что ржешь, ведьма старая⁈ Почему гостей плохо встретила⁈
— А что я, что мне Алгог приносил, из того я и варила супы.
— Так ты утверждаешь, что он виноват?
— Ага.
Старуха улыбнулась, продемонстрировав беззубый рот.
— А подать сюда Алгога!
Слуги опять засуетились. Пьющие вино воины насторожились.
— А что это вы смотрите? Пойдемте, будете участвовать… Да и вы тоже, прошу на свежий воздух, — он посмотрел Сергея и Иннову.
Гости, слуги, Гергетта высыпали на улицу. Здесь уже разводили костер. Откуда-то издалека доносились страшные вопли, как будто кого-то режут.
Через некоторое время стражники приволокли дрожащего от страха крестьянина. Его руки были связаны.
— На колени! — скомандовал Таар и с размаха ударил его кулаком по лицу.
Из разбитой губы пошла кровь. Крестьянин покорно пал на колени. Воин продолжал избиение. Подошли другие стражники, некоторые пинали его по ребрам.
— За что его так? — тихо спросил Сергей у Инновы.
— Наказывают. За то что нас плохо кормили.
— А тебе его не жалко?
Девушка фыркнула.
— Не особо. Заслужил.
«Ужас!» — подумал Звягинцев, но вслух ничего не сказал. Он лишь стоял и смотрел на сие зверство, не решаясь вмешаться. А тело крестьянина уже начало превращаться в кровавое месиво.
— Достаточно, — скомандовал Таар.
Воины разошлись, а тот, кого наказали, без сил лежал на земле. Гергетта подошла к нему, потрогала лицо, голову. Затем злобно глянула на ухмыляющегося Таара и что-то прошептала.
— А с тобой я еще разберусь, ведьма старая, — сказал тот.
— Пойдем в дом, — Иннова потянула Сергея за рукав.
Когда они заходили в избу, Звягинцев оглянулся и еще раз окинул взглядом костер, крестьян, насаживающих на вертел куски свинины, лежащего на земле человека в окровавленной одежде и Гергетту, которая быстро куда-то побежала.
— Они его убили? — тихо спросил Сергей у своей жены.
— Да нет, Гергетта даст ему целебных трав, смажет синяки. Жить будет.
Веселье продолжалось. К овощам добавились шашлыки, вино текло рекой. И только Сергей грустно сидел и думал о том, какая же тяжелая доля у простолюдинов в средневековье.
Иннова, тем временем, спросила у Таара:
— Нас долго еще здесь будут держать?
— Не знаю, — пожал плечами тот, — слышал, у Агнессы какие-то проблемы.
Звягинцев тут же навострил уши. Но больше воин ничего не сказал. Тогда Сергей спросил сам:
— А что там, в Коемертоне-то происходит? Королевская комиссия что, не уехала?
— Нет, не уехала.
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На следующий день Гергетта подала на завтрак пироги с мясом, тарелку овощей, и еще бульон с фрикадельками. Сергей еле встал из-за стола, так он объелся. Глядя на него Иннова слегка усмехнулась.
— Что тут происходит? — спросил у нее Звягинцев, когда они вышли на улицу и направились к лаборатории.
— В каком смысле «что происходит»?
— Я хотел спросить, почему Таар недолюбливает Гергетту, и почему они нас до приезда проверки кормили только одним грибным супом. Кстати, тебе понравился этот суп?
— Ну… суп как суп. Да, он мне надоел, но, если честно, я что-то не решалась попросить чтобы нас получше кормили, хотя… имею на это право. Я же теперь аристократка.
— А раньше кем была?
— Когда раньше?
— Ну… ты сказала, что ты теперь аристократка. А раньше аристократкой значит не была?
— Раньше я была просто дочь воина. Воин, это, конечно, не простолюдин, но еще не аристократ. Я не знаю, что значит в вашем мире титул «кандидат наук», но здесь ты почетный гость, имеющий клезонское гражданство и покровительство лорда Коемертона. Я, как твоя жена, имею те же права и привилегии. За некоторым исключением.
— И что же это за права и привилегии?
— Например, быть почетным гостем в деревне, принадлежащей лорду Коемертона. Соответственно, пока мы тут живем, нас должны хорошо кормить и прислуживать нам.
— И что же ты тогда не попросила Гергетту приготовить что-нибудь более… хм… вкусное, чем этот грибной суп?
— Ну, я думала, ты ей прикажешь…
— Ну а что тогда меня не попросила, чтобы я ей приказал? Странная ты какая-то…
За разговорами они дошли до лаборатории. Дверь оказалась опечатана восковой печатью.
— Странно… — проговорил Сергей, — чтобы это значило?
— Это значит, что туда вход запрещен. Не знаю, наверное, стража хочет проверить. Если они, еще, конечно, не уехали. Надо Таара искать.
Начальника отряда они обнаружили в той самой избе, где вчера был пир. Он имел вид весьма взлохмаченный и сидел на лавочке, попивая вино из кувшина.
— О! — воскликнул Таар, — я как раз хотел с тобой поговорить. Я заглядывал на твои склады. Странные там артефакты увидел. Объясни-ка мне, что это за штуки такие. Пойдем….
— А кто тебе разрешил⁈ — в голосе Звягинцева послышались нотки гнева: он уже начал потихоньку привыкать к роли аристократа.
— Не надо так нервничать, господин как вас… Сергей? Я начальник охраны леди Агнессы. Она послала меня сюда с проверкой. А вы всего лишь почетный гость.
— И что, она разрешила вам шариться в моих вещах?
— Это не ваши вещи, это собственность города Коемертона в лице леди Агнессы, официальной преемницы ее покойного мужа лорда Рэймона. Я знаю, что вы не из наших мест и можете что-то не знать о наших обычаях, так что, я прощаю вам вашу дерзость. А теперь, пойдемте, покажете и расскажете мне о назначении ваших артефактов.
Сергей вопросительно глянул на Иннову.
— Нет, она останется здесь, — сказал начальник отряда.
— Нет, я пойду домой, поговорю с Гергеттой, — возразила девушка.
— Хорошо, — бросил Таар.
Иннова тихонечко дотронулась до плеча мужа и улыбнулась. Все трое вышли на улицу. Иннова стразу же повернула к дому, а Сергей с Тааром в сторону лаборатории. Начальник стражи не пожелал расстаться с кувшином, и прямо на ходу пил вино небрежными глотками, от чего оно красной струйкой стекло по его усам и капало на одежду, оставляя на ней неопрятные пятна.
Попаданец оглянулся, он увидел спину Инновы, одетой в зеленое платье с красными узорами, избу, в которой их приютила старуха, довольно узкую дорогу, ряд деревьев, не очень высоких, но за ними стена леса из каких-то исполинский сосен, которые, казалось, упираются своими вершинами прямо в синеву неба. Затем Сергей посмотрел вперед. Деревянные дома, та же грунтовая дорога между ними, хозяйственные постройки, женщина в сером мешковатом платье и платке, несущая воду в ведрах, держа на плечах деревянное коромысло, сделанное весьма примитивно: грубо и без какого-либо лакированного покрытия или покраски. «Конечно, лак в этом средневековом мире наверняка еще не изобрели», — подумал Сергей.
Когда они дошли до лаборатории, начальник охраны просто грубо порвал печать и ввалился внутрь.
— Осторожнее, господин Таар, — попросил Звягинцев, — тут пробирки с реактивами. Они могут быть опасны.
— Тогда зачем вы их храните здесь?
— Потому что они нужны мне для производства огненного зелья, — ответил Сергей, и постаравшись скопировать манеру местной знати, сказал:
— Которое мне поручил лорд Коемертона Рэймон, а его жена леди Агнесса оставила приказ в силе.
— Вы его и здесь производите?
— Нет. Я работаю над улучшением качественных характеристик зелья, — соврал Звягинцев.
— Ладно. Допустим. Что в этих сосудах, покажите.
Таар ткнул пальцем в керамическую склянку, закупоренную деревянной пробкой.
— Здесь сульфид железа.
— Покажите.
Сергей открыл футляр. В нем черный порошок.
— Для чего он?
— Результат реакции железа и серы. Получен в ходе эксперимента. Конкретного применения пока не нашел, но не выбрасывать же!
— В смысле не нашли конкретного применения? Вы что, тут ерундой занимаетесь?
— Нет. Провожу исследования. Не всегда эксперимент бывает удачным.
— Ладно. Допустим. А здесь что?
Таар указал на другой сосуд.
— Это мазут. Остаток после перегонки нефти.
— Откройте.
Внутри оказалась пахучая коричневая жидкость.
— Фу, гадость, — проговорил проверяющий.
Он несколько раз осмотрел лабораторию, словно искал, к чему бы придраться, наконец сказал:
— Ладно. Идемте в другую лабораторию.
— Это склад.
— Да без разницы. Показывайте.
На складе Таар задержался не долго. Он как-то спустя рукава осмотрел, потом махнул рукой и проговорил:
— Короче, я даже не знаю, что мне в донесении писать. Сами что-нибудь напишите.
— Своим подчерком? — спросил Сергей слегка удивленным голосом.
— В любом случае вам бы и пришлось писать… Я грамоте не обучен, я воин, а не писака!
Чуть позже, когда Звягинцев сам на себя написал донесение, состоящее из одного предложения: «Ничего подозрительно не обнаружено», он спросил у Таара:
— Тут все боятся какого-то Лихо. Вы не знаете, что это такое?
Лицо начальника стражи стало слегка испуганным.
— Никогда об этом не спрашивайте, — ответил он.
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Когда Таар со своим отрядом уехали, Сергей и Иннова продолжили эксперименты. На этот раз они собрались тестировать магию воды.
— В книге написано, что магия воды — это управление жизнью. Этой стихией владеют лекари, а так же боевые маги, которые могут наводить порчу. То есть, стихия воды может как исцелять, так и убивать, — объяснял Звягинцев, пока его супруга внимательно слушала, — автор обосновал свое мнение тем, что вода — это основа жизни.
— Но ты же говорил, что основа жизни — углерод! — перебила Иннова.
— Да. Но и вода тоже. Автор по-своему прав.
— Как так?
— Ну… углерод образует органические соединения. Его атомы как бы такие «кирпичики», из которых строятся сложные молекулы. А вода… без воды жизни нет. Мы сами на четыре пятых части из воды состоим.
— Серьезно?
— Да. Вот кровь. Это же вода! Красная вода. Как и сок виноградный, или вино — это тоже вода, в которой растворены разные вещества.
— И что, в человеке там много крови, пять четвертых?
— На самом деле много. Но вода не только в крови. Вот смотри. Возьмем виноград, например. Или яблоко. Из него выжимают сок. Но сами по себе фрукты твердые, хотя вода жидкая. То есть, вода может быть внутри чего-то твердого.
— Да, — протянула девушка, — как интересно. Какой все-таки мир сложный и загадочный…
— А теперь суть эксперимента. Моя гипотеза состоит в том, что маг, обладающий магией воды, должен уметь менять химические свойства воды.Изменение химических свойств мы будем проверять на реакции воды и железа. Ты знаешь же, что железо в воде ржавеет…
— Нет. Не любое железо в воде ржавеет. То железо, из которого делают мечи, не ржавеет. Иначе бы у воинов часто мечи ржавели.
— А вот, кстати, интересный вопрос. В нашем мире нержавеющую сталь изобрели совсем недавно. Но у нас тоже было время, когда в ходу были мечи. И почему же они не ржавели? Кстати, а у вас как защищают оружие от ржавчины? Магией? Или все-таки как-то научились сплавы делать?
— Что? Какие еще сплавы? Это что вообще такое?
— Ну… вот смотри. Если железо сильно нагреть, то оно становиться мягким и кузнец может из него что-то выковать.
— Это я знаю. А сплав-то что такое?
— А если нагреть металл очень сильно, то он вообще становиться жидкий. Другой металл, если его нагреть, тоже становиться жидким. Если их смешать, а потом остудить, то они затвердеют и так и останутся смешанными. Вот это и есть сплав.
— И зачем так делать?
— А потому что бывают сплавы, которые по некоторым характеристикам лучше, чем входящие в них компоненты. Иногда компонентов добавляют совсем чуть-чуть, чтобы, например, усилить твердость, ли коррозийную стойкость, ну, чтобы железо не ржавело. Такие вещества называют легирующие добавки.
— Я не знаю, почему, но мечи, которые изготовлены специально для воинов, не ржавеют. По крайней мере, я никогда не видела, чтобы они ржавели. Не знаю, как это делается. Иногда кузнецы, кующие мечи, работают вместе с магом, так что, как ты говоришь, можно выдвинуть гипотезу, что тут применяется магия. А вот кольчугу, чтобы она не заржавела, нужно специальным маслом обработать, притом, несколько раз. И такую процедуру желательно повторять через некоторое время. Сама видела, как отец так делал.
— Эх… — вздохнул Сергей, — как мало я, еще, оказывается, знаю, о вашем мире. Ты мне уже много рассказала, и я много еще из книг почерпнул. Но чуть ли не каждый день новое открытие…
— Это потому что ты с головой ушел в свою науку, и не замечаешь, что происходит вокруг тебя. Ты так себя вел и в Коемертоне, и «в гостях» у Тененира, и здесь, в Элами. Ты на людей вокруг себя не обращаешь внимание. Даже когда я рассказывала тебе о взаимоотношениях между людьми, ты слушаешь меня вполуха, ты пытаешься узнать о нашем мире что-то глобально, но пропускаешь много важных мелочей.
— Важных мелочей? — переспросил Звягинцев, — это каких, например?
— Например, что нас тут несколько дней кормили только супом из грибов. Не подобает так почетных гостей встречать. Но про это ты должен был сказать Гергетте, потому что по этикету жена не должна раздавать указания слугам в присутствии мужа.
— Какой-то странный у вас этикет… А если ей что-то понадобится?
— Тогда жена идет к мужу и попросит его дать слугам распоряжение. Но это не касается, разумеется, домашних слуг. Это когда они находится на положении почетных гостей.
— Так, а что ж ты меня не попросила?
— Я думала, ты сам догадаешься…
— Странная ты. Как я мог об этом догадаться?
— Неужели тебя не смущало, что нас тут только грибным супом кормят?
— Ох… — чуть-чуть раздраженно проговорил Сергей, — и дался тебе этот суп… Ладно. Ну, допустим, ты ждала, пока я догадаюсь дать нагоняй слугам или как тут у вас это делается. Но зачем ты Таару-то пожаловалась? Это по этикету?
— Не совсем. Но я уже больше не могла терпеть!
— Не знаю. Не понимаю я ваших обычаев. Ты хладнокровно убила троих вооруженных мужиков, а мне постеснялась сказать, чтобы я потребовал от слуг получше кормить нас…
— Ну… ты же у нас нежный, легко ранимый… В твоем мире очень много странностей. Например, ты боишься дотронуться до меня, и мне самой приходиться тебя… раскручивать на любовные утехи. Ты почему-то считаешь меня ребенком, а я уже взрослая, и нуждаюсь в ласках.
Сергей покраснел как рак.
— Ладно, — сказала Иннова, — я вижу, ты не расположен поговорить по душам. Давай тогда лучше продолжать твои эксперименты. Это ужасно интересно.
— Ладно. Объясняю суть эксперимента: У нас три сосуда с водой. На один воздействуешь ты, на другой я, на третий не воздействует никто. Затем я засыпаю в него железные опилки, затем, через несколько дней, мы вскрываем банки, разделяем продукты реакции и взвешиваем полученные вещества. Параллельно мы проводим другой эксперимент. Надо посадить какие-нибудь растения. Придумаем, какие лучше. Нужно три грядки. В каждой одинаковое количество растений. И поливать мы их будем…
— Знаю! — воскликнула Иннова, — одну поливаем водой, на которую воздействовала я, вторую на которую ты, и третью обычной водой. Я угадала?
— Да, — улыбнулся Сергей, — ты буквально все схватываешь на лету.
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Следующие несколько дней они продолжали проводить эксперимент. По совету Инновы Сергей подошел к Гергетте и сказала:
— Мы хотим посадить три грядки бобов. Нам нужны семена.
Там удивленно посмотрела на него, и сказала:
— Ладно. Пойдем.
Она привела его во двор одного из крестьян, и сказала одетому в мешковину мужику, который в этот момент полол сорняки:
— Господин возжелал бобы сажать. Помоги ему!
Тот как-то криво усмехнулся и спросил:
— Господин желает сам сажать али мне это сделать?
— Просто дайте семена и выделите мне три грядки. Я все сделаю сам.
— Как скажите, господин.
Посмотреть на то, как Сергей работает, сбежалось, как показалось попаданцу, все семейство: сам этот мужик, средних лет женщина, две девушки, старик со старухой, и множество ребятишек, Звягинцев насчитал аж семь: четыре мальчика и три девочки. Точно так же они на него глазели, когда приходил потом эти грядки поливать.
Одновременно Звягинцев проводил еще один эксперимент: он целыми днями наблюдал за бегающими по земле муравьями, пытаясь предсказать, куда они направляются. Иннова сначала тоже участвовала в эксперименте, но, когда под действием ее магии несколько насекомых умерли, прекратила это делать.
Однажды, после долгих и безуспешных попыток, Сергей сказал своей супруге:
— Давай вскроем наши банки.
Они откупорили сосуды, Иннова, при помощи телекинеза извлекла из них остатки железных опилок, и Сергей их взвесил.
— Результат отрицательный, — с сожалением сообщил он.
— У меня тоже?
— Да. Магией воды ты не владеешь.
— Я это знала…
— Ладно. Давай тогда пойдем посмотрим, взошли ли бобы.
— Давай сначала воду «зарядим», польем заодно.
Когда они ходили возле грядок и внимательно осматривали землю, вышел хозяин дома.
— Рано еще, — сказал он, — еще пара дней, и тогда только ростки появятся.
Вдруг откуда-то издали раздался крик. Крестьянин насторожился.
— Что-то случилось? –спросила Иннова.
Ответить он не успел, а лишь глухо захрипел и стал заваливаться на землю. Из его груди торчала стрела. В тот же миг какая-то неведомая сила швырнула Сергея в сторону, он не удержался и тоже упал, возле его лица что-то просвистело. А потом Звягинцев увидел вспышки, снопы разноцветных искр и Иннову с выставленными вперед ладонями, из которых вылетело множество красных молний. А потом он потерял сознание.
Сергей очнулся связанный, лежа на земле, весь перемазанный чем-то липким. В его поле зрения было небо и ветки дерева. Повернув голову, попаданец увидел деревянные постройки, грязь, красные лужи, чью-то отрубленную руку. Желудок непроизвольно задергался, грозя осовободить содержимое. Сообразив, что лежать в собственной рвоте не очень приятно, Сергей подавил позывы и посмотрел в другую сторону. То, что он увидел, повергло его в шок: на колья были насажены человеческие головы. Одна из них была голова Инновы. «Уроды! — подумал Звягинцев, — Чтоб вы сдохли от рака! Жаль я не владею магией…». А потом ему стало страшно и грустно. «Неужели все? — мелькнула в голове печальная мысль, — Вот так вот меня просто убьют тут какие-то бандиты…».
Звягинцев некоторое время так вот лежал и предавался унынию. Но потом он подумал: «Что-то я легко сдаюсь. Да, шансы ничтожны. Но, тем не менее, надо бороться за свою жизнь до конца». Он попытался ползти, Ему удалось продвинуться на полметра, и этого было достаточно, чтобы опереться обо что-то твердое и принять положение поулежа-полусидя. Сергей принялся энергично работать руками, надеясь, что веревки от этого износятся и порвутся.
Вдруг раздался скрип отворяющейся калитки. Во двор вошел какой-то оборванец, одетый в лохмотья. Лицо его было покрыто множеством шрамов. В одной руке незнакомец нес окровавленный топор, а в другой за волосы держал чью-то отрубленную голову. От ужаса Сергей потерял сознание, а когда пришел в себя, заметил, что смеркается. Звягинцев еще более энергично начал перетирать веревку, помня о том, что по ночам тут бродит что-то страшное, называемое странным словом Лихо. «Бежать. Освободиться и бежать», — думал он, энергично работая руками.
Внезапно раздался чей-то голос. Сергей инстинктивно повернул голову в ту сторону и увидел открывающуюся дверь деревянного строения. Оттуда вышел человек в лохмотья, как две капли воды похож на того с топором. Увидев очнувшегося Звягинцев, он что-то сказал на незнакомом языке, подошел к нему и стал больно пинать по ребрам.
— Что б ты сдох, выродок бандитский, — тихо проговорил Сергей на русском языке, сплюнув кровавую слюну.
Незнакомец, скорее всего, ничего не понял, так как не мог знать русский язык. Он еще что-то сказал, явно не по-клезонски, и еще раз пнул пленника. Затем рассмеялся и взял в руки топор. Но стоило незнакомцу замахнулся,как кто-то еще вышел на крыльцо и что-то сказал незнакомцу очень эмоционально. Этот и спасло Сергея. Бандит быстро ушел в дом. Звягинцев остался лежать в полном одиночестве. Он продолжал пытаться освободится.
Вскоре совсем стемнело. Где-то далеко послышался вой.И тут, наконец-то веревки лопнули. Сергей вскочил на ноги. Он не знал, куда бежать, поэтому устремился в первом попавшемся направлении, но, как только он приблизился к калитке, нос к носу столкнулся с человеческой фигурой и буквально закричал от страха. Его сознание помутилось, и Звягинцев повалился на землю.
Когда Сергей очнулся, была уже ночь. При свете луны он увидел жуткую картину с насаженными на колья головами, забор, дом, грядки, открытую калитку, поперек которой лежало какое-то тело. Тело было живое, оно издавало какие-то нечленораздельные звуки. Присмотревшись получше, Звягинцев увидел на нем лохмотья, а еще он ощутил жуткий запах перегара. «Повезло, этот выродок мертвецкий пьян», — подумал Сергей, перешагивая через бандита.
И тут снова раздался вой. Жуткий. Продирающий насквозь вой. А потом Звягинцев увидел то, что или кто издает этот вой: примерно в ста метрах от него маячил светящийся силуэт, который довольно быстро приближался. Сергей попытался бежать, но ноги не слушались его. Мышцы словно оцепенели. А нечто приближалось. Это была летящая над землей старуха в фосфоресцирующей накидке, с жутким безобразным лицом, распущенными седыми волосами, красными огоньками вместо глаз и растопыренными иглами вместо ногтей, которыми она собиралась вцепиться в Сергея.
Видение остановилась в полуметре от Звегинцева. Оно глядело на Сергея красными глазами, в который словно была адская бездна. Тот ощущал дикий, леденящий душу ужас и чувствовал, как будто кто-то, словно маг-менталист, проникает в его разум, все глубже и глубже, раскручивая мысли, эмоции и воспоминания.
Внезапно видение резко дернулось и отпрянуло от Звягинцев, да так стремительно, что оставило часть себя в его разуме. Эту часть Сергей буквально ощущал, продолжая стоять в оцепенение, наблюдая, как чудовище подошло к валяющемуся у калитки пьянице и вонзило в него свои острые когти. Тот издал предсмертный крик и замолк. Наблюдая, как эта шутка пожирает бандита, громко чавкая и разбрасывая кровавые ошметки, Сергей снова потерял сознание.

Глава 47

Звягинцев очнулся на рассвете, обнаружив, что он лежит на земле, недалеко от раскрытой калитки, а поднимающееся солнце буквально жарит его нестерпимым жаром. «Тень, нужно срочно найти тень», — подумал Сергей. Он спрятался за деревьями. Но неприятные ощущения не пропали. Теперь яркий свет слепил глаза и заставлял постоянно жмуриться. А еще Сергею казалось, что у него раздвоение личность: как будто в голове живет эта жутка тварь, и это именно она боится солнца.
«Так, — Звягинцев пытался рассуждать рационально, — эта штука меня не тронула. Но вчера я как будто бы почувствовал, что она оставила во мне кусок себя, и этот кусок как-то влияет на меня. Надо выяснить, какого рода это влияние. И как с этим жить. И почему я пришелся чудовищу не по вкусу, можно ли этот феномен как-то использовать. Но это потом. Сначала надо каким-то образом убраться отсюда, чтобы нападавшие на деревню бандиты меня не порешили». С этими мыслями Сергей углубился в лес. Он некоторое время шагал по тропинке, ускоряя шаг, и вскоре перешел на бег.
Тропинка становилась все уже, а затем уперлась в какую-то непролазную чащу, состоящую из колючих кустарников. Звягинцев осторожно повернул назад, затем нашел просветы между деревьями и углубился в лес. Куда иди он не представлял, поэтому просто шагал наугад. Пока не вышел к узенькой речушке, один-полтора метра, не более. Здесь было довольно много света, и Сергею пришлось повернуть назад.
«Нет, так дело не пойдет, — подумал он, — Нужно составить какой-то план. Подумать. Из лесу я выйти не могу. Куда идти не знаю. Я вообще не ориентируюсь в этой местности. Нужно составить карту, хотя бы мысленную. Изучить окрестности. А потом… Потом действовать по обстановке».
Звягинцев, прячась в тени деревьев, шагал вдоль реки. Через некоторое время эта река вышла на поляну, на которой стояла водяная мельница. Река текла с пригорка, вращая колесо, торчащее из небольшой деревянной будки. Внутри этого сооружения и спрятался Сергея от жестких солнечных лучей, которые, казалось, бьют его по голове. Здесь царил полумрак. Негромко поскрипывая, работали различные механизмы, но в холостую: баки, куда нужно было класть зерно, пустовали, да и короб, куда должна была сыпаться мука, тоже отсутствовал.
Звягинцев присел на корточки. Он некоторое время так сидел, прокручивая в памяти последние события. Воспоминания о насаженной на кол голове Инновы вызвала в нем скорбь и ненависть. Сергей буквально зарыдал, гневно сжимая кулаки.
Внезапно снаружи послышались чьи-то шаги. Голоса на неизвестном языке. Поподанец насторожился. Только тут он осознал, что ведет себя довольно шумно. Но было уже поздно: в мельницу заглянул одетый в лохмотья тать. На его испещренном шрамами лице заиграла злорадная улыбка. Сергей одновременно ощутил страх и ненависть, а сидящая в нем сущность мгновенно активизировалась. Звягинцев прямо ощутил, что тварь рвется наружу. Она завладела его сознанием, и Сергею показалось, что его руки стали сухими и крючковатыми, а вместо ногтей длинные острые когти. Разбойник прямо отпрянул. За его спиной раздался смех.
А дальше все происходило как во сне: Звягинцев подался вперед и впился в бандита острыми когтями, буквально разорвав его грудную клетку, все забрызгав кровью. Затем он оттолкнул труп и набросился на следующего разбойника. Ему он оторвал головку, а третьего загрыз, прокусив шею мощными клыками. И только потом Сергей пришел в себя. Он все еще сидел на корточках в деревянной будке, а вот заглянувший в нее тать упал, загородив своим тело выход. Крови, правда никакой не было, и сам разбойник был цел. Но не дышал. Звягинцев пощупывал пульс и понял, что бандит мертв. Два других трупа лежали снаружи, и тоже без видимых повреждений.
«Это было что-то вроде галлюцинации. Насчет кровищи, — подумал Сергей, — а вот эти отморозки реально сдохли. Надеюсь. Хотя…». Звягинцев увидел возле одного из трупов окровавленных топор. «Надо сделать контрольный удар», — решил он и тут заметил, что его руки трясутся.
— Они в любом случае заслуживают смерти! — сам себе сказал Звегинцев, — это же не люди, это тати.
Он взмахнул рукой. Лезвие топора застряло в спине лежащего бандита. Сергей попробовал вытащить его, но руки почему-то не слушались его. И только тут попаданец осознал, что он стоит прямо под солнечными лучами и от этого ему нехорошо. Сергей посмешил спрятаться в домике. Здесь в тени, он отдышался, пришел в себя. Продолжил размышлять.
«И так, — думал Звягинцев, — у меня появились магические способности. Я могу убивать взглядом. Но контролирую ли я свои способности? Не хотелось бы случайно причинить смерть кому-нибудь из своих. И другой вопрос, как мне теперь жить? Прятаться днем и выходить на улицу только ночью? А как я объясню другим людям эти свои новые привычки? Не сожгут ли меня за это на костре? Пока лучше не показываться никому на глаза. Нужно дождаться ночи и бежать. Только куда? И как я буду ориентироваться в лесу ночью? Может, мне надо закутаться в какую-нибудь защитную одежду, накинуть на голову капюшон. Интересно, а маги тоже бояться солнца, и поэтому они ходят в таких вот балахонах? Хотя нет, ни Годфрей, ни кто-либо другой из магов дневного света не избегали. Возможно, одеваться в такую одежду для них что-то типа ритуала. Да и не все маги так одеваются. Ох. О чем я думаю, о какой-то ерунде. Надо сосредоточиться на насущных заботах. Итак, дано. Я в деревне, захваченной разбойниками. У меня появились магические способности, я могу убивать взглядом. При этом, я, скорее всего, бессмертным не стал. Или стал? Проверить я бы не рискнул. Значит, будут исходить из того, что я смертный и меня можно убить, например, из лука, или зарезать ножом. Значит, если я захочу расправиться с бандитами, я должен прятаться и нападать на них незаметно, чтобы они среагировать не успели. А еще непонятно, как эти тати проникли в деревню, если она под магической защитой. Среди них есть маг? Возможно. Это резко уменьшает мои шансы на победу. Наверное, лучше дождаться ночи и бежать отсюда. Но куда? А еще неплохо бы захватить с собой мой ноутбук, если разбойники еще не прибрали его. Нужно как-то добраться до склада».
Сергей попытался воспроизвести в памяти те места, в которых был и представить карту окрестностей. Частично ему это удалось. «При свете дня, я пожалуй, смогу найти дорогу, — заключил он, — а вот ночью… ночью я точно заблужусь. Придется вылезти из своего укрытия».
Переступая через трупы, Звягинцев буквально вылетел из домика и поспешил скрывать в лесу. Тень деревья хоть немного, но спасала от палящего солнца. Сергей, короткими перебежками, то открывая глаза, то останавливаясь и снова их закрывая, вернулся на ту самую тропинку, что от избы вела в заросли. Он вышел к тому самому месту, где вчера встретился с Лихо. Прячась за деревьями, Сергей некоторое время наблюдал за домом, пока глаза не устали от дневного света. Ему удалось увидеть, как два бандита хоронят останки своего сообщника, того самого, которого прошлым вечером пожрало чудовище.
«Я не знаю, насколько силен маг, который помог разбойникам преодолеть ловушки, но чем меньше в деревне будет этих бандитов, тем лучше», — подумал Сергей и пожелал этим двоим смерти. И снова с ним произошла такая же галлюцинация: Звягинцев почувствовал себя когтистой тварью, которая рвет на части своих врагов.
Когда все кончилось, Сергей увидел, что бандиты упали. А потом у него закружилась голова, и попаданец упал сам, потеряв сознание.

Глава 48

Когда Сергей очнулся, он ощутил себя лежащим на мягкой постели, в довольно просторной горнице. Он был без одежды и укрытый одеялом, не связан. «Значит, я попал к своим, — понял Звягинцев, — Теперь главное, не навредить им. Только как это сделать? Я вообще могу контролировать эту штуку? Кажется, могу, она не сразу убила бандитов, а только тогда, когда я этого захотел. Лишь бы мне случайно не захотел убить своих. Да, Сергей, думай, о чем думаешь. Контролируй свои мысли».
Попаданец попытался встать. Его все еще немного мутило. Глаза сами собой закрылись.
Когда Сергей очнулся, стало чуть темнее.
— Выспались, господин? — раздался довольно приятный женский голос.
Над ним склонилось морщинистое лицо, а длинные волосы немного пощекотали нос. Звягинцев чихнул.
— Извините… — пробормотал он.
— Ничего страшного. Вам лучше?
— Да, — сказал Сергей.
Женщина немного отдвинулась, теперь Сергей видел ее силуэт. Незнакомка была одета в такое же серое платье из мешковины, как и большинство крестьян.
— Как вас зовут? — cпросил Звягинцев.
— Айрина.
— Что произошло? Какова обстановка в деревне?
— Все хорошо, господин. Когда пришли тати, мы успели послать гонца в Коемертон. Нам на подмогу приехали воины. Они победили татей.
— И мага тоже победили?
— Мага? Какого мага?
— С разбойниками был маг. Иначе как бы они смогли добраться до деревни?
— А… так вы говорите про ту колдунью? Она арестована и отвезена в город, там с ней беседует инквизиция.
— Ох… ну, ладно, коль так, — Сергей облегченно выдохнул.
Он некоторое время молчал, затем внезапно почувствовал голод, и спросила:
— А можно… поесть.
— Конечно, господин. Сейчас приготовлю. Вы в постели будете трапезничать, или пройдете к столу?
— Э… лучше к столу. Только дайте, мне пожалуйста, мою одежу.
— Э… господин. Ваша одежда еще сохнет. Потом ее надо будет погладить.
— Ладно, я подожду.
— Как вам будет угодно, господин.
Она ушла. Сергей, насколько позволял тусклый свет, еще проникающий с улицы, осмотрел горницу: стены, обитые грубыми досками, стол, несколько стульев, какая-то ткань на полу, видимо, служившая ковром, комод.
Пришла Айрина, поставила на стол зажженную свечу, затем принесла тарелки с какими-то блюдами.
— Извините, господин, я не успела погладить вашу одежду. Скоро выходит на охоту Лихо, надо нанести на дом заклятие.
Она ушла, а Сергей, закутавшись в одеяло, прошел к столу. На нем стояли какие-то салаты и сушеное мясо. Звягинцев уже начал есть, когда немного смущаясь, вошла Айрина и поставила на стол чашку и кувшин с квасом.
— Спасибо, — буркнул он.
— Не за что, господин, — поклонилась она и ушла.
Поужинав, Звягинцев лег спать: делать было все равно нечего, а с улицы уже доносился жуткий вой чудовища по имени Лихо. Что-то в глубине души Сергея отозвалось на эти звуки. Оно рвалось наружу, и Звягинцеву приходилось прилагать волевые усилия, чтобы сдержать его. «Как же я буду спать?» — тревожно подумал Сергей.
Он лежал на кровати, ловя внутри себя странные ощущения, которые постепенно превратились в невнятные образы. Попаданцу мерещилась то Уийрат, то светящаяся старуха с когтями, то яркое солнце, нещадно бьющее его по голове своими жесткими лучами. А потом Сергей оказался в каком-то замке, изнутри почему-то похожего на вполне современные помещения: с мебелью из ИКЕИ, компьютерами, ковровыми дорожками. Там он увидел сидящую за письменным столом женщину цыганской внешности, которая выводила на куске пергамента клезонские буквы, постоянно макая заостренное гусиное перо в чернильницу. Сергей сразу узнал ее и агрессивно спросил:
— Зачем ты рекомендовала мне прийти в этот мир? Я же здесь сгину рано или поздно…
— Я? — она удивленно подняла на него глаза с длинными черными ресницами.
— Еще тогда, в моем мире, вы поймали меня на улице и сказали, чтобы я бежал в другой мир.
Та криво усмехнулась.
— У вас склероз, молодой человек. Я сказала: «Вам не место в этом мире». Но я никогда не советовала вам попадать в магическое средневековье.
И тут женщина превратилась в когтистую старуху. Сергей закричал и проснулся в холодном поту.
— Тише, тише, господин, — услышал он голос Айрины, — все хорошо, у же утро, Лихо ушло. Вот ваша одежда.
Она протянула ему его чистый и выглаженный сюртук, а так же нижнее белье и прочие шмотки. Сидя на кровати, Звягинцев некоторое время смотрел на стоящую возле него женщину, затем сказал:
— Выйдите, пожалуйста.
— Хорошо, господин.
Одевшись, Сергей некоторое время разгуливал по просторной горнице, затем заглянул в другие комнаты. Он увидел Айрину, готовящую завтрак.
— Хорошо, что вы встали, господин. Сейчас начнутся похороны, а затем с вами побеседуют господа из города.

Глава 49

Единственной знатной особой, погибшей при нападении разбойников, оказалась Иннова. Ее останки хоронили с почестями: положили в свежеокрашенный гроб, говорили много пафосных речей, которые Сергей слышал вполуха, погруженный в собственные переживания. Времена по его лицу стекала скупая мужская слеза и падала на зеленую траву. При этом ярко светило солнце, но Звягинцев не обращал на него никакого внимания, позабыв о том, что теперь он боится дневного света.
На кладбище, которое оказалось спрятано где-то в лесу, куда вел лабиринт тропинок, два крестьянина уже вырыли могилу. Носильщики опустили гроб и закидали землей. Затем приволокли большой камень и стали выбивать на нем буквы при помощи похожего на зубило инструмента, по которому ударяли молотком.
Отдельно похоронили погибших крестьян, их останки положили в обычнее, некрашеные гробы, наспех сделанные из грубых досок. На могилах просто воткнули палки, к которым были прибиты таблички с именами, сделанные черными буквами. Если получше приглядеться, то буквы были просто обугленными канавками, должно быть, их выжигали чем-то раскаленным. Чуть позже Сергей наблюдал этот процесс: один крестьянин совал в костер гвоздь, держа его большими плоскогубцами, а затем рисовал этим гвоздем на дощечках.
Убитых бандитов хоронить не стали вообще. Чуть позже Звягинцев узнал, что их просто отдали на корм собакам: как оказалось, деревня была гораздо больше, чем думал Сергей, и тут была даже псарня.
А потом, как обещала Айрина, состоялась беседа с «господами из города». Этими господами оказались два человека в оранжевых сюртуках с синим пуговицами.
— Алард Огоф, дознаватель его величества Агмада-I короля Клезона, — представился один из них, тот, что бы с густыми черными волосами и выглядел лет на сорок.
— А это, — он указал на второго, белобрысого, довольно молодого, — мой помощник, Зикон Азидс.
У Сергея внутри все похолодело. Он даже вздрогнул, но волевым усилием заставил себя сохранить самообладание.
— Расскажите, что с вами произошло во время нападения разбойников? — мягким вкрадчивым голосом попросил он.
«Похоже, он не опасен, — подумал Звягинцев, — Он интересуется вовсе не моим происхождением. Но тут тоже нужно говорит осторожно».
— Если честно, я очень плохо помню произошедшее, — соврал Сергей, — я помню, что возле меня стрела пролетела, а потом кто-то, наверное, ударил меня по голове, потому что я потерял сознание.
— Так… понятно. А где это было? Можете показать это место?
— Э… я не помню, где это было…
— Будет лучше, если вы будете говорить правду, — все тем же мягким вкрадчивым голосом посоветовал дознаватель.
— Я не вру, — сказал Сергей, и его рука дергалась, чтобы почесать нос, но попаданец вспомнил, что читал в книге по психологии, что такой жест — признак лжи и усилим воли подавил это желание.
— Ладно, допустим, — следователь прямо излучал доброжелательность, — но почему вас не тронуло Лихо?
— Я… не знаю, — и это была правда.
Сергей действительно не имел ни малейшего понятия, чего так испугалось чудовище, копаясь в его разуме.
— Вы владеете магией?
— Должен констатировать, что нет. Мне не раз говорили, что у меня нет магических способностей, да и я сам их не чувствую.
— Откуда вы знаете, что их не чувствуете, если вы не маг? — в голосе Аларда прозвучали нотки скепсиса.
— Ну… — Сергей попытался собраться с мыслями, — полагаю, что если бы я бы магом, я бы чувствовал что-то необычное.
— Почему вы так думаете?
«А действительно исходя из чего я выдвинул данную гипотезу?» — рассуждал Звягинцев, глядя по сторонам. Он находился в небольшой комнатке, где на столе дознаватели разложили изготовленные из грубой целлюлозы документы, заверенные королевской печатью. Здесь же стояла чернильница, и Зикон что-то писал на чистом листе гусиным пером.
— Чем-то же отличаются маги от обычных людей. Возможно, они и чувствуют что-то, что не чувствуем мы. Но это лишь мое предположение, не более того.
— На чем основано это предположение?
«Пожалуй, если я начну излагать ему свои мысли, то выдам себя, — подумал Сергей, — Тут надо держать ухо востро. Эта королевская комиссия, которой так боялась Агнесса, добралась и досюда».
— На самом деле, это просто мои домыслы, не более. Не стоит обращать на них внимания, — ответил он на вопрос следователя.
— Да, но как-то же вы пришли к этой мысли? — дознаватель хитро прищурился.
— Не помню. Возможно, это было давно. Я просто так думаю и все, не могу никак это объяснить.
«Интересно, а в этом мире есть адвокаты? — подумал Сергей, — хотя… даже если есть, что с того? Разбойники почистили моя карманы, пока я был без сознания, конечно, часть денег я оставил у себя дома в Коемертоне, но до него надо еще как-то добраться».
— Ладно. Тогда пойдем другим путем. Что вы делаете в Элами?
Вопрос застал Сергея врасплох. На его лице отразилась гримаса испуга.
— Я тут… хм… почетный гость.
— Чей гость?
— Леди Агнессы. Это же ее земля, правда?
«Надеюсь, я не сболтнул лишнего», — подумал Звягинцев.
— Да, действительно. Эта земля принадлежит покойному лорду Рэймону, но как его супруга, леди Агнесса ее наследует. Только вот сама леди Агнесса мне сказала немного другое.
— И что же? — с невинным видом спросил попаданец.
Алард рассмеялся, а его напарник перестал писать и с удивлением посмотрел на Звягинцева.
— Я почему интересуюсь, — невозмутимо продолжал говорить Сергей, — у нас с ней, возможно, вышло небольшое недопонимание. Я собирался путешествовать дальше. Но, покидая Коемертон, по пути заехал в эту деревню, где некоторое время остался на правах почетного гостя. Но местные жители были настолько гостеприимными, что это… хм… затянулось.
— Настолько гостеприимными, что кормили вас только грибной похлебкой, пока сюда не приехала проверка из города и не наказала главного распорядителя?
— Я не знаю ваши обычаи, думал, так и надо…
— А чем вы занимались в кладовых с артефактами?
Пока Сергей думал над вопросом, помощник следователя задал следующий:
— А вы знали, что ваша покойная супруга Иннова незаконно практиковала магию?
Оба дознавателя с усмешкой наблюдали замешательство на лице Звягинцева.
— Господин Сергей, вы пойманы на лжи, — сказал Алард, — за это я могу лишить вас права на неприкосновенность и бросить в темницу. А еще подключить к допросу инквизицию. Тем более, вы, по сути, никто, просто почетный гость.
— У меня есть гражданство Клезона, — робко возразил подозреваемый.
— Именно поэтому я не буду бросать вас в темницу, хотя и имею на это право. Но вы все равно под арестом. Отныне вам запрещено покидать дом без моего разрешения. Но во всем остальном за вами пока сохраняется право почетного гостя. Я даю вам время подумать, будете ли вы сотрудничать со следствием. Сейчас стража сопроводит вас в дом.

Интерлюдия 12

Рулгас Еинзиех и Годфрей Кайден ели жареного поросенка и запивали вином. Они вели неспешную беседу.
— Знаешь, Годфрей, ты гений, — говорил князь придворному магу, — я, если честно, сначала очень скептически отнесся к идее отменить крепостное право и дать крестьянам свободу. Но поверил тебе, так как твое первое мероприятие с ограблением Куркрона оказалось успешным. Я не мог даже подумать, что если продать крестьянам землю в рассрочку, в ипотеку, как ты это назвал, то они будут трудиться еще больше, чтобы быстрее расплатиться с долгами… И так никогда и не расплатиться, потому что проценты набегают быстрее… Самое смешное, что они думают, что они действительно свободны… ха-ха-ха. Ты эту идею тоже почерпнул из разума чужака?
— Да, в его голове много хороших знаний.
— Тогда, может быть, не стоит убивать его, когда найдем? А предложить ему работать на нас?
— Нет, я никогда не прощу ему того, как он поступил со мной…
— Да ты просто боишься, что он умнее тебя…
— Не умнее. Он не владеет магией.
— Не знаю, не знаю, — покачал головой Рулгас, — но, в любом случае, его надо сначала найти…

Глава 50

Во время следующего допроса Сергей увидел на столе свой ноутбук, поломанную солнечную батарею и несколько сосудов с реактивами. Алард Огоф, на этот раз вел допрос один:
— Будьте добры, объясните назначение этих артефактов.
За те пару часов, что Звягинцев сидел в запертой комнате, он пришел к выводу, что нужно продолжать придерживаться озвученной Агнессой легенды, а в остальном говорить правду. Только вот какую правду он может сказать про компьютер? В их мире изготовить такое устройство невозможно. Тем более, без помощи магии. Признаться что он попаданец? И что тогда? Его увезут в Клезбург? И он будет работать там? Может это и к лучшему. А возможен и другой вариант: плен, как это было в случае с Годфреем. Рэймон и Агнесса оказались, все-таки, более адекватными, а вот как поступит Алард? Он действительно сообщит о нем королю? Или попытается воспользоваться знаниями Сергея самостоятельно?
Чтобы выиграть время на раздумье, Звягинцев решил начать с реактивов.
— Я — ученый, — сказал он, — изучаю природу вещей. В сосудах вещества, полученные в ходе экспериментов. В этом нет никакой магии.
— Правда? — дознаватель ехидно усмехнулся.
— Да, я не использовал магию. Ведь я не маг.
— Значит, ваша жена использовала магию. Нелегально. Ее, к сожалению, я уже не могу привлечь к ответственности. А вас могу. Для соучастников наказание точно такое же: смертная казнь. Ну, разве что, может быть, более легкая: вместо сожжения на костре вам отрубят голову.
Алард замолчал, дав Сергею возможность переварить услышанное. «Может быть, мне самому предложить ему знания? В качестве выкупа за свободу?»
А следователь тем временем продолжал:
— Эти ваши склянки я заберу на экспертизу. Уверен, следы магии найдутся. Для королевского суда этого будет достаточно, чтобы отправить вас на плаху. Но у меня еще есть показания свидетелей, а так же другие улики. Эти ваши артефакты. Они тоже говорят против вас. Но, господин Сергей, давайте начистоту. Мне совершенно не хочется вас казнить.
Алард Огоф многозначительно посмотрел на ноутбук.
— Насколько я уже выяснил, в этой штуке вы храните знания…
— Так вы хотите мою жизнь в обмен на эти знания?
Огоф рассмеялся.
— Знаете, господин Сергей. Я мог бы просто забрать ваш артефакт. И отдать магам для изучения.
— Вряд ли они что-то смогу с ним сделать. Это не магический артефакт.
Звягинцев сделал многозначительное ударение на слове «не».
— Неужели в этой вашей далекой стране, откуда вы прибыли, люди так много знаю о природе вещей, что смогли изготовить столь сложный артефакт без магии? Не верю. Хотя… собственно, не суть. Допустим даже, что это так. Маги могут проникать в механизмы. И изучать их силой магии. Даже если это и не магические механизмы.
— Этот механизм силой магии они не изучат. Тут нужны специальные знания.
— Маги могут проникнуть и в вашу голову, — улыбнулся Алард, — только для вас это будет гораздо неприятнее, чем если вы расскажите все сами. Только мне-то что с того? Для меня, кстати, первый вариант был бы предпочтительней: не нужно тратить время на болтовню.
— Если маги повредят мой мозг, вы ничего не узнаете, — сказал Сергей, — и артефакт, кстати, они могут испортить. Сотрудничая со мной, вы избежите этих рисков.
— О! — воскликнул следователь, — А теперь вы мне нравитесь. Вы, словно маг-менталист, читаете мои мысли. Но тут есть нюанс. За свою жизнь вы могли бы предложить что-то более весомое…
— А что вы хотите? — осторожно спросил Сергей.
— А что вы предложите? — сделал хитрый ход Алард.
Звягинцев задумался. Он понимал, что Огоф так крепко загнал его в угол, что уже и не рыпнешься. «Может, попробовать убить его магией и сбежать?» — отчаянно подумал попаданец.
Дознаватель терпеливо ждал и ехидно улыбался. А Сергей, тем временем, начинал осознавать, что присутствие фрагмента Лихо в своем разуме он больше не чувствует, да и солнца последнее время уже не боится. «Возможно, и магия не работает», — мелькнула в голове Звягинцева тревожная мысль.
— Ладно, — наконец прервал напряженное молчание Алард, — давайте поступим так, — вы расскажите мне, кто вы и откуда на самом деле. И что за знания хранятся в вашем артефакте.
Сергей собрался с мыслями. Он решил, что даже если и получиться убить следователя, то делать это не стоит: это все-таки не странствующий маг, вроде Годфрея, которого никто не станет искать, это представитель королевской власти, а идти в одиночку против системы — неоправданный риск.
— Для начала, я хотел бы обратить ваше внимание, господин Алард, вот на что, — размеренно начал свою речь Сергей, — из моих знаний, если их грамотно использовать, можно извлечь очень хорошую пользу. Их можно использовать для получения денежной выгоды, если вас это интересует. Если вы лояльны своему королю, то, возможно, вам будет интересная идея наполнения государственной казны. Так же мои знания можно использовать и в военном деле. Я здесь чужак, не знаю, какие тут обычаи, и что я вам… хм… вправе предложить. Поэтому лучше скажите вы, чего хотите, а я, исходя из того, какими знаниями обладаю, подумаю, как это реализовать. А то… ну… вдруг я что-то неправильное вам предложу, что вызовет ваш гнев. Мне бы этого не хотелось.
— А вы хитер! — с восхищением сказал следователь, — но я все-таки настаиваю на первоначальном вопросе: кто вы на самом деле?
— Хорошо. Давайте допустим, что я из далекой страны, которая пошла совсем по другому пути. У нас нет магии, но мы очень хорошо знаем природу вещей. И наши технологии в чем-то сродни магии. Но не магия.
— Нет, вот давайте без «допустим». Говорите правду, как она есть.
— Хорошо. Эта страна находится не в этом мире. Как я попал сюда, из другого мира, это я объяснить не могу по причине что сам не знаю. У меня, конечно, есть на этот счет некоторые предположения, но, во-первых, они могут быть ошибочны, а во-вторых, вы вряд ли поймете, если я попытаюсь это объяснить.
— Я похож на глупца? Почему вы решили, что я не пойму?
— Потому что в плане познания природы вещей наш мир продвинулся гораздо дальше: мы без магии достигли большего, чем вы с магией. Кстати, если использовать магию, то, полагаю, можно достичь еще больших успехов.
— И каких же успехов достиг ваш мир?
— Вот это, — Сергей указал на ноутбук.
— Ха! И у нас некоторые маги могут сохранять свои знания в магических кристаллах. У гномов, например, есть подобные «игрушки».
— В том-то и дело, что только некоторые маги. У вас не так-то и много, таких артефактов, и они ценятся на вес золота, не правда ли?
— Разумеется. А у вас не так?
— А у нас таких штук миллионы… нет, даже миллиарды. И они настолько дешевые, что их может купить даже нищий.
— По мне, так весьма спорное достижение, сделать магический артефакт дешевой вещичкой для простолюдинов.
— Ну… Если вас не впечатляет возможность наделать миллионы артефактов… Тогда я не знаю даже, чем вас еще впечатлить. Антибиотики, операции на сердце, полеты в космос, атомная бомба, наконец…
— Стоп-стоп-стоп. Говорите, пожалуйста, по-клезонски.
— Ладно. Лечить болезни, допустим, и вы можете. При помощи магии. А как насчет того, чтобы взлететь высоко-высоко в небо? Выше облаков, выше, чем летают птицы, туда, где нет даже воздуха.
— Я бы назвал это очень смелым и амбициозным проектом. Кажется, есть легенда, что какой-то маг пытался так сделать. Что из этого вышло, история умалчивает…
— В нашем мире это возможно.
— И тоже это могут даже нищие?
— Нет. Это очень дорого. И туда летают для науки, не для развлечения.
— Ладно. Допустим, меня это впечатлило. А что такое «атомная бомба»?
— О! А это бы вас впечатлило еще сильнее. Представьте себе, если бы какой-нибудь маг мог бы взмахом руки уничтожить целый город. Просто стереть его с лица земли, превратить в пепел. И при этом было бы много огня и разрушений. Замок, являющийся мощной твердыней, разлетается на обломки в мгновение ока. Представили?
— И как вы с таким оружием до сих пор друг друга не уничтожили? А… понял. У вас остался один, кто применил его первым?
— Нет. Мы просто договорились его не применять. Все хотят жить, поэтому соблюдают договоренность. Применить первым — ничего не даст. Оно действует не сразу, в течении нескольких минут. За это время его успеют применить и другие. И не останется никого.
— Хм… весьма опасно жить в вашем мире. Это, наверное, очень страшно знать, что в любой момент мир может просто исчезнуть.
— Не страшнее, чем знать, что в любой момент тебе могу отрубить голову или убить, например, разбойники. У нас, в отличие от вас, мирное время. Ну, или почти мирное, воют где-то там, далеко…
— Стоп! Как воюют? А эта ваша атомная бомба? Если мир висит на волоске, то и воевать опасно…
— Она есть не у всех стран. Войны ведут только те, у кого их нет. А на тех, у кого такое оружие есть, никто не нападает.
— Мда… Если это правда, я действительно впечатлен. И… у меня такое подозрения, что вы и есть тот самый странный человек, которого в прошлом году поймали на дороге между Ренвенгом и Клезбургом, и которого так жаждал найти Неввл-II.
Дознаватель замолчал, ожидая реакции Сергея. Тот тоже молчал, собираясь с мыслями.
— Так это правда? — не то спрашивая, не то утверждая, усмехнулся Алард, — вот почему леди Агнесса так старательно пыталась скрыть вас от меня. Ну что ж, вот вы и попались, господин путешественник по мирам. Теперь я должен увести вас в Клезбург.
— Но ведь Нввла–II уже нет… — осторожно проговорил Звягинцев.
— Полагаю, Агмад-I, тоже не откажется иметь у себя во дворце такого человека…
— И чем же мне это грозит?
— Если будете лояльным королю и принесете пользу, то это «грозит» вам почестями и богатством. А вот если наделаете глупостей… полагаю, объяснять не надо.
— И когда же мы отправляемся? — спросил Сергей, понимая, что его судьба уже предрешена, и он вряд ли что-то может изменить, если только в худшую сторону.
— Для начала, мне нужно убедится, что вы на самом деле тот самый человек. Продемонстрируйте работу вашего артефакта.
И тут внутри у Звягинцева все похолодело. Надеясь на лучшее, он включил ноутбук и облегченно вздохнул, когда на экране появилась привычная виндоусовская заставка. Изображение, правда, портила довольно большая трещина, но компьютер работал. Сергей облегченно выдохнул. «Теперь осталось найти заменитель солнечной батареи, — подумал он, — но эта проблема решаема».
— Я не могу долго держать его включенным, — сказал попаданец, — мне сначала нужно соорудить источник энергии. Но, полагаю, вот этого вам будет достаточно, чтобы убедится.
И он открыл страницу книги.
— Это ваш язык? — спросил Огоф, с любопытством разглядывая буквы русского алфавита.
— Этот ваш… источник энергии… он сломан? — дознаватель взглядом указал на солнечную батарею.
— К сожалению, да. Но сам «ящик со знаниями», к счастью, цел. А с энергией я что-нибудь придумаю.
— Энергия — это что-то вроде нашей маны?
— Да. Как вашим магам требуется мана, так и нашим артефактам нужна энергия.
— И вы сможете добыть эту… энергию?
— Да.
— Уверены?
— Да, — четко ответил Сергей, уже мысленно сооружая батарею из гальванических элементов.
— Ну… смотрите. Если подведете… не сносить вам головы.

Глава 51

Отправка в Клезбург состоялась только через три дня. Все это время Сергей находился под домашним арестом. Хотя выходить ему разрешалось, но стражник при этом буквально ходил за ним по пятам, держа наготове кинжал. При этом он еще и следил за каждым действием Звягинцева очень таким цепким взглядом, от которого становилась неуютно.
Попаданец, чтобы не терять время, занялся изготовление источника питания для своего компьютера. Сначала он раздобыл гвозди и кусочки меди. Затем воткнул их в сырые картофелины и соединил проводами, которые оторвал от бесполезной теперь солнечной батареи. Разложив все это на деревянном столе, Сергей подключил свое устройств к ноутбуку. Надпись: «Батарея заряжается» мелькнула несколько раз и пропала.
— Ну что, получилось? — спросил подошедший Алард, скептически разглядывая импровизированное устройство.
— Работает, но не стабильно. Главное, теперь я точно знаю, что могу зарядить ноутбук.
— Ну что ж, хорошо. А теперь готовьтесь к отъезду. Выберите среди вашего хлама… то есть… артефактов самое необходимое. Потом слуги погрузят их в грузовую карету.
Как оказалось, место в грузовой карете было немного, так как туда уже было погружено много разных вещей. Единственное, что, кроме своего ноутбука, Сергей смог взять с собой, это несколько сосудов с наиболее редкими реактивами, химические весы с набором грузиков, и еще немного оборудования. Сам он ехал в карете вместе с Алардом и Зиконом. Еще несколько чиновников, одетых в такие же оранжевые сюртуки, как и на дознавателях ехали отдельно. Позади них располагалась третья квартета, куда и были погружены вещи. Стражники, на лошадях, следовали рядом.
Как Звягинцев и ожидал, путь был довольно длинный, и не закончился даже к вечеру. Вся процессия остановилась на ночлег в какой-то дереве, которая, как и все подобные населенные пункты, была огорожена деревянной стеной. Интерьер трактира показался Сергею знакомым. «Кажется, мы тут были с Годфреем», — вспоминал он, уплетая завернутое в большую лепешку мясо и запивая пивом.
Попутчики были немногословны, что в первый, что во второй день путешествия. Они сидели, погруженные в свои мысли, а на вопросы Звягинцева отвечали неохотно и односложно. И лишь на третий день пути Алард вдруг разговорился:
— Вы чужестранец, — сказал он, — и никогда не были в Клезбурге. Поэтому, должен вам объяснить. Клезбург — это не какое-то захолустье типа Коемертона, где правит местный лорд. Это столица Клезона, в нем расположен дворец самого Короля! И тут важно не ударить в грязь лицом. Если в провинции свободные нравы, и там никто не обратит внимания на то, что вы не соблюдаете этикет, то в Клезбурге все не так. Понимаете, о чем я?
— Да, — рассеянно кивнул Звягинцев, осознавая, что этикета-то он как раз и не знает.
— Да нет, вы не понимаете, — усмехнулся дознаватель, — это вообще все очень серьезно. Вот пригласят вас на званный ужин. А вы знаете, в какой последовательности нужно пробовать блюда?
— Нет.
— Ну ладно, к вам будет приставлен консультант. Он обучит вас этикету. Думаю, король, когда узнает, какие выгоды сулят ему ваши знания, оплатит и вашего учителя, и прочие накладные расходы. Но знаете ли вы, как нужно обращаться к королю во время аудиенции?
Не дождавшись ответа, господин Огоф продолжил:
— Знаю, что не знаете. Так вот, нужно перечислить все его титулы. Во-первых, король Клезона не просто король, а Великий Король Великого Клезонского Государства. И говорить это надо с большим уважением в голосе.Собственно, мы еще потренируемся это говорить.
Алард на секунду замолк, а потом сказал:
— А еще у королей есть родословная. При обращении нужно говорить ее до седьмого колена. Так что, придется все это выучить. У вас память хорошая?
— У мудрецов обычно бывает хорошая память, — встрял в разговор Зикон, — иначе как бы они могли запомнить столько знаний.
­– Да, я, полагаю, я смогу это выучить, — улыбнулся Сергей.
— Конечно он сможет, — продолжал говорить Зикон, — иначе какой он мудрец. Я знал одного мудреца, он мог запомнить целую книгу, просто прочитав ее… А вы так сможете, господин Сергей?
— С первого раза? Пожалуй, нет. Но прочитав несколько раз, самое важное, конечно запомню.
— Так вы, выходит, не мудрец? — ехидно спросил помощник Аларда.
— Если у человека хорошая память, это еще не говорит о том, что он мудрец, — парировал Звягинцев, — запомнить информацию — это еще полдела. Нужно уметь ее анализировать. Обобщать, делать выводы. А насчет запоминания… есть специальные методы улучшения памяти. Это, как говорится, дело второстепенное. Можно сделать так, что даже человек с «плохой» памятью сможет выучить очень много.
— Что, правда? И вы знаете, как это сделать?
— Конечно.
— О! Расскажите. Расскажите, пожалуйста, господин Сергей.
— Это бесполезно, — усмехнувшись, встрял в их разговор Алард, — у моего помощника такая дырявая память, что ему ничего не поможет. Именно поэтому он всего лишь помощник, а не королевский дознаватель. И то благодаря тому, что его тетушка замужем за шурином господина министра контроля и надзора его величества… — дальше шло перечисления всех титулов короля.
— Вы запомнили, господин Сергей? — поинтересовался Зикон.
— Э… нет. Господин Алард сказал все слишком быстро. Я не успел придумать мнемонику.
— Мнемоника — это что такое? — спросил Азидс.
— Это способ придать информации, которую надо запомнить, некий смыл, благодаря которому мы можем ее легко запомнить. Это можно сделать для текста, для ряда цифр, даже для бессмысленных выражений.
— И как это работает на практике?
— Например, первые три поколения родословной Агмада-I я все-таки запомнил. Как раз мнемотехникой. Агмад-I является третьим сыном Неввла-II. Тут надо запомнить имя Агмад-I и Неввл-II. И то, что Агмад сын Неввла. Первое имя я просто уже помню, второе тоже. А то, что Агман третий сын Неввла, я просто представил его младенцем, а Неввла взрослым мужчиной, чья жена родила тройню…
— А по-моему, это только все усложняет, — перебил Алард, — теперь надо еще запомнить, что жена Неввла родила тройню.
— Для этого достаточно представить трех орущих младенцев, — улыбнулся Сергей.
— Ладно. Если вам так удобно, пользуйся.
— А по мне, так в этом что-то есть, — сказал Зикон, — а остальные два поколения как вы запомнили, господин Сергей?
— То, что Неввл-II является первым сыном Неввла-I я просто представил как смену поколений. Сына назвали именем отца, и им присвоили номера. Такие вот нумерованные короли…
— Я не советую вам рассказывать про вашу мнемотехнику другим людям, они могу донести, что вы оскорбляете короля, — сообщил Алард, так что, давайте прекратим эти разговоры.
— А если не про королей? А про что-то более… хм… безопасное? — спросил помощник дознавателя.
— Иностранные слова. Например, «хлеб» по эльдринский будет «акмак». Разбиваем его на слоги «ак» и «мак». Я запомнил так: «Из АК вырос мак».
Зикон непонимающе уставился на Сергея, и тот осознал, что употребил слова из русского языка.
— Извините, — сказал Звягинцев, — мне все-таки удобнее думать на родно языке. Вы, конечно, должны использовать знакомые вам слова, чтобы составить мнемотехнику. Например…
Сергей задумался.
— Принцип я понял, — сказал вдруг помощник следователя, — не знаю только, поможет ли мне это улучшить память…
— Поможет-поможет, — пообещал попаданец, — тут главное, воображение подключить.
— А вот с воображением у меня не очень, — признался Азидс.
— Да ничего страшного, его можно развить. Надо только тренироваться. Можно начать с запоминания ряда не связанных друг с другом слов. Например: «жандарм, лампа, дружина, сковородка, собака, монета, озеро, сундук, суп, пробка». Запомнить можно так: 'Жандарм зажег лампу, чтобы внимательно рассмотреть сковородку, на которой жарилась собака…
— Тьфу, жуть, — обронил Алард.
— … проглотившая монету, которая плавала в озере, в котором утонул сундук, где варился суп из пробки'.
— Так… так… — проговорил Зикон, — сложно… но, кажется, я кое что запомнил. Жандарм шел с лампой, там что-то на сковородке было… а…собака! Собаку живодеры проклятые на сковороде жарили! Она еще монету проглотила, и в озере утонула… Еще там что-то было. Суп где-то варился…'.
— В сундуке суп варился, — напомнил следователь, — только я не вижу в этих рассказиках практической пользы. Разве что скоморохам и трубадурам с ними выступать, народ веселить.
— Это слова позволяет запоминать, — возразил Зикон, — я вот запомнил: жандарм, лампа, собака, живодеры, озеро, сундук, суп'.
— Неправильно! Не было там живодеров, ты их сам придумал. И про сковородку забыл. И про монету. И про пробку.
— Ничего страшного, — улыбнулся Звягинцев, — он еще только учиться.
— Зато я без всякой этой вашей мнемотехники весь реестр запомнил.
— Потому что список короткий. А если бы слов было сотня?
— Ну… это было бы труднее, — сдался Алард, — тут придется повторить много раз.
— А с мнемотехникой и сотня не проблема. И много раз не надо повторять. А если натренироваться, то вообще с первого раза можно запомнить.
— Но что-то вы не смогли родословную короля с первого раза запомнить, господин Сергей.
— Ну… я и не тренировался особо. Просто использовал первый попавшийся под руку инструмент. И даже в таком виде он весьма эффективный.
— Может быть, — пожал плечами дознаватель, — только я не понимаю, а в чем практическая польза запоминать реестры слов?
— Это, на самом деле, только начало. Потом можно научиться запоминать цифры, иностранные слова, картинки, географические карты, различные факты, произвольный текст…
— Хм… весьма любопытно. Если честно, я, кажется, тоже заинтересовался вашей методикой. Пожалуй, в будущем я расспрошу вас подробнее. А сейчас давайте немного помолчим, отдохнем, ибо скоро прибудем в город. Нам понадобятся свежие силы.
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Вскоре грунтовая дорогая сменилась брусчаткой, которую Сергей уже видел, когда попал сюда в первый раз. Затем появились деревянные столбы, украшенные всевозможной резьбой, наверху которых были белые шары. «Фонари? — удивленно подумал Звягинцев, — и на чем они работают? На магии?».
Еще через некоторое время путники увидели городскую стену. Она была сделана из серого кирпича, не такого, конечно, ровного, как в домах из мира Сергея, но довольно качественного, для средневековья. Каменные брикеты были скреплены каким-то желтым веществом. Защитная ограда была очень высокой, гораздо вышел, чем у других городов, которые доводилось видеть попаданцу, и ее украшали многочисленные башни, из которых выглядывали одетые в доспехи воины. Ворота тоже были впечатляющие, поражающие мощью толстенных прутьев стальной решетки.
Алард, заметив восхищенный взгляд Сергея, усмехнулся.
— Впечатляет, да? — ехидно спросил он, — у вас, в вашей России, небось, такого нет…
— У нас, конечно, покруче есть… но по сравнению с теми городами, которые я уже видел, смотрится действительно величественно.
— Это еще что… скоро и не такое увидите…
Процессия остановилась, ожидая, когда стражники закончат поднимать решетку, наматывая толстенные канаты на большие бобины. Затем заиграла музыка, послышалась барабанная дробь. Путников уже встречали разодетые в разноцветные одежды людт. Среди них были солдаты, одетые в красные мундиры с золотистыми пуговицами, они салютовали саблями и выкрикивали приветствия, люди в синих сюртуках играли на барабанах и духовых трубах.
Сергей с любопытством смотрел в окно кареты. Сначала он видел просто добротные одноэтажные каменные дома, оркестр, марширующий в ногу, толпа разночинных зевак, от оборванцев до вполне приличных людей, правда, всех их оттеснили куда-то на задний план.
Потом пошли здания в два, три, и даже четыре этажа, архитектурой чем-то напоминающие строения в Кудрэлле: резные балконы, всякие завитки из чугунного литья. Здесь были даже работающие фонтаны. Временами Сергею казалось, что он вернулся в своем время, правда, это ощущение тут же пропало, стоило ему только увидеть стоящую на перекрестке повозку с лошадью.
Процессия остановилась возле большого дворца, примерно такого же, как в Коемертоне, только гораздо больше и красивее. Здесь была высокая мраморная лестница, по которой спускались и поднимались разодетые люди, мужчины в сюртуках со множеством пуговиц и каких-то странные приспособлений, и дамы в пышных платьях, которые те даже немного приподнимали, чтобы они не задевали землю.
— Ну все, приехали, — сказал Алард, а потом укала на Звягинцева и дал распоряжение подошедшему человеку в зеленом костюме:
— Это — наш почетный гость, господин Сергей, окажите ему соответствующую честь. Но он под домашним арестом, так что глаз с него не спускайте.
— Слушаюсь, господин Алард Огоф, дознаватель его величества Агмада-I короля Клезона…
Дальше он чуть ли не минуту перечислял всевозможные титулы, которые Звягинцев пропустил мимо ушей.
— Простите, господин Сергей, что не знаю вашего полного имени… — говорил слуга, сопровождающий его во дворец, — буду благодарен, если вы скажите, как к вам обращаться…
— Хм… я прибыл издалека, у нас не приняты длинные обращения. Так что, можно коротко: Сергей Игнатьевич, что означает, сын Игната.
— Хорошо, Сергей Игнатьевич, что означает сын Игната, а какой ваш титул…
— Стоп-стоп… просто Сергей Игнатьевич. А титул… ну, можно сказать: кандидат технических наук.
— Хорошо, кандидат технических наук, Сергей Игнатьевич. Это будет правильное обращение?
Они поднимались по мраморной лестнице, Звягинцев заметил, что следом, не отставая, идут два стражника. Они так же продолжали следовать по пятам, когда Сергей и приставленный к нему слуга вошли в вестибюль и направились еще к одной лестнице. Звягинцев обратил внимание, что зал был большой, и пафосно украшенный золотом и драгоценными камнями. Дворец в Коемертоне, по сравнению со всей этой роскошью, казался бледной лачугой.
Коридоры с разукрашенными и увешанными картинами стенами, разрисованными потолками и люстрами, состоящими из множества сверкающих частичек. Тумбы с цветами. Ковровые дорожки. «Ничего себе столица живет», — подумал Сергей.
— Вот здесь вы пока будете жить, господин кандидат технических наук, Сергей Игнатьевич, — произнес слуга, открывая одну из дверей.
В комнате была большая кровать, накрытая шелковым покрывалом, большой дубовый стол у окна, несколько стульев с резными спинками, шкаф для одежды, пафосно разукрашенный узорами и драгоценными камнями. Окно, надо сказать, было прозрачным, даже слишком прозрачным, как будто стеклянным, и Звягинцев не удержался, чтобы потрогать его. Нет, не стекло, какой-то непонятный материал.
— Это слюда, добытая в горах Иарду, — прокомментировал слуга, — самая чистая слюда в Клезоне. Очень прозрачная, не правда ли?
— Да, прямо как настоящее стекло.
— Ну, стекло только в королевских покоях используется. Оно дорогое. Купцы привозят его от гномов. А дорога туда опасная.
— То есть, вы, все-таки, уже изобрели стекло? — не то констатировал, не то спросил Сергей.
— Э… в смысле «мы изобрели»? — непонимающе уставился на него слуга.
Звягинцев на секунду задумался, стоит ли говорить ему о другом мире. Затем махнул рукой:
— Да не бери в голову. Забудь.
— Слушаюсь, господин кандидат технических наук, Сергей Игнатьевич.
Манера слуги всюду вставлять длинные титулы начали уже с первых минут начали Звягинцева раздражать.
— Меня можно звать просто «Сергей Игнатьевич», — напомнил он.
— Хорошо, господин Сергей Игнатьевич.
Звягинцев посмотрел в окно, которое выходило во внутренний двор, где росли разнообразные деревья: березы, липы, осины, яблони, на которых уже начали появляться первые зеленые плоды. Среди деревьев проходили дорожки, по которым прогуливались люди в дорогих одеждах.
— Прошу прощения, господин Сергей Игнатьевич, — подал голос слуга, — разрешите спросить: вам что-нибудь нужно, или я могу идти?
— Мне нужны мои вещи.
— Хорошо, я уточню, чтобы их принесли. Что-нибудь еще?
Звягинцев вспомнил, что последний раз ел вчера, и сказал:
— А кормить будут?
— Да, конечно, господин Сергей Игнатьевич? Что вам принести? Крольчатину с молодой картошечкой, рыбку, огурцы малосольные, курочку, томленую в красном вине…
— Стоп-стоп, — от самого перечисления блюд у Сергея уже потекли слюнки, — давай крольчатину и… не знаю, чайку попить еще.
— Хорошо, господин Сергей Игнатьевич. Что-нибудь еще? Может десерт к чаю?
Звягинцев, представил, что он опять начнет долго перечисление, буркнул:
— Не надо, просто чай.
— Как пожелаете…
Когда слуга ушел, Сергей внимательно осмотрел комнату. Оказалось, что тут есть даже ванная и туалет. С работающей канализацией.
— Ничего себе! — воскликнул попаданец, — вот тебе и средневековье. Хотя… у нас тоже столица живет гораздо лучше, чем провинция.
Через некоторое время в комнату кто-то постучался.
— Войдите, — разрешил Сергей.
Это оказалась девушка в оранжевой платье, которая молча поставила тарелки с едой на стол. Когда она уходила, Звегинцев через приоткрытую дверь заметил двух стражников.
Пока Сергей трапезничал, вернулся прежний слуга и доложил:
— Господин королевский дознаватель Алард Огоф сказал, что ваши вещи вам вернут позже. Пока отдыхайте, набираетесь сил. У вас впереди много встреч.

Глава 53

В течение нескольких следующих дней Сергею действительно пришлось встретиться со множеством разных людей, в основном это были консультанты, обучавшие его этикету. К их удивлению, Звягинцев запоминал преподаваемую информацию довольно быстро, и вскоре Алард лично сообщил, что попаданец готов встретиться с сами королем.
— Его Величество будет задавать много вопросов, — сказал он, — Лучше отвечать честно, потому что потом королю будет делать доклад маг-менталист, который будет тайно читать ваши мысли. Возможно, вы даже это почувствуете, некоторые люди чувствуют проникновения в их разум, даже если они и не маги. Не вздумайте сопротивляться. Это может быть воспринято как желание что-то скрыть. И еще, самое главное. Насчет этой вашей мнемотехники… О ней, конечно, тоже надо будет рассказать, если спросят. Но осторожно с примерами. Следите за языком, не вздумайте говорить ничего оскорбительного про короля и его семью.
— Да уж… — вздохнул Сергей.
— Это очень важно, — проговорил Алард.
— Иначе мне отрубят голову?
— Вполне может быть. Разгневанный король не предсказуем.
— Мне уже страшно, — признался Звягинцев.
— Не бойтесь. Не так уже и часто случаются казни после аудиенции.
— И когда, кстати, аудиенция?
— Неизвестно. Когда королю будет угодно вас принять. Пока остается только ждать.
— Понятно. Пока жду, я бы не хотел терять время зря. Мне можно получить свои вещи обратно?
— Ну… у вас и так не получиться терять время зря. Повторяете этикет. Общайтесь с консультантами, возможно, вы еще чего-то не знаете. Выясните это.
— Хорошо.
Алард ушел, но вскоре пришел очередной учитель этикета. Это был довольно пожилой мужчина в синем сюртуке, который опирался на трость с позолоченной, а может, и вообще золотой ручкой. Он начал экзаменовать Звегинцева, тот легко отвечал на вопросы.
— Похвально-похвально, — проговорил учитель, — я бы даже сказал, у вас отличная память, господин Сергей. Правда, есть парочка ошибок. Муж герцогини Аделены Данекинской не Алез Могмуч, а Анахел Мутеран. И вилку для кушанья бараньего мяса нужно класть не с правой, а с левой стороны тарелки.
— Спасибо, запомню.
— Запомню, — повторил Сергей, стараясь не выглядеть слишком подавленным. Он уже привык к постоянным поправкам и уточнениям. Этикет этого мира был сложнее, чем он мог себе представить. Даже простые вещи, казавшиеся ему само собой разумеющимися, здесь имели свои тонкости и нюансы.
Несколько часов спустя, Сергей уже был готов выть от скуки. Он безупречно знал, как обращаться с ножом и вилкой при поедании любого блюда, умел правильно кланяться, и даже знал, какой именно наклон головы следует демонстрировать королю, а какой — герцогине. Но постоянное повторение одних и тех же правил вызывало у него нестерпимую тоску.
Внезапно дверь в комнату распахнулась, и в неё вошёл Алард, лицо его сияло.
— Его Величество готов принять вас! — объявил он, — Сейчас же! Немедленно!
Сердце Сергея ушло в пятки. Он вскочил на ноги, чувствуя, как в его жилах бурлит адреналин. Всё это обучение, все эти часы утомительных упражнений, все эти мгновения страха… Всё сводилось к этому моменту. Встрече с королём.
Алард помог Сергею привести в порядок одежду, ещё раз проверил его позу и манеру держаться. Затем они долго ходили по лабиринтам многочисленных коридоров дворца, которые казались бесконечными. Сергей чувствовал на себе взгляды слуг и стражников. Каждый их взгляд казался ему оценкой и приговором.
Наконец, они подошли к массивным дверям, украшенным золотом и драгоценными камнями. Алард постучал трижды, и раздался глухой голос, разрешающий войти. Сердце Сергея билось, как бешенное. Он сделал глубокий вдох, выдох и шагнул в зал, в котором его ждал король.
Зал был поистине огромный. Он вздымался к сводам, подобно гигантской пещере, высеченной из самого сердца горы, но вместо грубого камня — полированный мрамор, играющий всеми оттенками ночи: от глубокого, бархатного индиго до бледного, почти серого, цвета лунного света. Стены, уходящие в невероятную высоту, были украшены гигантскими гобеленами, изображающими эпические битвы и триумфы давно минувших королей. Золотые нити, вышитые по ткани, мерцали, словно звёздная россыпь, отражая свет сотен факелов, пылающих в массивных канделябрах, отлитых из бронзы, покрытой тонким слоем серебра, искусно стилизованных под извивающиеся тела драконов.
Пол, выложенный сложным орнаментом из полированного оникса, казался живым, отражая свет и тени в завораживающем танце. В центре зала, на возвышении из трёх ступеней черного, как смоль, гранита, стоял трон. Он был вырезан из цельного куска красного дерева, настолько древнего и ценного, что его прожилки казались застывшими потоками лавы. Золотые инкрустации, изображающие мифических грифонов, искрились, словно драгоценные камни, а само сиденье было обито бархатом цвета тёмной вишни, с вышитой по нему короной, усыпанной настоящими рубинами.
Воздух был насыщен ароматом благовоний и чего-то сладковатого, напоминающего старые книги и благородное вино. Тишина в зале была необычной — не пугающей, а торжественной, словно ожидание великого события. Она висела в воздухе, прерываясь лишь тихим потрескиванием факелов и едва слышным шелестом дорогих тканей. Каждая деталь, от массивных колонн до изящных резных орнаментов, говорила о богатстве, власти и вечности королевской династии. В этом зале сама история дышала и шептала свои тайны.
Король, воссевший на этом гигантском троне, казался каким-то лилипутом, до того маленький он выглядел на фоне огромного зала. И даже его длинная красная мантия, которая предназначалась для создания иллюзии размера, не могла до конца развеять впечатление, что король — маленький.
— Господин кандидат технических наук, Сергей Игнатьевич, сын Звягинцева Игнатия Георгиевича… — начала перечислять его титулы король Агмад-I, и его голос был неожиданно громкий, разносящийся эхом по всему залу.
Звягинцев прилагал титанические усилия, чтобы не зевнуть, пока король все это говорил. Наконец, Агмад-I, закончил, и теперь Сергею предстояло произнести еще более длину речь.
— Да, это я, Ваше величество, король Агмад-I… — и далее он начал перечислять все его титулы.
— Ну что ж, очень рад с вами познакомиться, господин кандидат… — снова длительное перечисление титулов.
По лицу короля было видно, что он хочет как можно быстрее закончить эту тягомотину, но вынужден говорить медленно, а еще и громко. В конце это длиннющей фразы монарх не удержался и последние несколько слова проговорил скороговоркой. Сергей же в это время стоял по стойке «смирно» и боялся пошевелиться. Потом он вспомнил, что должен сделать поклон и выполнил ритуал немного небрежно. На лице короля сначала появилась улыбка, потом гнев, потом снова улыбка и легкий смешок. А затем Агмад-I сказал:
— Оставьте нас. Быстро!
И только тут Звягинцев обратил внимание, что в зале еще есть слуги и стража, которые поспешили выйти. Король тяжело вздохнул.
— Можете чувствовать себя свободно, господин кандидат, или как там вас кратко можно называть. Больше не нужно соблюдать эти дурацкие ритуалы.
Агмад-I слез с трона и сам подошел к Сергею.
— Хочу услышать рассказ о вашей стране, — сказал король.
— Наша страна не в этом мире. Она очень отличается от вашего мира. Я многое могу рассказать. С чего начать?
Монарх обошел вокруг Звягинцева, тот следил за ним глазами, слегка повернув голову.
— Начните с того, кто у вас король. Или как называется у вас правитель?
— Президент. Он избирается всенародным голосованием.
Король удивленно нахмурил брови.
— И он не наследует престол, этот ваш президент? Именно голосованием выбирается? Да еще и всенародным? У вас и простолюдины принимают участие в голосовании?
— У нас нет такого понятия, как простолюдин. У нас все люди равны… По крайней мере, в теории.
— Но как такое возможно? И кто считает голоса?
— Специальная счетная комиссия.
— Странное у вас государство.
Агмад-I вернулся на трон.
— Вы говорите, господин кандидат технических наук, что все люди у вас равны. Но, тем не менее, у вас тоже есть титулы. Вот вы чем отличаетесь от других людей, у которых нет титула «кандидат технических наук»?
— Тем, что я имею право заниматься наукой. Для этого я учился в институте, в аспирантуре и защищал свой научный труд, который называется «диссертация».
— Хм… хм… хм…
Король некоторое время задумчиво издавал различные нечленораздельные звуки, затем сказал:
— Устройство вашего общества очень… странное. Но мне интересно другое. Мне доложили, что вы имеете некий ящик со знаниями, и благодаря этим знаниям, вы можете творить чудеса, какие доступны нашим магам, но только без магии. Это правда?
— Как бы сказать… и да и нет. Например, я изготовил коктейль Молотова, который может создавать пламя, сильнее, чем это делает, например, маг огня. В этом плате данное оружие будет гораздо эффективнее. Но что касается, например, чтения мыслей, то тут я проигрываю. Такое наша наука пока не может. Хотя… в нашем мире уже есть такие технологии, как расшифровка… как бы это выразиться… в общем, в голове человека есть такой мозг, которым человек думает. Наша наука смогла расшифровать, о чем человек думает. Но я не могу это воспроизвести в условиях вашего мира. Но вот если вы разрешите мне исследовать магию…
— Нет! — король буквально топнул ногой, — это я вам не разрешаю!
— Простите за дерзость, Ваше Величество. Дозволено ли мне узнать, почему?
— Не дозволено! — проговорил король таким тоном, что Сергей сразу понял: про это лучше вообще не спрашивать.
Агмад-I некоторое время буравил попаданца взглядом, наконец продолжил задавать вопросы:
— Какой принцип работы вашего «ящика со знаниями».
И тут Сергей растерялся.
— Боюсь, это будет трудно объяснить…
— Не вам решать, пойму я или нет. Просто рассказывайте.
— Ну… хорошо…
Сергей говорил, тщательно подбирая слова. Сначала он как можно более простыми словами попытался объяснить, что такое электричество. По лицу короля была видна крайняя заинтересованность.
— Благодаря электричеству, у нас есть, например, лампы, которые светя ночью. Нам не нужно использовать свечи и факелы. Да, я вижу, что у вас тоже есть что-то подобное. Но… ваши ночные фонари, которые я видел, когда въезжал в город, работают на магии, не правда ли?
Правитель кивнул.
— И эта магия у вас… секретная, она доступна только для… избранных, верно?
— Да.
— А у нас знания о природе электричества общедоступные.
— Это не важно. Дальше. Дальше, — нетерпеливо проговорил король.
— Еще электричество может преобразовываться в тепло, в механическую работу. А теперь представьте, что можно взять счетные палочки, и сделать из них… арифмометр, то есть счетный механизм, который бы облегчил работу счетоводам и прочим клеркам. А еще было бы лучше, если бы этот механизм мог писать на бумаге буквы и цифры. Или читать. Звучит фантастично. Но если бумагу заменить специальным… веществом, как ваши магические кристаллы… И уменьшить все это в миллионы раз, заставив работать на электричестве… то получиться компьютер. Тот самый ящик со знаниями. По сути дела это множество уменьшенных арифмометров и запоминающих устройств.
Сергей объяснял воодушевленно, а король слушал с большим вниманием. Правда, иногда он недоверчиво хмурился.
— И что, это правда возможно, сделать миниатюрный арифмометр, который даже не видно глазом? А как тогда его собирают, если не видно? — спросил Агмад-I.
— У нас есть приборы, которые позволяют разглядывать мелкие детали. Вы смотрите через такой прибор, и то, на что смотрите, выглядит увеличенным. Посмотрите на муравья — он окажется величиной со слона.
— И это делается безо всякой магии?
— Конечно.
— И вы сможете сделать такую штуку? Которая муравьев увеличивает до размера слона?
— Думаю, что смогу. Изготовление стекла в вашем мире вполне можно организовать. А там и линзы…
— Вы знаете тайну изготовление стекла?
— Да, в моем «ящике со знаниями» описана эта технология.
Внезапно в двери тронного зала раздался сначала робкий стул, а затем быстро заглянул какой-то слуга и пробормотал:
— Ваше Величество, напоминание: посол Скеалии ожидает вашего приема.
— О! — король легонько ударил себя ладонью по лбу, — совсем забыл… как хорошо, что у меня есть напоминатели. Так… аудиенция окончена. Вам сообщат мое решение.

Интерлюдия 13

В зале, украшенном пафосными картинами и люстрами с драгоценными камнями, на стульях из дорогих сортов дерева, сидели лучшие выпускники школы магии. Наконец, тот, кого они ожидали, практически бесшумно вошел в дверь. Он двигался так тихо и грациозно, что казалось, этот человек плывет, а не идет. Но его магические эманации почувствовал каждый из выпускников. Все они инстинктивно повернули головы и увидели анеглоподобного мужчину в белом одеянии.
— Арамир! — восхищенно пробормотал кто-то.
Маг остановился перед рядами стульев и громогласно заговорил:
— Вы — лучшие! Вам выпала великая честь! На вас возложена важная миссия. Эта миссия опасна, возможно, вы не вернетесь. Но тем почетнее ваша задача. Ваши имена сложат в легендах, будут воспевать лучшие трубадуры. Мир вас не забудет. Но если вы вернетесь, вас ждут почет и богатство.
Арамир сделал многозначительную паузу.
— Вы отправляетесь в Логово Зверя.

Глава 54

После аудиенции Сергея вернули в ту же саму комнатку, где он находился под домашним арестом. И потекли дни томительного ожидания. Конечно, на условия содержания было, как говориться, грех жаловаться: комфортная комната, разнообразная и вкусная еда, которую постоянно приносили слуги. Но вот выходить из комнаты строго запрещалось, да и ноутбук Звягинцеву до сих пор не вернули. А еще перестали приходить учителя, которые преподавали Сергею правила этикета — видимо, теперь, после того, как тот пережил аудиенцию у короля, в них отпала необходимость. Так что, попаданец большую часть времени проводил в одиночестве.
Чтобы хоть чем-то занять себя, Сергей принялся медитировать. Он погружал себя в состояние полного безмыслия, наслаждаясь тишиной в голове. Однако, тишина была обманчива. За кажущимся спокойствием скрывались волны страха и нетерпения. Звягинцев прокручивал в голове события аудиенции, анализируя каждое слово короля, каждый взгляд, каждый жест. Что же он имел в виду? Что означали его загадочные фразы? Сергей пытался уловить скрытый смысл, но ответ ускользал. Дни сливались в одно томительное целое, и лишь ритмичное дыхание и попытки опустошить ум помогали ему не свихнуться от ожидания. Он представлял себе бесконечное пространство, пустоту, в которой не было ни мыслей, ни чувств, ни времени. Это помогало на некоторое время, но потом он снова возвращался к мучительным размышлениям. «Может быть, король намеренно оставил меня в таком состоянии, чтобы проверить мое терпение, мою выдержку? — думал Сергей, — Или же это просто неудобство, случайность?» Звягинцев продолжал медитировать, надеясь найти в тишине ответа, но пока что ответа не было.
Однажды в комнату к Сергею зашел мужчина в синем бархатном сюртуке.
— Тене Джукелин, — просто представился он, игнорируя этикет.
— Очень приятно, Сергей Звягинцев, — ответил попаданец.
— Вот что, Сергей Звягинцев. Перейду сразу к делу. Читать умете?
Тот удивленно кивнул, не понимая, почему ему задают столь странный вопрос. Непрошенный гость сунул в руки Сергея свиток с аккуратно выведенными на нем клезонскими буквами и королевской печатью. Тот принялся читать:
«Именем Королевства Клезон, властью, данной мне Двуединым Богом, приказываю: господина кандидата технических наук Сергея Звягинцева, полный список титулов оного прилагается отдельным документом за канцелярским номером (далее какой-то бессмысленный набор букв и цифр) назначить главным министром Министерства познания природы вещей. Данным указом так же учреждаю вышеназванное министерство. Господина Тене Джукелина, полный список титулов оного прилагается отдельным документом за канцелярским номером (далее какой-то бессмысленный набор букв и цифр) назначаю главным помощником и поверенным господина Сергея Звягинцева».
Попаданец некоторое время растерянно стоял, тупо рассматривая документ. Наконец сказал:
— И что мне теперь с этим делать? У меня нет опыта работы министром…
— Именно поэтому меня и назначали вашим помощником и поверенным. Мне доложили, что вы вообще из другого мира и вас надо познакомить с нашими законами и обычаями. Если вам будет угодно, то начнем сегодня же.
— Да, мне это будет угодно. Я тут совсем с ума уже схожу без дела…
— Тогда, может быть, начнем прямо сейчас?
— Это было бы отлично!
— В таком случае, мы отправляемся в ваше имение в Бриделеу.
— Что? В мое имение?
— Да, вместе с титулом министра вам полагается и собственное имение, это подарок короля.
— Э…
Сергей некоторое время так и стоял, с открытым ртом, не зная, что сказать.
— Ваша должность очень важная и ответственная, поэтому вам никак нельзя без собственного имения, — пояснил Тене.
— Понятно. Тогда, передайте, пожалуйста, мою благодарность королю за столь щедрый подарок. Если его увидите. А то к нему на прием непросто попасть.
— Всенепременно, — улыбнулся гость.
— Да, и еще. Теперь, мне, наконец-то вернут мои вещи? Артефакт и прочее. Это нужно мне для работы.
— Разумеется. Я распоряжусь, чтобы все это погрузили в экипаж.
— Только… с моими вещами нужно обращаться очень осторожно. Я бы предпочел лично проконтролировать.
— Как вам будет угодно.

Глава 55

Путь до Бриделеу оказался гораздо короче, чем сборы в этот путь. Деревня располагалась совсем неподалеку от Клезбурга, и оттуда была даже видна городска стена. Само имение представляло собой несколько деревянных домиков, кузницу, стоящую на реке мельницу, несколько коровников, и обширные поля, где мирно пасса скот.
— И что мне со всем этим делать? — спросил Звягинцев.
— Владеть, — ответил Джукелин, — крестьяне обязаны вам платить оброк и отрабатывать на барщине, разумеется, в пределах норм, утвержденным его Величество Королем Клезона. Так же тут есть ваш личный терем с прилагаемыми слугами, — он указал на самый красивых дом среди деревенских построек.
Затем они вошли в тот самый терем. Обстановка, по сравнению с пафосом дворца в Клезбурге, выглядела более чем скромной, но уютной: деревянная мебель с многочисленными узорами, ковры на стенах и на полу, портьерные занавески на окнах, в которых, вместо стекла, правда, была мутная слюдяная пленка.
— Господа желают откушать? — спросила черноволосая женщина в розовом платье.
— Да, давай неси, — распорядился Тене.
За столом Сергей принялся расспрашивать своего помощника о предстоящей работе министром.
— Вам надлежит произвести ревизию наших знаний о природе вещей, — ответил тот, — для этого вам представят доступ в Королевскую Библиотеку. По результатам ревизии вам нужно будет спланировать, как вы дополните ее знаниями из вашего артефакта. Ну, и, конечно же, важный вопрос: импортозамещение стекла. Очень дорого покупать его у гномов. Будет очень отлично, если вы сможете организовать производство здесь, в Клезоне.
— И когда же я смогу приступить к работе? — спросил Звягинцев, слабо скрывая свою заинтересованность.
— Не торопитесь, господин Сергей, освойтесь сначала, познакомитесь со всеми. Ваше имение изучите. Работа не волк, в лес не убежит.
Тене говорил, наливая себе водочки и закусывая ее солеными огурчиками. Потом он крикнул служанке:
— Коемелина!
На зов прибежала та сама женщина в розовом платье.
— Подать сюда Фиринга!
— Сию секунду господин.
Она убежала, но через некоторое время вернулась с каким-то бородатым и косматым типом в потрепанном сюртуке.
— Знакомитесь, господин Сергей, это Фиринг, управляющий вашим поместьем, — представил его Тене.
— Очень приятно, — застенчиво буркнул тот.
— Кстати, с этими крестьянами церемониться не нужно, — обратив внимание на его тон, сказал Джукелин, — их в ежовых рукавица держать нужно. Никакой либеральщины! Понимаете меня, господин Сергей?
Тот едва заметно кивнул, а Фиринг застыл в почтительном поклоне.
— А ну-ка, доложи новому господину, как дела в его имении? — приказным и слегка презрительным тоном проговорил Тене.
Тот стал поспешно докладывать, приводить цифры, сколько отчитываться об остатках продуктов в погребах.
— Стоп-стоп, — прервал Сергей, — я не могу воспринимать на слух информацию в таком быстром темпе.
— … по данным ревизии на складе имеется…
Фиринг стал говорить, нарочно растягивая слова.
— Ладно, ступай. Потом просто покажешь господину документы, когда ему станет угодно.
— Слушаюсь, — сказал косматый тип и удалился.
— Вот что я скажу, — продолжал вводить Сергея в курс дела помощник, — этот Фиринг, конечно, довольно неприятный субъект. Но лучшего управляющего вы не найдете. И, самое главное, в воровстве замечен не был.
— Тогда что с ним не так?
— Да деспот он. Очень жестоко с крепостными обращается. Перед вами, конечно, будет выслуживаться, демонстрируя покорность и подобострастность. Но на крестьянах оторвется. Вот только не нужно жалеть тех крестьян, которым досталось от Фиринга и вмешиваться в процесс воспитания. При всей своей деспотичности он знает, что делать. Я просто предупреждаю, чувствую, что вы мягкотелый человек и распустите их.
Они продолжали трапезничать. Сергей спросил:
— Дадут ли мне в помощники магов?
— Это нет. Вас разве не предупреждал король, чтобы вы в магию не совались?
— Я не это имел в виду. Мне понадобятся различные… скажем так инструменты. Конечно при желании, наверное, их можно изготовить и так. Или купить. Но ваша магия впечатляющая.
— С инструментами как-нибудь решим вопрос, господин Сергей. Пока не думайте об этом, отдыхайте, развлекайтесь. Кстати, о развлечениях… — помощник налил себе еще водочки, — в плане развлечений у нас все в полном порядке! Могу предложить вам и охоту в королевских лесах, и спектакли в театре, и танцы с красивейшими девушками… если вам интересны такие развлечения. А еще… — он немного сбавил тон, сделав интригующую паузу, — есть закрытый клуб, куда попадают только избранные. Там… ну вы понимаете…
Сергей догадывался, что тот имеет в виду. Он представил себе все эти «развлечения», и у него появился неприятный осадок. Жестокий Фиринг, несчастные крестьяне… и расслабленные знатные гости, утопающие в роскоши и разврате. Типичное средневековье.
— А сколько стоит попадание в этот ваш «закрытый клуб»? — спросил Сергей, скрывая свое отвращение за вежливой улыбкой.
Тене опять улыбнулся, на этот раз еще шире.
— Это зависит от ваших предпочтений, господин Сергей. Но я уверен, мы сможем договориться. И еще… — он приблизился к Сергею и сделал еще более тайный шепот, — этот клуб… он может стать отличным инструментом для того, чтобы наладить необходимые контакты. Понимаете?
— Догадываюсь, — буркнул Сергей, но на этот раз ему не удалось скрыть свое отвращение.
— Только не знаю, стоит ли вам посещать его с вашим-то мягким характером, — усмехнулся Джукелин.
— Если это нужно будет для установки нужных связей, чтобы двигать науку вперед… то я готов, — ответил на это Звягинцев.
— Очень приятно это слышать, господин Сергей. Если у вас больше вопросов нет, то я, с вашего позволения, ретируюсь. Все слуги к вашим услугам, чувствуйте себя… ик… как дома. Потому что вы дома.
Помощник встал, и шатающейся походкой, направился к выходу.
— Господин Тене, — попытался остановить его Сергей, — куда вы в таком состоянии? Может, останетесь, переночуете… у меня дома.
Звягинцев одновременно и волновался за помощника, и боялся остаться наедине со своими слугами, которых он первый раз видит.
— Да в нормальном я состоянии, — махнул рукой Тене.
Сергей вышел проводить его и был свидетелем, как Джукелин некоторое время безуспешно пытался сесть на лошадь, пока ему не помог кто-то из крестьян.
— Доедет? — спросил Звягинцев у Фиринга, который как будто бы случайно оказался возле него.
— Доедет, — усмехнулся бородач, — не в первой ему.
— А что у вас так можно? Ездить на лошадях когда… выпил много… вина?
— А кто ему запретит? Он же богатый вельможа.

Глава 56

Первым делом Сергей решил построить математическую модель своего поместья, чтобы понимать, как управлять им и насколько он вообще богат. Звягинцев начала с того, что ввел в компьютер информацию об остатках на складах, и о хозяйственных операциях, которые значились в документах. Правда, быстро понял, что использовать батарею из сырого картофеля весьма накладно: продукты потом приходилось выкидывать. «Так никакой картошки не напасешься, — думал Сергей, — нужно или починить солнечную батарею, или придумать другой источник электричества».
Еще Звягинцев, несмотря на запрет, продолжил свои эксперименты с магическими практиками. Он решил начать с того, что мысленно «заряжал» воду и поливал ей растения на контрольной грядке. Другую контрольную грядку он поливал обычной водой. Крестьяне, смотрели на него с удивлением, но молчали. А вот Тене, когда неожиданно приехал и застал его за этим занятием, расхохотался и спросил:
— Зачем вы делаете работу, которую должны делать слуги?
— Это научный эксперимент, — невозмутимо ответил тот, — не доверю им. Тут надо все самому, лично делать.
— Понятно… Ладно. Я вот зачем приехал. Во-первых, узнать, как у вас дела? Все ли в порядке? Холопы слушаются?
— Да все нормально. С крестьянами непосредственно не общаюсь, как вы советовали, отдал это на откупа Фирингу. Слуги… ну тоже нормально себя ведут.
— Ладно… это радует. Второе. Это, собственно, зачем я прибыл. Мы едем в Королевскую Библиотеку. Командуйте слугам, чтобы собрали экипаж.
Звягинцев отдал необходимые распоряжения, и вскоре они двинулись в путь. Приехали они быстро, так как библиотека располагалась в Клезбурге, стену которого можно было созерцать из поместья.
Карета, скрипя колёсами, остановилась перед высокими воротами, увенчанными гербом, изображавшим восходящее солнце над тремя львиными головами. Сергей, закутанный в тёмный плащ, сделал глубокий вдох, пропитанный ароматом влажной земли и приближающейся осени. Хотя листья еще не начали желтеть, но временами было слегка прохладно. Вот и сейчас, откуда-то дул неприятный колючий ветерок.
Ворота распахнулись с низким, грохочущим скрипом, раскрывая взгляду бесконечную аллею, окаймлённую вековыми деревьями. Солнечные лучи, пробиваясь сквозь густую листву, рисовали на земле причудливые узоры света и тени. Аллея вела к огромному зданию, более похожему на величественный храм, чем на библиотеку. Его стены, из серого камня, словно впитали в себя весь груз столетий, возвышались над ними, вызывая трепет.
«Как же они все это строили, — удивленно думал Звягинцев, — разве способны на такое средневековые технологии? Не иначе использовали магию. Или они используют труд многочисленных холопов, как например, древние Египтяне использовали труд рабов для постройки пирамид. Интересно, какое место в их мире занимает магия, и почему все кому не лень твердят ему, что не стоит этим интересоваться? Кто-то скрывает от народа тайные знания… Очень на это похоже».
Их встретил служитель в зеленом сюртуке.
— Даниил Дерех, — представил его Тене, — он проведет вам… так сказать… небольшую экскурсию. А я пока, вынужден вас оставить.
Даниил повел Сергея между многочисленными стеллажами, на которых лежали книги из пергамента, свитки, кое-где попадались изделии и из настоящей бумаги.
— Здесь все рассортировано по наукам, — комментировал служитель библиотеки, — математика, история, знания о природе вещей, инженерные науки…
— А магия?
— К сожалению, в Библиотеку Академии Магов доступ закрыт. Но если вас так интересует, вы можете найти некоторые сведения о магии в исторических книгах. Хотя… я бы вам не советовал открыто проявлять свой интерес в этой области.
— Мне уже это говорили. Но я не поминаю: а почему?
— У магов свой мир. Они не посвящают туда даже короля.
Сергей хотел спросить: «Если маги такие могущественные, то почему не они правят миром», но вовремя, что называется, «прикусил язык». Такие вопросы было задавать опасно. «Возможно, они и правят миром, — подумал Звягинцев, — а король — это, ну типа марионетки, как, например, президент Америки Джо Байден — поставлен только для вида, но реальной власти не имеет».
— Книг тут довольно много, — продолжал тем временем экскурсию Даниил, — поэтому у нас есть отдельные каталоги, — он указал на особняком стоящую полку, — в картотеке книги сгруппированы по названиям, по темам, по эпохам. Есть и другие критерии сортировки. Все это сделано для удобства и быстрого поиска. Поскольку здесь у нас идеальный порядок, то после того, как вы попользовались книгой, следует ставить ее на то же самое место. Кроме того, обращаться нужно очень осторожно, хотя наши писари постоянно делают резервные копии, но некоторые книги до сих пор в единственном экземпляре, — он тяжело вздохнул, — что ж поделать, людей не хватает, работы много.
— Я уже могу приступить прямо сейчас? — спросил Сергей.
— Разумеется.
Хотя Звягинцев уже заранее составил примерный план работ, но все равно, от обилия информации буквально разбегались глаза. Сергей взял с полки первую попавшуюся книгу. Это оказалось руководство по прикладной арифметике. В учебники подробно и обстоятельно разъяснялись, по сути, элементарные для нашего времени (но не для средневековья) вещи, такие, например, как посчитать размер налогов, как производить измерение и расчет площади земельного участка, и прочие практические задачи. От чтения Звягинцеву стало скучно, тем более, что приводимые тут алгоритмы были далеко не самые рациональные, особенно, для устного счета.
«Кажется, я уже знаю, что можно улучшить в их науке», — подумал Сергей, затем поставил книгу на место и взял новую. Она была с переплётом из тёмной, почти чёрной кожи, украшенной тиснёными серебряными узорами. Книга оказалась значительно тяжелее предыдущей, и, раскрыв её, Звягинцев обнаружил, что страницы написаны изящным, но незнакомым ему шрифтом, скорее похожим на сложный орнамент, чем на буквы. Это был трактат по алхимии, наполненный непонятными символами, рисунками перегонных кубов и изображениями причудливых существ. На полях были нарисованы странные знаки, похожие на обозначение планет и звезд из астрономии.
— Это не клезонский язык, да? — спросил Сергей у служителя библиотеки.
— Это древний язык. На нем говорили более пяти тысяч лет назад. Это государство называлась Алсалаф.
— Ух ты. Даже так… И с тех времен сохранилась книга?
— Это копия. Над ней трудились десятки писцов в течение нескольких месяцев: сейчас никто не знает этого языка, поэтому приходилось переписывать очень внимательно незнакомые буквы, чтобы не пропустить ни одну закорючку.
— А как узнали, что на этом языке говорили пять тысяч лет назад?
«Неужели их магия позволяет датировать артефакты аналогично нашему радиоуглеродному анализу?» — подумал Сергей.
— Давно, очень давно, жили летописцы, которые перевели книги из государства Алсалаф на другие языки. По их трактатам и была восстановлена история.
Звягинцев вспомнил, как он расшифровал клезонский алфавит. Но ему помогали те, кто знали этот язык, по крайней мере, устно. Это позволило ученому сопоставить звуки и буквы, тем самым, освоив местную письменность. «Но здесь все гораздо сложнее», — с сожалением подумал Сергей, ставя книгу на место.
Следующей его находкой стал объёмный фолиант, переплетённый в дубовые доски, обтянутые потёртой кожей. Книга была настолько старой, что от неё исходил слабый запах пыли и тлена. С трудом развернув пожелтевшие страницы, Сергей увидел, что перед ним — сборник карт. Но это были не обычные карты, а изображения звёздного неба, расположения созвездий и планет, какими они представлялись астрономам того времени. Примитивные, схематичные рисунки, тем не менее, передавали ощущение величия и необъятности космоса. Он провел пальцем по одной из карт, пытаясь расшифровать подписи. «Вот, это похоже на их представления о Солнечной системе, — шепотом озвучил свои мысли он, — Примитивно, но с чего-то они должны были начинать».
Сергей перевернул страницу и остановился на схеме, изображавшей движение небесных тел. Тут же нашёлся и ряд каких-то записей о влиянии звёзд на судьбы людей. «Астрология, — разочарованно подумал Звягинцев, — лженаука. Хотя… это у нас, в нашем мире лженаука. А здесь, где реально работает магия… тут не стоит быть так категоричным».
Звягинцев долго вчитывался в разнообразные надписи, изучал карты, стараясь проникнуть в тайны древних учений.
Вдруг кто-то легонько тронул его за плечо.
— Ваш помощник оживает вас, — сказал Даниил.
Звягинцев вышел во двор библиотеки. Тене был немного пьян и заговорчески улыбался.
— А теперь мы поедем в секретное место, — сказал он.

Глава 57

— Вход стоит тридцать сильвенов, — предупредил Тене, — надеюсь, у вас есть с собой деньги?
— Разумеется, — ответил тот, про себя отметив, что это довольно дорого даже для владельца целого поместья, — но что за место такое?
— Увидите. Обещаю, не пожалеете.
Помощник усмехнулся, откинув со лба прядь непослушных волос. Его глаза поблескивали каким-то озорным огнём, который Звягинцев никак не мог расшифровать. Он явно наслаждался моментом таинственности, тщательно оберегая свои секреты.
Они вышли за пределы библиотеки и пешком направились в сторону шумного города. Чем дальше они удалялись от спокойных стен обители знаний, тем больше Звягинцев ощущал нарастающий контраст. Свежий воздух, насыщенный запахами конской сбруи, уличной еды и множества людей, сменил аромат старых книг и пергамента. Джукелин остановился перед невзрачной деревянной дверью, затерявшейся между лавкой торговца специями и таверной. Никаких вывесок или указателей не было, лишь маленький глазок, забранный решёткой.
­– Вот здесь, — сказал он, как будто это было что-то совершенно очевидное. Тене постучал в дверь в особом ритме, который, казалось, знал только он. Через мгновение глазок открылся, из него выглянул хмурый, бородатый мужчина, и кивнул Джукелину, после чего дверь со скрипом отворилась.
Звягинцев отсчитал тридцать серебряных монет и отдал их хмурому привратнику. Тене, заговорщицки подмигнув, потянул Звягинцева за рукав, и они вошли в темный, узкий коридор. Внутри стоял густой запах затхлости и чего-то ещё, совершенно непознаваемого.
— Это какой-то бордель? — спросил Звягинцев.
— Нет-нет, что ты, дружище! — покачал головой Тене, криво усмехнувшись, — Это, лучше, чем бордель. Это, так сказать, место… для особенных ценителей. Поверь, здесь тебе понравится. Просто не говори никому, что ты был тут, хорошо? Это очень… эксклюзивное заведение.
Они шли по запутанным коридорам, то поднимаясь, то спускаясь по каменным лестницам. Откуда-то доносились приглушенные звуки: удары, вскрики, какой-то шум. Звягинцев с трудом удерживался от того, чтобы задавать больше вопросов, его любопытство разгоралось с каждым шагом. Куда же его ведет этот загадочный Тене? И что это за «секретное место» за тридцать сильвенов?
Наконец, они остановились перед еще одной дверью, на этот раз грубой, окованной железом. Тене небрежно толкнул ее. Дверь со скрипом открылась. Звуки стали громче: крики, улюлюканье, удары металла об металл. Весь этот шум доносился откуда-то сверху, куда вела деревянная лестница.
Поднявшись по лестнице, они оказались среди рядов стульев, расположенных вокруг круглой арены, как в цирке. Только вот тут было далеко не цирковое представление. Зрители с упоением наблюдали, как дернуться на мечах два воина в кожаных доспехах.
— Ты куда меня привел? — зло прошептал Звягинцев, с трудом скрывая отвращение, а потом, вспомнив, что нарушил протокол общения, буркнул:
— Извините.
— Да ладно, тут все свои, дружище, — Тене фамильярно похлопал его по плечу.
Они некоторое время пробирались между рядами стульев, потревоженные ими зрители недовольно ворчали. Затем по какой-то узенькой лесенке Сергей и Тене поднялись на балкон. Тут было довольно просторно, за столами, наполненными яствами, в довольно уютных креслах восседали богатые вельможи в дорогих одеждах.
— Добрый день, господин Джукелин, — поздоровался один из них, — зачем вы прибыли через черный ход?
— Я привел нового человека в наш клуб, — сказал он, усаживаясь на свободно место за столом и, указав на кресло рядом с собой, пригласил Сергея, — прошу, господин министр познания природы вещей.
Звягинцев осмотрел присутствующих. Справа сидел мужчина в синем сюртуке с золотыми пуговицами. Тип, надо сказать, довольно неприятный: большое красное лицо, выпирающий из под костюма толстый живот, по большой лысине на голове стекали капли пота. Он сидел, развалившись в кресле, с упоением наблюдая, как один из воинов на арене загнал другого в угол и заколол его мечом насмерть. На арену, которая и так был уже измазана в красно-коричневой субстанции, хлынул фонтан крови. Публика взревела громким улюлюканьем. Господин в синем сюртуке издал довольный хрюкающий звук, и отпил вино из высокого кубка.
С другой стороны восседал худощавый субъект, в довольно потрепанной одежде, весь в шрамах.
— Не смотрите, что он бедно одет, — шепнул Сергею Тене, — это заслуженный воин королевской гвардии, на самом деле он очень богат.
В это время слуги убирали с арены труп, а победитель стоял посередине, воинственно бил себя в грудь и услышал восторженные аплодисменты.
— А вот сейчас будет очень зрелищно, — сообщил Джукелин.
Когда победивший воин покинул арену, показались два новых бойца. Первый — довольно крупный мужчина, с голом торсом, он воинственно демонстрировал свои мускулы. Его соперником оказалась женщина, из одежды на ней была только короткая юбка из коричневой кожи и металлический лифчик, прикрывавший груди. Ее рыжие волосы были распущены и красиво ниспадали на плечи. Казалось, девушку нисколько не смущало, что ей предстоит сражаться с мужчиной.
— Он же ее убьет, — упавшим голосом прошептал Сергей.
Сидевший справа от Звягинцева человек в шрамах расхохотался:
— Ставлю десять голденов, что нет, — сказал он.
Тут же к нему подошла служанка в длинном оранжевом платье и, приняв из рук гостя горсть золотых монет, дала ему небольшую пергаментную грамоту.
— И я тоже ставлю на нее! — раздался откуда-то издали возглас.
Тене тяжело вздохнул. Достал несколько сильвенов. Протянул снующей между столами служанке.
— И мне, будь добра, оформи.
— Будешь ставить? — поинтересовался Джукелин у Звягинцева.
— Нет, — покачал головой тот, — в азартные игры не играю.
— Как хочешь…
Вскоре начался бой. Мужчина пытался поймать крутящуюся вокруг него рыжую бестию, но она ловко ускользала от его мускулистых рук. Трибуны замерли в напряженном ожидании. Смолкли крики и улюлюканья. И только на балконе продолжалось веселье и разговоры.
— Сейчас она его вымотает, как следует, потом добьет, — с ехидной улыбкой молвил господин в синем сюртуке.
— Нет, я думаю, она не сразу его прикончит. У этой девахи сегодня слишком игривое настроение, — ответил ему Тене.
Между тем, странный танец на арене продолжался. Мускулистый бугай злобно рычал. Его лицо покраснело. Иногда бугай останавливался, чтобы передохнуть, и тогда в гневной гримасе ходили ходуном его желваки. Его соперница при этом тоже занимала выжидательную позицию на безопасном расстоянии.
Вдруг девушка резко приблизилась к противнику и пнула его между ног, а потом так же быстро отскочила. Тот взревел от боли, а потом принялся гоняться за противницей с еще большим остервенением. Та незаметно подставила ему подожку, и бугай упал, распластавшись на полу. Девушка пнула его голове обутой в металлические латы ногой и как обычно, быстро отскочила на безопасное расстояние. Но он больше не преследовал ее и лежал неподвижно.
— И это все? — разочарованно проговорил субъект в шрамах.
Бугай зашевелился. Медленно встал, неуклюже озираясь по сторонам. Его глаза были налиты кровью, а лицо оставалось красным, на котором застыла маска гнева. Противница могла бы добить воина в любой момент, но она терпеливо ждала, стоя в сторонке.
Бугай снов атаковал, и опять упал, не заметив подставленной подножки. Трибуны разразились хохотом. Господин в синем сюртуке довольно ухмыльнулся.
— Кстати, я вас так и не представил, — сказал Тене, — разрешите вас представить… Это, — он обвел рукой арену, — наша звезда, непревзойденная Ласточка!
Гул толпы усилился. Имя «Ласточка» пронеслось эхом по арене, и многие начали скандировать его. Девушка с легкой иронией поклонилась, приложив руку к груди. Ее лицо, обычно скрытое тенью, сейчас освещалось бледным светом арены, и в ее глазах плясали искры не то веселья, не то опасности.
Бугай, тем временем, с трудом поднимался на ноги. Его движения стали еще более медленными и неуверенными, как будто он пытался осознать произошедшее. Ярость, казалось, понемногу отступала, сменяясь недоумением. Ласточка же, ни на миг не отводя от него взгляда, держалась на расстоянии, готовая к любому его действию.
— А это, — продолжил Тене, указывая на тяжело дышащего бугая, — наш бессменный… э-э… «чемпион», грозный… э-э… «Крушила».
Смех на трибунах раздался с новой силой, перекрывая робкие аплодисменты в поддержку незадачливого воина. Крушила, казалось, почувствовал насмешку. Его плечи напряглись, и он с ненавистью посмотрел на Ласточку.
— Как видите, — усмехнулся Джукелин, — наша Ласточка очень любит… импровизировать. И, должен заметить, весьма в этом преуспевает! А теперь, позвольте представить вам того, без кого это зрелище было бы невозможно. Его Высокородие, герцог Серафим Кровавый, один из главных спонсоров сего заведения и всех, кто сражается на этой арене!
Сергей сделал легкий поклон головой в сторону господина в синем сюртуке. Тот в ответ взял кубок вина и сделал движение, чтобы «чокнуться». Звягинцев сделал ответный жест и тоже пригубил вина, сказав:
— Ваше здоровье, господин Серафим Кровавый.
Тот как-то криво усмехнулся и переключил свое внимание на сцену, где продолжался странный боевой танец. Крушила все еще пытался поймать Ласточку, несмотря на то, что его движения становились все более и более неуклюжими.
— Бой обязательно должен закончиться чьей-то смертью? — спросил Сергей у Тене.
— Сегодня — да, — ответил тот, — сегодня особый день. Хотя часто драка идет до первой капли крови. Но это не очень зрелищно. Гораздо интереснее смотреть, когда противника добивают. И ставки тогда выше, и доход у заведения больше.
Крушила тем временем окончательно упал. Изможденный, он пытался подняться, но Ласточка пинала его сапогом по лицу, и тот снов падал. Трибуны шумели. Кто-то восторженно скандировал имя: «Ласточка», а кто-то разочарованно выл, осознав, что сделал ставку не на того бойца.
— Лохи, — произнес человек в шрамах, презрительно сплюнув на пол, — половина из той черни, что сидит на трибунах, поставили на Крушилу, думая, что этот здоровый мужик легко победит хрупкую девчонку. Как бы не так. Ласточка — профессиональная убийца. Она долго тренировала свои навыки. А Крушила — это лошара, ослепленный перспективой легкой добычи, и не подозревавший, что его убьют на потеху публике.
«Какие же они дикие варвары» — гневно подумал Сергей, но на лице постарался сохранить маску добродушия и учтивости.
Тем временем рыжая девушка подняла за волосы голову поверженного противника и повернула ее на сто восемьдесят грудков. Хрустнули шейные позвонки, и безжизненное тело Крушилы осталось лежать на запачканной кровью арене.
— Зрелище боев, конечно, очень увлекательно, но у нас еще много дел, — сказал Тене Сергею, — пойдем, мой друг, я покажу еще кое-что.
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На этот раз Тене повел Сергея через верхний ярус, куда-то в лабиринт коридоров. Они оказались в большом зале, который был заставлен столиками, с накрытыми белыми скатертями. За некоторыми сидели посетители. Обслуживали их официантки, вся одежда которых состояла только из прозрачного кружевного фартука.
Как не старался Звягинцев сделать вид, что это заведение ему не интересно, но природу не обманешь. Джукелин, с ехидной улыбкой наблюдая, как Сергей скользит похотливым взглядом по одной из девушек, сказала:
— Ты можешь взять любую. Всего пять сильвенов за сеанс.
— И что с ними делать?
— Разумеется, трахать, — хохотнул помощник, — а вообще, сегодня мы расслабляемся. Ты, как министр его Королевского Величества, можешь позволить себе многое.
Официантка принесла вино и яства и зазывающее улыбнулась.
— Серафим Кровавый, — рассказывал Тене, — это его прозвище, на самом деле этого господина зовут Сербурий Грингерг… — помощник перечислил всю его длинную цепочку титулов и добавил:
— В официальной обстановке его следует называть именно так.В дружеской атмосфере, ну, например, при посещении подобных заведений, можно обращаться к нему и по прозвищу.
— За что его так называют? — поинтересовался Звягинцев.
— О! Его есть за что так называть. Начиная с того, как он обращается со своими крепостными и заканчивая финансированием подобных заведений.
Они некоторое время молча ели, затем Сергей спросил:
— И все-таки, зачем ты меня сюда привел?
— Я думал, тебе понравится. Кроме того, важно… так сказать… засветиться перед уважаемыми людьми. И не просто перед уважаемыми, а перед нужными людьми, — Тене откинулся на спинку стула, довольно улыбаясь. — Поверь, здесь решаются очень важные вопросы, которые не обсуждаются на официальных приемах. Здесь куются союзы и ломаются судьбы.
Он сделал глоток вина, смакуя его.
— Ты же понимаешь, Сергей, в нашем мире все немного… сложнее, чем кажется на первый взгляд. Вот, скажем, ты, министр, прибыл с важной миссией. Но разве можно решить что-то, просто сидя за столом переговоров? Иногда нужно знать, кто за кем стоит, кто кому платит, кто чем дышит. А для этого нужно быть… в курсе, — Тене многозначительно подмигнул.
— И ты считаешь, что я смогу узнать что-то полезное, глядя на голых девиц? — Сергей с сомнением покосился на официантку, которая вновь подошла к их столику, на этот раз с подносом, полным экзотических фруктов.
— Не только, — хмыкнул Тене, — тут ведь не только девушки, но и влиятельные торговцы, чиновники, даже некоторые из придворных. Все они расслабляются, а значит, становятся более… откровенными. А ты, Сергей, ты же у нас наблюдательный, не так ли?
Он пододвинул Звягинцеву тарелку с каким-то диковинным тропическим фруктом.
— Попробуй, это фрукт страсти, — усмехнулся Тене, — говорят, он повышает… бдительность. Но это еще не все. — Тене наклонился ближе к Сергею, понизив голос. — Ты заметил того господина в углу, с печатками в виде волчьей головы? Это барон Рагнар, один из главных поставщиков оружия в королевстве. А вот тот, толстый, с рубиновой брошью — это купец Альба, у него самый большой торговый дом в Королевстве. Эти и многие другие, сейчас они обычные посетители, но поверь, их мнение значит очень много.
«Торговый дом? — удивленно подумал попаданец, — у них есть даже торговые дома? Хотя… в Коемертоне я видел настоящий банк. А тут все-таки столица. Почему бы не быть и торговым домам. Только нужно не забыть узнать, что они имеют в виду под этим названиям».
Тене сделал еще один глоток вина и продолжил, прежде чем Сергей успел открыть рот, чтобы задать волнующий его вопрос:
— А еще, Альба имеет связи с гильдией магов… — голос помощника опустился до шепота, — но ты сам понимаешь, об этом не стоит никому распространяться. Это секретный секрет!
— Понимаю… — кивнул Звягинцев.
Информация его явно заинтересовала.
— И главное, Сергей, не спеши, — советовал Тене, — Понаблюдай, послушай разговоры, вникни в атмосферу. Здесь не все так, как кажется. В этом месте, как в прочем и во всем нашем мире, за внешней мишурой скрывается много любопытного.
— И все-таки, я думал, что министерские дела — это нечто более… формальное, — пробурчал Звягинцев, разглядывая странный плод на своей тарелке.
— Ха! — воскликнул Тене, — формальности, Сергей, это только для тех, кто не понимает, как на самом деле работает мир. Формальности — это ширма, за которой скрываются истинные намерения и интересы. Но сейчас, давай, расслабься, выпей вина и развлекись. Не каждый день министр может позволить себе подобные шалости. А заодно, понаблюдай, может, узнаешь что-то интересное, — с усмешкой закончил Тене.
Он поднял свой бокал.
— За наш успех и удачные наблюдения, Сергей!
Звягинцев, глядя на хитрую улыбку помощника, понял, что попал в какой-то очень запутанный и странный мир, где официальное и неофициальное переплетены в тугой клубок. Он откусил кусочек фрукта страсти, почувствовав, как терпкий сок растекается по языку. Похоже, вечер обещал быть весьма… необычным.
Звягинцев откинулся на спинку стула, глядя на оживленную сцену перед собой. Голые официантки порхали между столиками, наполняя бокалы вином и предлагая гостям диковинные яства. Разговоры, смех и шепот сливались в единый гул, создавая атмосферу одновременно расслабленную и напряженную. Он видел, как Тене непринужденно общался с разными посетителями, то и дело перехватывая их взгляды и обмениваясь короткими фразами. Сергей понимал, что его привели сюда не просто так, и что за этой показной развязностью скрывается какая-то игра, в которой он тоже должен был принимать участие. Он оглядел зал, стараясь запомнить лица и уловить обрывки разговоров. Информация, как маленькие кусочки мозаики, начинала складываться в некую картину, хотя пока еще неясную.
Но связать мысли воедино никак не удавалось. Ударили в голову алкоголь, тестостерон и адреналин. И все одновременно. Сергей иногда ловил себя на том, что перестал держать себя в руках и временами трогает проходящих мимо голых официанток. Его помощник одобрительно посмеивался. Затем одна из девушек увела попаданца в другое помещение, где было множество ширм, закрывавших кровати. Из-за этих ширм доносились различные стоны и вопли.
Звягинцевым овладела неистовая страсть. Оказавшись за ширмой, он буквально набросился на девушку, овладев ею несколько раз подряд.
— Похоже, ты уже дошел до кондиции, — сказал Тене, когда Звягинцев вернулся за столик, — да и я тоже… ик. Пора возвращаться в поместье.
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— Итак, начнем наше заседание, господа, — промолвил Гергорт, обведя взглядом присутствующих.
Среди них была странная женщина, прячущая свое лицо в капюшон балахона, ангелоподобный мужчина-эльф по имени Арамир и несколько магов неопределенно возврата, с неподвижными каменными лицами, которые были похожи на статуи. Правда, если немного приглядеться, то все-таки можно заметить легкую мимику и шевеление ресниц.
— Сегодня на повестке дня экспедиция в Логово Зверя и буртузунцы. Арамир, у тебя есть что сказать по этому поводу?
— А что тут можно сказать… кандидаты выбраны, среди них два мага эфира, чтобы они могли оперативно передавать нам информацию по телепатическому каналу. Но меня, больше не это беспокоит. Есть сведения, что пришельца из другого мира нашли и привезли в Клезбург.
— Это не стоит нашего внимания, Арамир. Гораздо важнее сейчас другое. Активизация Логова Зверя привела к некоторому шевелению эгрегора бога Тенгри. Я обеспокоен этим, Арамир. Буртузунцы снова могут начать собираться в орды и двигаться на Клезон.
— Разве экспедиция не должна решить эту проблему? — маг удивленно поднял бровь.
— Боюсь, этого недостаточно. Ну, придут наши люди в Логово, посмотрят. Пощупают его магическую ауру. Передадут нам какую-то информацию. Возможно, мы найдем способ, как его успокоить. Подозреваю, что там просто очередная дыра в инферномиры. Ну, заделаем мы ее. Но в случае с буртузунцами это никак не поможет.
— И что ты предлагаешь, Гергорт? — спросил один из магов с каменными лицами.
— Нужно как можно скорее найти астральную проекцию Древа Мира. И отключить от него бурутзунское божество.
— Каким образом? — с сомнением пробормотал маг, и в его каменных глазах впервые за время собрания промелькнуло подобие беспокойства.
— Этого пока никто не знает, — ответил Гергорт, пожимая плечами. — Но я чувствую, что это единственный способ остановить нарастающую агрессию буртузунцев. У меня есть основания полагать, что их связь с божеством через Древо Мира стала слишком сильной, и это приводит к их неконтролируемым вспышкам ярости. Если нам удастся разорвать эту связь, мы сможем вернуть их к более… умеренному поведению.
Гергорт сделал паузу, обводя взглядом присутствующих, и добавил с некоторой тревогой в голосе:
— И, признаюсь, меня беспокоит не только их агрессия, но и то, как эта ситуация влияет на самого Тенгри. Его эгрегор стал нестабильным, его сила колеблется. Если мы вовремя не примем меры, это может иметь катастрофические последствия не только для Клезона, но и для всей Ойкумены. Активизация Логова Зверя, возможно, является катализатором этих процессов, но я не уверен. Мы должны действовать быстро и решительно, прежде чем все выйдет из-под контроля.
— А что с пришельцем? — подал голос другой маг с каменным лицом. Его голос был тихим и хриплым, но в нем чувствовалась сила. — Почему вы считаете, что он не представляет опасности?
— Потому что у него нет магической ауры. Или она настолько слаба, что мы не можем ее засечь. Плюс, по отзывам, ведет он себя достаточно предсказуемо, то есть, как обычный смертный, — ответил Гергорт, пожав плечами, — Арамир же сказал, что его привезли в Клезбург, значит, он, по сути, в наших руках. Пока он не представляет интереса. Сейчас у нас есть более важные проблемы.
— Хорошо, — согласился маг, — тогда, я предлагаю, пока не разберемся с Логовом Зверя и буртузунцами, пришельца не трогать. Арамир, просто держи его на контроле.
— Хорошо, — ответил эльф с легким поклоном головы.
Тем временем женщина, что прятала свое лицо в тени капюшона, взглянула на него, и в ее глаза промелькнули недобрые огоньки, и сразу же погасли, так что никто из присутствующих этого не заметил.
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На следующий день после той вечеринки, Сергей посчитал потраченные деньги. «Если я буду и дальше так кутить, то меня ждет банкротство, — грустно подумал он, — имение не приносит столько дохода. Но как тогда живут вообще эти дворяне? Может, у них есть какой-то тайный секрет? Нужно будет спросить у Тене».
Сам господин Джукелин появился где-то после обеда, в тот момент, когда Звягинцев обустраивал лабораторию.
— Пора ехать в Королевскую библиотеку, — сказал он.
По дороге Сергей задал волнующий его вопрос.
— Да, действительно, — согласился Тене, — жалования, которое платит Королевская казна, действительно недостаточно, для того, чтобы покрыть все расходы дворянина. А само имение оно и не может приносить доход. Оно только кормит. Не пойдешь же ты на рынок продавать продукты, которые тебе отдали крестьяне в качестве оброка. Деньгами тоже не получиться брать оброк: нет у крестьян денег. Так что, если хочешь жить на широкую ногу, у тебя должно быть… собственное дело.
— И как же тут открыть свое дело? Нужно зарегистрироваться у Короля в качестве индивидуального предпринимателя?
В ответ Тене расхохотался и очень долго смеялся.
— Странные у тебя шутки. И слова ты говоришь забавные, — отдышавшись после истеричного смеха, сказал помощник.
— А если серьезно, — понизив голос до шепота, проговорил Джукелин, — тебе надо научиться быть полезным для местной знати. Именно поэтому я и водил тебя в заведение, чтобы ты засветился перед нужными людьми. Здесь все решают связи. Это тебе не провинциальный замок, где всем заправляет местный лорд. Тут сложная и запутанная система взаимоотношений. Например, купец Альба. Помнишь, я показывал его тебе там, в заведении?
Сергей кивнул, пытаясь воскресить в памяти события вчерашнего дня.
— Так вот, — продолжал Тене, — господин Альба закупает товары у гномов, всякие там чудеса их техномагии. Потом продает здесь богатым вельможам. Еще Альба закупает некоторые товары у заморских купцов, которые приезжают сюда со своим караванами. Так же у него есть связи среди магов. Но тебе этот путь не подходит. Во-первых, Альба действует с разрешение короля. Во-вторых, ты — дворянин, дворянам зазорно заниматься торговлей.
— А кому не зазорно?
— Тем, кто не имеет собственного имения. Но, естественно, заниматься торговлей могут только имеющие определенный титул. Не какой-нибудь простолюдин. Тут еще вот какая штука интересная штука. Купцы по статуту ниже дворян. Это официально. А вот неофициально, они гораздо богаче и влиятельней. Просто это теневое, неофициальное влияние. В общем, Альба не имеет собственного имения, у него нет своей земли. Но он очень богат. Потому что создал свой торговый дом.
— Этот торговый дом — это какое-то здание, где торгуют?
— Ну… почти. Это просто так называется, торговый дом. На самом деле нет такого конкретного места, где он торгует. Нет, у него есть, конечно, пара лавок, где он продает всякую мелочевку. Но вот серьезные артефакты… тут просто он договаривается с покупателем и передает из рук в руки.
Тем временем они подъехали к Библиотеке. Сергея встретил все тот же служитель. Звягинцев углубился в изучение хранящихся там книг.

Глава 60

Несколько дней протекли без особых приключений. Сергей в сопровождении своего помощника ездил в Королевскую библиотеку, где составлял опись доступных в этом мире научных знаний. Тене по дороге рассказывал ему о городе и о различных интригах, которыми занималось местное «высшее общество». Вскоре Звягинцев был в курсе, кто из здешней знати чем промышляет, кто кого «крышует», у кого с кем давние конфликты. Картина при этом вырисовывалась довольно интересная: местные и не местные маги, у которых «свой мир», создают различные артефакты, которые у них покупают для перепродажи различные дельцы теневой экономики. Иногда маги при помощи заклинаний так же творят различные сложные технические устройства, сложные для мира средневековья разумеется. Они тоже продаются через купцов. Что-то изготавливают и вручную, безо всякой магии, например, подковы для лошади, мечи, топоры, садовый инвентарь, воинские доспехи. Хотя, часто маги улучшают уже изготовленное вручную оружие. Как они это делают, никто не знает, информация абсолютно секретная.
— И вот эта секретность, — задумчиво говорил Тене, пока они ехали в карете по мощеным улочкам Клезбурга, — порождает множество слухов и домыслов. Никто толком не знает, как именно работают эти магические улучшения, и это, конечно же, порождает страх и недоверие. Некоторые считают, что это черная магия, другие видят в этом божественное вмешательство. Но суть в том, что те, кто владеют этими секретами, имеют огромную власть и влияние. Как я уже сказал ранее, у гильдии магов больше власти, чем у самого короля.
Сергей кивнул, пытаясь сохранить в памяти очередную мысль. Здесь, в мире средневековья, не было ни блокнотов, ни шариковых ручей, а писать пером на пергаменте или грубой целлюлозе, особенно, когда едешь в карете, не очень удобно. Приходилось полагаться на свою память и постоянно тренировать ее, в чем Сергей, конечно же, преуспел.
— Разумеется, — продолжал Тене, — не все маги занимаются изготовлением артефактов и улучшением оружия. Есть и те, кто служит Короне, разрабатывая новые заклинания для военных или занимаясь научными исследованиями в Королевской Академии. Но даже их работа, так или иначе, связана с политикой и деньгами. Все здесь, Сергей, взаимосвязано. Как сложный часовой механизм, где каждая деталь играет свою роль. И если хоть одна шестеренка выйдет из строя, то весь механизм может сломаться.
— Подожди. Ты сказал, научными исследованиям? — заинтересованно перебил его попаданец, — можешь рассказать об этом подробнее.
— Нет. Я же уже сто раз говорил, что это секреторная информация. Могу только сказать, что у магов своя наука, не такая к которой ты привык. Не формулы и познание природы вещей, а магия. Они классифицируют магические способности, переосмысливают опыт других магов, изучают, как творить заклинания пишут учебники для Академии магов, наконец.
Когда Джукелин замолчал, Сергей посмотрел в окно. За окном проплывали пестрые торговые ряды, где купцы наперебой предлагали свои товары, ремесленные лавки, из которых доносились звуки трудящихся рабочих, а так же бродившая по улицам разнообразная публика, среди которой изредка попадались странные люди, прячущие свои лица в капюшонах. «Маги, — догадался Звягинев, вспомнив, что и Годфрей так же выглядел».
Один из шедших по улице магов довольно пристально посмотрел прямо в глаза Сергею, отчего тому стало как-то неуютно. К счастью, незнакомец быстро отвел взгляд и пошел дальше своей дорогой.
— А еще есть и те, кто стоят в стороне от всей этой суеты, — внезапно сказал Тене, нарушив тишину, — отшельники, странствующие чародеи, которые хранят свои знания в тайне от всех, даже от гильдии магов. Они не стремятся к власти или деньгам. Они живут по своим правилам и законам. И именно эти люди, как правило, являются самыми опасными и непредсказуемыми.
Карета остановилась перед зданием Королевской библиотеки, и Сергей, выйдя из нее, глубоко вздохнул. Он понимал, что его путешествие в этот мир только началось, и что его ждет еще много открытий и сюрпризов. И чтобы выжить здесь, ему нужно будет не только изучить местные технологии, но и научиться играть по местным правилам. Сергей оглянулся на Тене, который с усмешкой смотрел на него из кареты.
— Я заеду позже, — сообщил помощник.
Звягинцева встретил все тот же служитель, который, по длинной алее препроводил его в здание.
— Сегодня вы продолжите изучать книги по математическим наукам, или будут другие указания? — спросил он.
— Нет. Сегодня, пожалуйста, приготовьте перо и бумагу. Я буду писать трактат о дифференциальном исчислении. Вижу, что вы еще не изобрели его. Хотя… нет. Сначала, пожалуй, я напишу о том, как при помощи азбуки Морзе сделать сигнальные вышки более эффективными для передачи сообщений. Это будет более полезно для вашего Королевства.

Интерлюдия 15

Руглас Еинзиех и Годфрей Кайден вошли в зал с каменным сводами, где горели факелы.
— Довольно жуткое место, — проговорил Руглас, зябко поежившись, и обвел взглядом сумрачное пространство. Каменные стены, покрытые мхом и трещинами, казалось, дышали холодом и вековой тайной. Факелы, прикрепленные к стенам, отбрасывали колеблющиеся тени, создавая зловещую игру света и тьмы. В воздухе витал запах сырости и пыли, а в глубине зала слышался едва различимый гул, словно дыхание спящего чудовища.
Годфрей, казалось, не обращал внимания на мрачную атмосферу. Он шел уверенной походкой, небрежно размахивая руками, словно гулял по парку. Его глаза, в отличие от глаз Ругласа, светились любопытством и предвкушением.
— Это место имеет свою ауру, князь, — произнес он, останавливаясь в центре зала, — здесь чувствуется сила. Сила, которая может быть использована, как для созидания, так и для разрушения. И именно здесь я собираюсь провести мой эксперимент.
Руглас, поёжившись еще раз, подошел ближе к магу. Ему не нравилось это место. Он чувствовал себя здесь неуютно, словно был гостем в чужом мире. Но он доверял Годфрею и знал, что его идеи всегда приносят пользу, пусть даже и ценой некоторой нервотрепки.
— Что именно ты собираешься здесь сделать? — спросил Руглас, стараясь скрыть свое беспокойство.
— Помнишь, я говорил тебе про богиню Уийрат? — ответил Годфрей, не сводя глаз со сводчатого потолка. — Это место является частью ее энергетического поля. Сюда стекается вся ее энергия. Если нам удастся научиться ее контролировать, мы сможем управлять эгрегором Богини. И не только им, но и, возможно, всеми племенами ирду.
— Звучит весьма амбициозно, — скептически заметил князь. — Но что именно тебе нужно для этого?
Годфрей повернулся к Ругласу и с загадочной улыбкой произнес:
— Мне нужен твой амулет. Тот, что ты носишь на шее, тот, что был подарен тебе прадедом.
Руглас удивленно нахмурился. Он неохотно коснулся своего амулета — старинного медальона с выгравированным на нем изображением змеи, обвивающей чашу. Этот амулет был семейной реликвией, и никто никогда не прикасался к нему, кроме него самого.
— Зачем он тебе? — спросил Руглас, с сомнением в голосе.
— Я чувствую, что он обладает особой энергией. Он связан с богиней Уийрат, и я думаю, что он сможет стать ключом к пониманию всех тайн мира. Не волнуйся, князь, — добавил Годфрей, заметив колебание в глазах Рулгаса, — я верну его тебе целым и невредимым.
Руглас вздохнул. Он доверял Годфрею, но все же ему было не по себе от мысли расстаться со своим амулетом, пусть даже и на короткое время. Но он понимал, что это необходимо для достижения их общей цели.
— Знаешь, — сказал он, развязывая цепочку и передавая амулет магу, — этот артефакт передавался из поколения в поколение с древних времен. Я не знаю, откуда он взялся изначально, может быть, ты и прав, это символ богини Уийрат, которой поклоняются ирду. Я доверяю тебе. Возьми его. Но я надеюсь, что твои эксперименты не приведут к катастрофе.
Годфрей принял амулет и, с благоговением рассматривая его, тихо рассмеялся.
— Не беспокойся, князь. Я всегда знаю, что делаю. И это, — он поднял медальон, — поможет мне получить то, что я хочу.
Последние слова мага заставили Ругласа вздрогнуть. В тот же миг князь почувствовал головокружение. Он вытаращил на Годфрея испуганные глаза и из последних сил прохрипел:
— Что ты делаешь?
— Тебя убиваю, князь-неудачник. Ты сам отдал мне в руки твою жизнь. Этот амулет защищал тебя от магии. Теперь у тебя нет защиты. А еще эти стены экранируют магию. Так что никто и не заметит твоего исчезновения.
Еинзиех упал. По его телу волнами прошли конвульсии. Князя окутали множество розовых искр, а затем появилось мощное пламя, которое превратило труп в обгоревшую головешку.
— Ну вот и все, — злорадно улыбнулся маг, — теперь я стану правителем этого мелкого княжества. Но это только начало…
Годфрей зловеще захохотал.

Глава 61

Однажды Сергей увидел, что на грядке, которую он поливал «заряженной» водой, все растения завяли. А вот на соседней все было в порядке. «Так, — подумал Звягинцев, — похоже, я обладаю магией воды. Только она работает наоборот — вместо положительного воздействия я оказываю отрицательное. А может быть, это всего лишь случайное совпадение. Надо будет повторить эксперимент».
Он внимательно осмотрел завядшие растения, отмечая, что завяли они как-то странно, словно вся их жизненная сила была высосана. Листья сморщились и потемнели, стебли потеряли упругость, а земля вокруг них стала сухой и потрескавшейся. Он провел рукой над грядкой, пытаясь уловить какие-либо ощущения. Ему показалось, что он чувствует какую-то легкую прохладу, словно от небольшого ветерка, но возможно, это было просто его воображение.
«Хотя, можно предположить, что именно в этом месте просто земля плохая, — продолжал рассуждать Звягинцев, — надо посадить сюда растения еще раз».
И тут ему на голову упала капля воды.
— Кажется, дождик собирается, — пробормотал Сергей, возвращаясь в дом.
— Коемелина! — позвал он.
— Да, господин, чего изволите? — засуетилась прибежавшая служанка.
— Распорядись, чтобы мне приготовили горшки с землей. И семена цветов… или нет… в общем… семена, которые быстро всходят. И… поливать эти растения будут только я, пусть другие к ним не прикасаются.
— Хорошо, господин, будет сделано.
Сергей удалился в кабинет, и, пока он работал, ему пришла в голову еще одна мысль: «А что если магия меняет химические или физические свойства воды? Надо проверить». Звягинцев отправился в лабораторию.
В своем мире Сергей начал бы с определения физических свойств. Он наполнил бы несколько одинаковых мензурок водой из разных источников: водопроводной, дистиллированной и, конечно же, той самой «заряженной» водой, которую он использовал для полива грядок. Затем он начал бы замерять температуру, плотность и проводимость воды в каждой мензурке. Но увы, здесь, в условиях средневековья, нет ни термометра, ни омметра. Тут надо было действовать иначе.
Сергей разлил воду по сосудам и начал добавлять в нее различные реактивы, наблюдать за происходящими процессами и записывать результаты наблюдения. Но никаких аномалий он не обнаружил. «Почему же завяли растения? — задавал себе вопрос ученый, — что не так с заряженной водой? А что если, — пронеслось у него в голове, — я меняю не химические или физические свойства воды, а ее магические свойства? Например, заставляю ее забирать энергию, или какую-то другую субстанцию, ману, например, как ее тут называют маги? Надо как-то проверить эту гипотезу. Но для этого нужен маг».
Сергей вспомнил об Иннове и скупая мужская слеза упала ему на колено

Глава 62

При очередной встрече Сергей спросил своего помощника:
— Я могу познакомиться с каким-нибудь магом?
Тот посмотрел на него удивленным взглядом и сказал:
— Разве ты забыл, что в магию лезть не стоит?
— Мне очень нужно. Я готов даже за это заплатить.
— Я бы не разбрасывался деньгами на твоем месте. Маги стоят очень дорого. А ты еще не встал на ноги. Кстати… о деньгах. Один очень богатый господин готов заплатить за… интересные знания. Я могу свести тебя с ним. Только предупреждаю сразу, я возьму треть от суммы сделки как посредник.
— Треть — не много ли?
— Мои услуги очень ценны. Я и так делаю тебе скидку, как хорошему знакомому.
— Ладно, — ответил Звягинцев, скрепя сердце, — пусть будет треть. Что за господин и что он хочет знать?
Помощник, довольно улыбнувшись, потер руки.
— Господин по фамилии Арх Ибур, — начал он, — очень любознательный и любит необычные вещи. Его интересует… ну, скажем, как устроены механизмы, которые работают без магии. Готов заплатить немало, если ты сможешь ему что-нибудь показать. Или хотя бы рассказать.
Сергей приподнял бровь.
— Механизмы, которые работают без магии? Он интересуется тайнами природы вещей?
Помощник неопределенно пожал плечами.
— Ну, что-то вроде того. Его интересует, как все устроено на самом деле. Конечно, и магия его интересует, только вот у него, в отличие от тебя, хватает ума туда не соваться. Или, по крайней мере, не афишировать свой интерес.
Последняя фраза заставила Сергея почувствовать легкую обиду, но он не стал отвечать на колкость.
— И когда же мы сможет встретиться с этим… господином Арх Ибуром?
— Это не так-то просто. Он очень занятой человек. Но, я уверен, твои знания его заинтересуют, — как-то уклончиво ответил Тене.

Интерлюдия 16

Отряд состоял из десятка всадников, облаченных в заговоренные доспехи: только так можно было приблизиться к Логову Зверя и не схватить проклятие. Лес вокруг был высохший, деревья стояли мертвыми остовами с голыми ветвями. Здесь не было ни птиц, ни лесных зверей, все как будто вымерло. Вокруг царила зловещая тишина, которую нарушал только цокот копыт да тревожное ржание лошадей, которые тоже были в защитных, заговоренных магами доспехах.
Всадники ехали, стараясь не смотреть по сторонам, словно боялись, что взгляд привлечет к ним нечто нежелательное. Каждый из них сжимал в руке оружие: мечи с гравировкой защитных рун, копья с наконечниками, отполированными до блеска, и луки с колчанами, полными стрел, оперенных перьями воронов. Воздух был словно наэлектризован, казалось, что любое неосторожное движение может вызвать разряд невидимой энергии.
Шествие возглавлял командир отряда, высокий широкоплечий воин по имени Эрик. Его шлем был украшен рогами дикого быка, а на груди сверкал амулет из серебра, на котором были выгравированы древние символы. Он ехал с непоколебимым видом, не показывая страха, но внутри него тоже было тревожно. Чувство приближающейся опасности словно кричало о том, что нужно повернуть назад. Но воин сдерживал себя: задание нужно было выполнить любой ценой, без этого возвращаться нельзя, это будет позор, который невозможно смыть даже кровью.
По мере их продвижения, лес становился все более и более зловещим. Деревья становились кривыми и скрюченными, словно их души были искажены. Земля под копытами лошадей была сухой и потрескавшейся, словно в этом месте давно не было дождя. Иногда среди мертвых деревьев мелькали какие-то тени, которые, казалось, двигались сами по себе, не имея источника света. Всадники крепче сжимали оружие, стараясь сохранять спокойствие.
Вдруг одна из лошадей заржала, встала на дыбы и сбросила своего всадника. Тот упал на землю, не издав ни звука. Лошадь, словно обезумев, понеслась прочь от отряда, исчезнув среди мертвых деревьев. Эрик скомандовал отряду остановиться. Он спрыгнул с коня, подбежал к упавшему всаднику и проверил пульс.
— Мертв, — сказал Эрик с тяжелым вздохом. — Это воздействие Проклятия.
Один из всадников, молодой парень по имени Лиам, дрожащим голосом спросил:
— Что нам делать, командир? Может, стоит вернуться?
Эрик покачал головой.
— Нет, мы не можем повернуть назад. Мы должны выполнить задание. Мы здесь не для того, чтобы сдаваться.
Он посмотрел на своих воинов, стараясь поднять их боевой дух.
— Мы — воины-маги! Мы поклялись защищать наш народ! Мы не отступим перед лицом опасности!
Всадники одобрительно загудели, подняв мечи в знак согласия. Эрик сел на своего коня и скомандовал:
— Вперед! К Логову Зверя!
Отряд двинулся дальше, оставляя позади мертвое тело своего товарища. Напряжение нарастало с каждым пройденным метром. Чувство, что они приближаются к чему-то ужасному, становилось всё сильнее и сильнее. Они знали, что их ждет впереди, но они были готовы встретить свою судьбу лицом к лицу.
Вдруг Эрик остановился.
— Сеанс связи, — объявил он.
Отряд спешился. Два мага-менталиста, окруженные другими магами, образующими защитное кольцо, возвели руки к небу. Их ладони были в защитных перчатках, но их пришлось снять, дабы не препятствовать прохождению магической энергии. Их пальцы заискрились синенькими огоньками, которые были сначала маленькие, а затем увеличились, и стали мощными искрами, а затем и молниями, уходящими куда-то вверх и теряясь в туманном магическом пространстве.
Когда маги закончили, их кисти покрылись гнойными язвами. Маг лекарь произнес заклинение, которое частично сняло боль и воспаление. Теперь маги- менталисты смогли надеть перчатки.
Отряд запрыгнул на коней и двинулся дальше.
— Чувствую, сгинем мы здесь, — тихо прошептал кто-то, но его напарник в ответ злобно шикнул:
— Тихо! Не позорься!
Вскоре впереди показалась странный холм. Он выглядел, словно гигантский гнилой зуб, уходящий в небо. Вокруг холма вился густой, черный туман, и оттуда доносилось приглушенное, жуткое рычание.
— Это еще что за чертовщина? — удивленно проговорил кто-то из отряда.
— Никогда не видели ничего подобного, — отозвался другой воин-маг.
— Не подходите к этой штуке, — предупредил Эрик, но, похоже, это было лишнее: отряд и так старался держаться от этого зловещего объекта подальше.
Командир вытащил свой меч, лезвие которого засверкало в тусклом свете. Всадники так же обнажили свое оружие, готовясь к неожиданностям. Эрик дал сигнал магам, которые находились в центре отряда. Они начали читать заклинание, которое должно было усилить их доспехи и оружие, а также дать им защиту от магии Зверя.
— Надо бы пощупать эту штуку ментальным зрением, — предложил Иррув, который был в отряде один из сильнейших боевых магов.
— Не стоит, — сказал Эрик, — мы можем разбудить Древнее Зло. Тогда нам несдобровать.
— А разве мы не за этим сюда пришли, чтобы все узнать? Чтобы раскрыть тайны Зверя и победить его?
— Да, мы пришли сюда, чтобы узнать, что происходит, — ответил командир, — но мы должны быть осторожным. Если мы разбудим Древнее Зло, то на наши города помчаться полчища нечисти. Такое уже было раньше, давайте не будем забывать уроки истории.
— Но что же тогда делать? — задал вопрос другой маг.
— Просто воспринимайте его эманации. Постройтесь определить природу магии. Что это: земля, вода, огонь, воздух, эфир? Какова его мощь? Каковы его вибрации. На что они похожи. Но внутрь не суйтесь. Начинайте.
Маги столпились вокруг, они принялись изучать таинственный объект на расстоянии, не приближаясь к нему.
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Однажды, возвращаясь в свое имение, Сергей еще издали услышал крики. Оказалось, что это Фиринг бьет кнутом прикованную к деревянному столбу девушку. Ее платье из серой мешковины было уже красное от крови. А управляющий продолжал свирепствовать, нанося все новые и новые удары.
— Ты что творишь! — заорал на него Звягинцев, — Немедленно прекрати!
Фиринг аж вздрогнул, не ожидая такой реакции, и выронил кнут.
— Как скажите, господин, — недовольным тоном пробурчал он, отвязывая девушку.
Звягинцев ходил вокруг, нервно размахивая руками.
— Будут еще какие-то указания? — спросил Фиринг.
Девушка тем временем упала на карачки и поползла прочь.
— Окажите ей медицинскую помочь, — приказал Сергей.
Управляющий удивленно посмотрел на него.
— Лекаря найдите! Умрет же она!
— Не умрет. Живучая она, стерва, — ответил Фиринг.
— За что ты ее так? — спросил Звягинцев, усилием воли успокоив бушующую в душе бурю.
— За кражу, господин, — ответил Фиринг, пожимая плечами. — Поймали с поличным, когда таскала хлеб с амбара.
Звягинцев нахмурился. Его возмущение, казалось, только начинало разгораться. «Кража…» — пронеслось в его голове. Неужели ради куска хлеба нужно было так зверствовать?
— Ты мог бы просто отобрать у нее хлеб и прогнать. Зачем же так истязать? — Звягинцев с трудом сдерживал гнев. Он понимал, что это его имение и его люди, которыми он не знал как управлять. А Фиринг знал. Но, тем не менее, Сергей не мог мириться с подобной жестокостью.
Управляющий почесал затылок, явно не понимая, что не так.
— Таков порядок, господин. Воровство карается. Не мы придумали.
— Но кто придумал такие наказания⁈ — выкрикнул Звягинцев, — Ты что, варвар? Она же девчонка! Посмотри на нее, она еле жива!
Фиринг с сомнением покосился на спину девушки, которая, с трудом волоча ноги, скрылась за углом амбара.
— Да чего с ней станется? — Фиринг отмахнулся. — Бабы живучие. А вот если воровство не пресекать, разворуется все хозяйство.
Сергей почувствовал, как в нем снова поднимается волна ярости. Ему хотелось схватить этого тупого управителя за грудки и вытрясти из него все его варварские понятия. Но он понимал, что криками и угрозами он ничего не добьется. Наоборот, сделает только хуже. Нужно действовать иначе.
— Порядок, говоришь? — Звягинцев постарался сдержать свой тон. — Хорошо, значит, будут другие порядки. Мои порядки. И с этого дня ты станешь их исполнять.
Фиринг непонимающе уставился на барина.
— Вы прикажете как-то по-другому воров наказывать?
— Я прикажу, — ответил Звягинцев, его голос стал твердым, как сталь, — чтобы ты перестал быть жестоким зверем. И чтобы мои люди не жили в страхе, а знали, что есть милосердие. Я буду лично следить за выполнением каждого моего приказа. Понял?
Фиринг нехотя кивнул, по-прежнему не понимая, почему барин так разволновался.
Звягинцев обвел взглядом имение, где все, казалось, подчинено страху и жестокости. Он поклялся себе, что в его владениях будет справедливость, пусть даже это потребует от него больших усилий. Ему предстояло много работы, но он был полон решимости изменить этот мир, хотя бы маленький его кусочек, где он был хозяином. «Но с чего же начать? — недоумевал Сергей, — Может быть, посоветоваться с Тене?».
— Будут еще какие-то указания, господин? — осторожно спросил Фиринг.
— Пока нет, — немного подумав, ответил Звягинцев, — но, в следующий раз, прежде чем кого-то наказывать, посоветуйся со мной.
— Хорошо, господин.
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— Зря ты это сделал, — сказал Тене, после того, как Сергей поведал ему о своем конфликте с Фирингом, — теперь тебе придется постоянно отвлекаться, чтобы в эти дрязги крепостных влезать. Чуть что: они к тебе, типа барин нас рассудит. А тебе оно надо?
— Дык должна же быть какая-то справедливость?
— Справедливость? Для черни? Ну, ты удивляешь меня, ей богу. Ладно. Этот вопрос мы как-нибудь потом обсудим. Я сам поговорю с Фирингом, чтобы он не так сильно зверствовал, как ты выразился. А сейчас у нас важное дело. Помнишь, я тебе говорил о том господине, что хочет заплатить за знания?
— Да, конечно.
— Ну, вот, я договорился. Сейчас мы едем к нему на встречу.
Дорога оказалась довольно длинной. Судя по всему, место было где-то по другую сторону Клезбурга. Карета двигалась по узкой просеке, которая вилась среди полей, еще не тронутых осенней порой, и постепенно удалялась от знакомых мест. Сергей с интересом всматривался в пейзаж, стараясь отвлечься от мыслей о предстоящей встрече. Но вопросы сами лезли в голову: «Кто этот господин? Почему его интересует эта информация? Сколько он заплатит, наконец?».
Через некоторое время они подъехали к большому и неухоженному дому, с полуразвалившейся верандой и покосившимися воротами. Это жилище совсем не соответствовало представлению Сергея о доме богатого господина.
— Ну, вот и приехали, — сказал помощник, спрыгивая с подножки. — Пойдем, знакомиться.
Они минули скрипучие ворота и направились к главному входу. Звягинцев с тревогой посмотрел на дом, предчувствуя, что их ждет не самая простая беседа. Он глубоко вдохнул, собрался с духом и последовал за Тене. Толкнув толстую, но весьма обшарпанную дубовую дверь, они вошли внутрь, погружаясь в полумрак загадочного дома.
Сергей не сразу понял, где он оказался, в жилом помещении или в каком-то цеху. Кругом был жуткий беспорядок, куча каких-то механизмов, промасленных тряпок, слышался шум как будто бы от работающего станка. «Электрический двигатель, в средневековье? — удивленно подумал он, — не может быть!»
В другой комнате попаданец увидел большой железный агрегат. Он бы был очень отдаленно похож на токарный станок из его мира: просто большая бандура, из нее торчит вращающийся вал, а по нему бьет розовая молния, источником которой является синий кристалл. Этот кристалл был закреплен на приспособлении, которое при помощи рукоятки двигал низкорослый мужчина, практический карлик. Он был одет в черный промасленный халат, в который была спрятана длинна белая борода.
— Это Римагн Арх Ибур, — представил его Тене, — он гном.
Сергей никогда прежде не видел гномов, хотя из книг знал, что они существуют в этом мире. И вот сейчас Звягинцев с любопытством взирал на настоящего гнома, и тот стеснительно поежился под его пристальным взглядом.
— Извините, — буркнул Сергей, поспешно отводя глаза.
— Да ничего, — басом усмехнулся Римагн, выключая станок, — я уже привык, что люди на меня так глазеют. Для них мы какие-то диковинные животные. Хотя мы, по сути, такие же люди, как и они, но только низкорослые.
— И достигли успеха в техномагии, — добавил Тене.
Гном вытер руки какой-то ветошью и сказал:
— Ну что, дорогие гости, пройдемте в мой кабинет.
В комнате, называемой «кабинет» было значительно меньше беспорядка, хотя и там, на столе, хаотично валялись чертежи, выполненные на кусках пергамента.
«Похоже, это местный Леонардо Да Винчи», — подумал Сергей.
Все трое плюхнусь в довольно удобные плетеные кресла, после того, как Римагн предложил сесть.
— Как работает привод вашего станка? — спросил Сергей.
— А разве вы пришли спрашивать, а не рассказывать? — нахмурился гном.
— Я просто любопытствую. Такие технологии не свойственны вашему миру.
— Это техномагия, — сказал Римагн, — и я не намерен разглашать наши секреты.
Сергею не понравился этот тон. «И что же я здесь делаю?» — немного раздраженно подумал он.
— Давайте сразу перейдем к делу, — сказал Тене, игнорирую неловкую паузу, — мы пришли, чтобы поведать тебе, Римагн, знания о природе вещей. И, конечно, надеемся на достойное вознаграждение.
Гном неопределенно хмыкнул.
— Не знаю, чему меня может научить этот странный субъект. Но… пусть говорит.
Звягинцев некоторое время напряженно молчал, не зная, что сказать.
— Ну, я слушаю вас, господин Сергей, — официальным тоном проговорил гном.
— На самом деле, я очень много знаю, — наконец осторожно промолвил Сергей, — Математика, физика, химия. В нашем мире много разных наук. Что вас интересует в первую очередь?
— Для начала, как вы попали в наш мир из вашего? Это была какая-то магия?
— Если честно, я не знаю. Хотя у меня есть некоторые гипотезы.
— Тогда о чем вы можете рассказать мне, если не знаете даже такой простой вещи, как вы попали сюда?
— О нашей науке. В нашем мире нет магии, но мы запускаем корабли в кос…. очень высоко в небо. Мы достигли даже Луны.
— Кто это «вы»? — решил уточнить гном.
— Мы, человечество. За счет нашей науки.
— Если это правда, я впечатлен. Мы пока не можем сделать это при помощи магии. Рассказывайте.
— Хорошо. Тогда для начала я кратко расскажу историю нашего мира.
Сначала Сергей поведал Римагну о древнем мире, о Римской империи, о средневековом обществе и технологическом прорыве, случившийся буквально два-три века назад. Он упомянул Менделеева, Эйнштейна, ядерную энергетику, компьютеры.
— Судя по всему, все ваши знания невозможно применить в нашем мире, — заключил гном, — вы развивались постепенно, совершенствуя свои науки одновременно со строительством… как вы это называете… инфраструктуры. Чтобы сделать этот ваш компьютер, нам нужен завод. Его мы не сможем построить, ибо для начала нам надо еще много узнать. И построить очень много других заводов, которые сделают, то, что надо для строительства заводов, где делают компьютеры.
— Да, — согласился Сергей, — касательно большинства наших знаний вы правы. Но, тем не менее, некоторые из них будут полезны и в вашем мире.
Гном задумчиво почесал бороду.
— Ну, хорошо, — проговорил Римагн, — меня заинтересовала эта ваша… как вы её назвали… химия. Что это такое и чем она может быть полезна нам?
Сергей на секунду задумался, прикидывая, с чего лучше начать объяснение.
— Химия — это наука о веществах и их свойствах, а также о том, как они взаимодействуют между собой. Вы, наверное, уже используете ее на практике, когда занимаетесь добычей руды или плавкой металла.
Римагн кивнул.
— Да, но мы делаем это интуитивно, полагаясь на многовековой опыт.
— Именно, — подхватил Сергей, — а химия позволит вам понять, почему происходят те или иные процессы. Это даст вам возможность создавать новые материалы, улучшать старые, использовать природные ресурсы более эффективно.
— Например? — с интересом спросил гном.
— Например, — Сергей вспомнил, что его дед любил мастерить что-то из дерева, — можно изучить состав дерева и подобрать оптимальный способ его обработки, чтобы оно было более прочным и долговечным. Или, например, можно создать новые краски, которые будут не только яркими, но и устойчивыми к воздействию окружающей среды.
Римагн внимательно так посмотрел на Сергея.
— А можно ли из простых веществ получить золото? — с надеждой спросил он.
Сергей нахмурился.
— Нет, — ответил он, — это не возможно. Золото — это химический элемент, и его нельзя получить из других элементов. Но, можно создавать сплавы металлов, которые будут иметь свойства, похожие на золото, но будут стоить дешевле.
Гном вздохнул, и его энтузиазм слегка поубавился.
— Ладно, — проговорил он, — а что насчет, как вы это называете… физики?
— Физика — это наука о законах природы, о движении и взаимодействии тел. Например, она может объяснить, как работают ваши механизмы, почему течет река, или как летают птицы.
— О, птицы! — оживился гном, — А можно ли научиться летать, как птицы?
— Теоретически — да, — ответил Сергей, — но для этого нам нужно будет изучить аэродинамику и создать специальные приспособления.
— Знаете, господин Сергей… я несколько разочарован.
Звягинцев вспомнил, как он уже не раз рассказывал обитателям этого мира о науке, и почти всегда они реагировали именно так. Но тут он вспомнил о коктейле Молотова.
— А как насчет «злого огня»? — предложил он, — я уже делал это однажды. И в вашем мире. Могу продать идею.
— Ты сначала расскажи, а потом я уже решу, сколько заплатить.
Сергей заколебался. Такая постановка вопроса ему не нравилась.
— Говори, — посоветовал Джукелин, — если информация окажется ценной, он не обманет.
Сергей поведал о том, как в Коемертоне перегонял нефть и получал бензин, который лорд Раймон использовал для изготовления зажигательных бомб.
— Это очень интересно, — проговорил гном, — хотя я и не собираюсь воевать, но интересно. Насчет «полезно» — не знаю, как я уже сказал, я мирный человек.
— Мы используем бензин в качестве топлива для самодвижущих повозок, — сообщил Сергей.
— Ладно. Думаю, мы еще встретимся и пообщаемся. Сегодня я дам вам в качестве аванса пять годленов. Все-таки, вы рассказали довольно занимательную историю.

Интерлюдия 17

— И так, удалось ли тебе разгадать тайну «огненного зелья» пришельца, Фазаф? — спросил Танинир одетого в желтый сюртук плешивого старика, который сидел на стуле, вцепившись в подлокотник своими скрюченными пальцами.
— Да, милорд, — ответил тот, слегка ослабив хватку своих побелевших пальцев, — я внимательно изучил записи Зименана, а потом, многократно экспериментировал с той черной жижей. И, наконец, я смог повторить успех чужака. В общем, не такой это и секрет. Ларчик-то просто открывался… Эта черная жижа — просто смесь разных веществ. При острожном нагревании часть из них улетучивается, и их можно уловить специальными сосудами.
— Давай короче… — недовольно пробормотал лорд.
— Осторожно нагревая эту жижу мы можем выделить из нее огненную жидкость. Я уже распорядился, чтобы слуги начали строить цех, где мы будем перегонять эти черную жижу.
— И сколько же ты сможешь сделать огненных бомб?
— Много, милорд, много! Достаточно, чтобы спалить дотла этот проклятый Коемертон.
— Отлично, Фазаф. Если мы победим в этой войне, я тебя озолочу!

Интерлюдия 18

В трактире царил полумрак, который едва разбавлял тусклый свет нескольких свечей в канделябре. Два человек, одетых в черные балахоны, пряча свои лица в капюшоны, сидели в самом темном углу и о чем-то тихо шептались, медленно попивая пиво.
— И так, Доримендонт, — вопрошал один из них, — удалось ли тебе проникнуть в разум чужака.
— Да, Сулеон, я загрузил в артефакт даже дальние отголоски его мыслей и чувств. Правда, все это нуждается в расшифровке. Там очень много странных образов и понятий.
— Расшифруем, не переживай.
­– Да об этом я не переживаю. Меня другое волнует. Танинир точно ни о чем не догадается? Поверит ли он в мой обман?
— Об этом тоже не переживай. Я недавно копался в мыслях лорда. Этот дурак думает, что ты учил его придворного мудреца противостоять вторжению в разум мага-менталиста.
Доримендонт едва заметно усмехнулся, а Сулеон противно так захихикал.
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Эксперимент повторить не удалось: сколько Сергей не поливал одни растения обычной водой, другие «заряженной», никакой разницы в скорости роста заметно не было. «Видимо, то было случайное совпадение», — грустно заключил Звягинцев. А потом ему приснился сон про Уийрат.
Во сне богиня стояла на вершине горы, окруженная бушующим пламенем. Его змеиные глаза горели красным зловещим светом, и она протягивала руку, где вместо ногтей были длинные когти, как у птицы. Голос Уийрат, зловещий и вкрадчивый, звучал прямо в голове Сергея:
— Ты забыл, зачем пришел сюда. Ты ищешь справедливости, но не понимаешь, что это лишь иллюзия. Сила — вот что важно. И я покажу тебе, как её обрести.
Сергей проснулся в холодном поту. Сердце колотилось, а в голове крутились образы из сна. Он подозревал, что это не просто случайность. Что-то тянуло его к Уийрат, какой-то темный зов, против которого он не мог устоять. Звягинцев походил к окну и посмотрел на небо. Рассвет только начинался, и на востоке уже виднелась тонкая полоска света.
Сергей вспомнил об Айриэль. «Как она там? — грустно подумал попаданец, — И как вообще сейчас поживает народ ирду? Не слишком ли его притесняет королевство Клезон? Я теперь сам клезонец, и, получается, мы теперь как бы враги. Как грустно».
«Мне нужно отвлечься», — решил Звягинцев и направился на прогулку в лес, окружавший имение. Он оделся и, стараясь не шуметь, вышел из дома. Утренний туман стелился по земле, окутывая деревья таинственной дымкой. Сергей шел по едва заметной тропинке, пытаясь успокоить свои мысли.
Вскоре он вышел на небольшую поляну. В центре росло старое раскидистое дерево, с толстым стволом, изрезанным морщинами. Под деревом лежал большой камень, поросший мхом. Сергей сел на камень, закрыл глаза и попытался сосредоточиться на своих ощущениях. Он слушал пение птиц, шелест листьев, чувствовал прохладу утреннего воздуха. Постепенно, тревога, вызванная сном, начала отступать.
В этот момент он услышал тихий шорох. Звягинев открыл глаза и увидел, что из-за дерева выходит маленький зверек, похожий на белку, но с большими глазами и длинным, пушистым хвостом. Зверек приблизился к Сергею, посмотрел на него с любопытством и, словно приглашая, махнул хвостом. Затем зверек побежал в глубь леса, постоянно останавливаясь и оглядываясь на Сергея. Тот улыбнулся и решил последовать за ним. Но зверек стремительно скрылся в чаще леса.
«Ха, — подумал Звягинцев, — с чего это я решил, что надо идти за ним? Сказок в детстве начитался, и подумал, что их можно экстраполировать на мир фэнтези? Почему бы и нет. Но как объяснить, что зверек явно не хотел, чтобы я за ним следовал? И почему он тогда меня приглашал за собой? Приглашал? Ха! Это просто у меня разыгралось воображение. А насчет сказок… Надо бы подумать над этой мыслью. Может быть, их действительно можно экстраполировать на этот мир».
На ноутбук никаких сказок Сергей не загружал, ибо зачем они могли бы понадобиться в средневековом мире? Вот справочник по инженерному делу, история, политология, физика, химия — совсем другое дело. А сказки — зачем? И вот сейчас Звягинцев немножко пожалел об этом. «Ладно, память у меня хорошая. Какие-то сказки я помню. Что там мне в детстве родители читали? Красная шапочка? Колобок? Посадил дед репку? Аленький цветочек? Иван царевич на сером волке?»
Попаданец вновь нашел ту полянку с камнем, присел и начал вспоминать. Его воображение нарисовало Ивана царевича, который ехал по лесу на сером волке. «Так, там, кажется, еще Баба-Яга была», — размышлял он, а потом вдруг легонько стукнул себя по лбу:
— Гергетта! Это же типичная Баба-Яга. Ну, может не типичная, но то, что она старая ведьма, это факт. А это Лихо? На что там она была похожа? На призрачную женщину с длинными когтями? Кстати, и Уйтрат так же выглядела во сне, если не обращать внимания на ее змеиную голову. Надо будет как-то разузнать, как там дела в той деревеньке. Попрошу Тене найти Аларда. Да, и еще, надо будет в местных книгах про ирду почитать. И про их богиню Уийрат.
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На просьбу найти Аларда помощник удивленно нахмурил брови.
— Зачем он тебе? Какие у тебя могут быть дела с королевским сыщиком? Вообще, я бы на твоем месте, держался от него подальше.
— Почему?
— Легавый он потому что. Не жди от легавых ничего хорошего.
— А разве мы нарушаем закон?
— Дело не в том, нарушаем мы закон или нет, — покровительственным тоном произнес Тене, — а в том, что внимание сыскной службы обычно чревато неприятностями. Так что, чем реже бы будешь видеться с Алардом, тем лучше.
— Вообще-то Алард и привез меня сюда.
— Ну и что? Радуйся, что он тобой больше не интересуется.
Попаданец кивнул, принимая предупреждение к сведению. Он выглянул в окно кареты на мощеную брусчаткой улицу и каменные дома, которые видел уже не раз.
— Кстати, — сказал Тене, — король интересуется, как у тебя идет импортозамещение стекла. Я, конечно сказал, что ты пока осваиваешься, читаешь книги в Королевской Библиотеке…
— Вообще-то я уже несколько небольших трактатов написал. Кто, кстати, будет принимать у меня работу? Явно же не сам король?
— Он поручил это мне. Но я тебе доверяю и проверять не стану. А вот насчет стекла надо бы уже подумать.
— Да. Но мне нужна лаборатория.
— У тебя же есть лаборатория в твоем поместье.
— Не такая. Мне нужна нормальная серьезная лаборатория. Реактивы, приборы.
— Хорошо. Составь реестр, я подумаю, как это все раздобыть.
Вскоре они приехали в библиотеку. Джукелин быстро куда-то упорхнул по своим делам, а Звягинцев продолжил писать свои труды. Потом он вспомнил про народ ирду и богиню Уийрат. Отложил перо, долго рылся в книжных каталогах, прежде чем нашел то, что искал.
'Культ богини Уийрат является закрытым культом народа ирду, — прочитал Сергей в найденной книге, — Посвященными культа становятся, в основном женщины. Согласно примитивным суевериям этих дикарей, богиня помогает в развитии магии земли и воды, но помогает она только женщинам. Обряд поклонения происходит следующим образом: знахарки племени варят на костре отвары различных трав, которые они собирают интуитивно. В варево иногда добавляют ядовитые грибы, в частности, поганки, мухоморы. Периодически они пробуют этот отвар, танцуют вокруг костра. Мужчинам вход на данную церемонию категорические запрещен. Даже вождю племени. Правда, бывают редкие исключения, когда сын наследует от материи способность к магии земли или воды. В этом случае знахарки помогают ему развивать в себе магию целительства, иногда, правда, очень редко, допускают до плясок у костра.
Надо сказать, что гильдия магов отрицает существование магического воплощения образа богини Уийрат, поэтому культ следует рассматривать как простое суеверие, которое, тем не менее, часто помогает дикарям развить в себе способности к магии за счет веры в то, что они обладают магией. Но развитие магических способностей возможно только в том случае, если у дикаря уже есть хотя бы какие-то зачатки магических способностей'.
— Интересно, — едва слышно пробормотал Звягинцев, — значит, не все так просто с этими ирду. Вера, говорите? А если к вере добавить науку?
— Прошу прощения, — обратился к нему служитель библиотеки, — вы что-то сказали, господин Сергей?
— Да нет, — отмахнулся тот, — просто мысли вслух. Хотя… вы можете поискать материалы о народе ирду?
— Да, конечно, господин министр.
«Итак, — продолжал размышлять Звягинцев, — травы, грибы, ритуал. Травы и грибы, возможно, содержат какие-то наркотические вещества. Ритуал — это, скорее всего, что-то вроде аутотренинга, создание определенного психологического настроя. Но ключевое — сочетание всего этого вместе. Знахарки „интуитивно“ собирают травы? Сомнительно. Скорее, это передаваемые из поколения в поколение знания, эмпирически проверенные тысячелетиями. Нужно узнать, какие именно травы они используют. И, конечно, поганки и мухоморы… это точно что-то психоактивное. Кстати… я что-то забросил медитативные практики. Надо бы к ним вернуться, может быть, именно так я и открою в себе магические способности»
Служитель копался в архиве довольно долго, Сергей заскучал. Он снова взялся за перо, чтобы продолжить писать трактаты. В этот момент работник библиотеки наконец-то вернулся с целой стопкой книг.
— Вот, — сказал он, — тут все известные данные об этой странном племени. Могу ли я поинтересоваться, зачем вам эта информация? Вы же, насколько я знаю, сейчас работаете над книгой по математическому анализу?
Звягинцев посмотрел на служителя, как преподаватели смотрят на нерадивых студентов. «Интересно, — подумал он, — этот человек имеет право задавать такие вопросы?»
— Простите, господин министр, — пробормотал служитель, — мне не следовало задавать такие бестактные вопросы… Но я подумал: вдруг смогу чем-то помочь?
— Я работаю над несколькими проектами одновременно, — сказал Сергей, — мысли сами крутятся у меня в голове. Иногда идеи приходят внезапно. Поэтому, единственное, чем вы можете помочь — четко выполнять мои распоряжения и не мешать работать.
— Хорошо, господин министр.
Работник библиотеки удалился.
«Кажется, я вхожу в роль, — удовлетворенно подумал Звягинцев, — и голос у меня командный появился».
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Когда Звягинцев вернулся домой, у него уже родились кое-какие идеи о том, как пробудить у себя магические способности. Время, правда, было уже позднее, поэтому Сергей решил отложить это на завтра и поспешил лечь спать. Но упасть в объятия Морфея ему не удалось: в опочивальню постучалась Коемелина и извиняющимся тоном проговорила:
— Господин, тут Фиринг хочет о чем-то с вами поговорить. Утверждает, что дело срочное и что вы сами велели ему обратиться к вам.
— А что случилось-то? — обеспокоенно спросил Сергей.
— Не знаю, господин. Но он какой-то дерганный, видимо, сильно нервничает… Мне его сюда, в дом пригласить?
— Нет, я выйду во двор.
Звягинцев накинул халат и спустился вниз. На улице было слегка прохладно, дул зябкий осенний ветерок. Фиринг был в какой-то грязной серой накидке. Он ехидно ухмылялся, почесывая свою бороду и длинные космы. В двух шага на коленях стоял тощий крестьянин, одетый в лохмотья. Двое других крестьян, выглядевших более упитанно, придерживали его за плечи могучими ручищами.
— Вот, господин, как вы и приказали, перед тем как кого-то наказать я к вам пришел.
— И что же натворил сей человек? — спросил Сергей.
Фиринг продолжал чесать свою бороду. При свете факела, который держал один из тех двоих, его лицо было довольно трудно разглядеть, но тем не менее, что-то показалось Звягинцеву подозрительно в этих бегающих глазах.
— А вы у него спросите, господин.
— Я у тебя спрашиваю. Зачем ты привел его сюда?
— Зачем? Что бы вы судили его. Мне же вы не доверяете, господин.
— Хорошо. Судить так судить.
Сергей присел на какой-то деревянный ящик, внимательно оглядел всех присутствующих.
— Как судья, я сначала должен выслушать всех участников процесса. Начнем с тебя, Фиринг. Докладывай, что произошло.
Управляющий как-то замялся.
— Э… — пробормотал он, — этот… — Фиринг брезгливо сплюнул, — проворовался.
— Подробнее! — потребовал Сергей, — когда, кто, при каких обстоятельствах поймал его на краже, какие есть доказательства?
Теперь Фиринг уже не чесал свою бороду а нервно дергал ее. Управляющий глубоко вздохнул, словно собираясь с мыслями, и начал говорить, запинаясь:
— Ну, как… В общем, этот вот…– он ткнул пальцем в сторону крестьянина на коленях, — … украл. Мешок зерна. У нас, со склада.
— Когда? — перебил его Сергей.
— Да… Да позавчера. Вечером, кажется… — Фиринг отвел глаза.
— Где доказательства? Ты видел, как он крал?
— Нет… Я не видел. Но… мои люди видели! Вот, — он махнул рукой в сторону двоих крестьян, удерживавших пленника. — Спросите у них.
Сергей взглянул на этих двух «свидетелей». Те стояли, потупив взоры, словно заранее знали, что начнется дальше.
— Хорошо, — сказал Сергей, — ты, — он указал на одного из крестьян, — расскажи, что ты видел.
Крестьянин переступил с ноги на ногу, прокашлялся и заговорил, глядя в землю:
— Да, господин. Мы… Мы видели. Он… Он мешок тащил, к лесу.
— Какой мешок? — спросил Сергей.
— Ну, тот… зерновой. Как… как обычно.
— А что было в мешке? Ты сам видел, что там зерно?
Крестьянин снова замялся.
— Ну… нет. Я… только мешок видел. Он его тащил. А что там, я не видел.
— А ты? — обратился Сергей к другому крестьянину, — ты что видел?
— Ну… да. Я тоже видел. Как он нес мешок.
— Тоже не видел, что внутри?
— Нет, господин.
Сергей повернулся к Фирингу:
— Итак, у нас есть два свидетеля, которые видели, как этот человек нес мешок. Но никто не видел, что именно он нес. Никто не видел, как он брал этот мешок со склада. И ты тоже ничего не видел. Ты основываешься только на предположениях?
Фиринг начал нервно переминаться с ноги на ногу.
— Но, господин, это же очевидно! Это же он! Кому еще зерно понадобится? Он же нищий.
— О, это очень слабые доказательства, Фиринг. И я вижу, что есть противоречия в ваших показаниях, — сказал Сергей. Он перевел взгляд на крестьянина на коленях. — А ты что скажешь? Почему ты молчишь? Почему не защищаешь себя?
Крестьянин, все это время тихо сидевший на коленях, поднял на Звягинцева свои тусклые глаза.
— Что я могу сказать, господин? Я действительно нес мешок. Но… не с зерном. Там был хворост. Собирал в лесу, чтобы жену и детей согреть.
Звягинцев поднял бровь.
— Хворост? Почему же вы не сказали об этом сразу?
— Боялся… — тихо ответил крестьянин, — Управляющий, он… он не любит нас. Всегда найдет за что наказать.
Сергей посмотрел на Фиринга. Тот старался не смотреть ему в глаза, нервно теребя бороду.
— Фиринг, — спокойно сказал Сергей, — отпустите его.
Управляющий нахмурился.
— Но, господин, он же виноват…
— Нет, — твердо ответил Звягинцев, — не виноват, пока не доказано обратное. И, как я вижу, никаких доказательств его вины нет. Более того, есть подозрения, что ты его оклеветал.
Фиринг открыл было рот, чтобы что-то сказать, но потом осекся и опустил взгляд.
— Уведите его, — сказал Сергей своим слугам, — и дайте ему еды.
Двое крестьян, покорно кивнув, помогли крестьянину подняться и увели его. Фиринг остался стоять, словно громом пораженный.
— Я жду объяснений, — напомнил о своем присутствии Звягинцев.
Фиринг встрепенулся и начал поспешно и сбивчиво тараторить:
— Врет он, господин. Ей богу, врет. Он не раз уже попадался на воровстве. Однажды он яйца украл у своей соседки. Потом муку. Теперь вот зерно…
— Почему его не остановили и не заглянули к нему в мешок?
— А шут их знает… Они мне сказали, что он проворовался. Вот я и привел его к вам, господин, как вы и приказали.
— То есть ты не провел расследование, просто поверил так называемым «свидетелям»?
— Они ни разу не попадались на вранье, господин… А насчет расследования. Вы же сами сказали, что бы я не судил без вас. Вот я и сделал, как вы приказали, господин.
Сергей вдруг почувствовал, что у него уже начинает болеть голова от избытка информации: сначала работа в библиотеке, а теперь вот еще приходиться выяснять, крал ли этот крестьянин зерно или нет. «Отдыхать-то когда!» — подумал Звягинцев и сказал:
— Ладно. На сегодня свободен, а завтра будем проводить инвентаризацию складских запасов.

Интерлюдия 19

— У меня плохие новости, Арамир, — сообщил маг, по привычке скрывая свое лицо за капюшоном.
— Да я уж чувствую, что ты сильно взволнован. Что случилось? Опять Лихо?
— Ах, если бы Лихо… Оно больше пугает, чем представляет реальную опасность. Да, эта штука жрет заживо людей и ходит воет по ночам. Но от него есть магическая защита. А вот маг, возомнивший себя правителем княжества, пусть и мелкого — это куда более серьезно.
— Это уже проверенная информация, или только слухи?
— Слухи. Но я уже начал проверять. Используя птиц-шпионов, осмотрел замок. Узнал, что Рулгас Еинзиех больше не правитель. Теперь вместо князя какой-то самозванец. Да и сам город изменился. Как будто бы новый князь стал богаче. И народ выглядит более… довольным, что ли.
— И ты думаешь, новый князь — маг?
— Да, у меня есть все основания так полагать. Во-первых, в городе увеличилась магическая активность. Во-вторых, слухи. Дыма без огня не бывает. В-третьих сам князь. Он как-то странно себя ведет. Дергается постоянно, когда находится на публике. Как будто хочет спрятать лицо в капюшоне, как странствующий маг, но сейчас на нем не балахон мага, а одеяние князя. И еще. Этот новый князь очень часто выступает на публике. Говорит странные речи. А народ с упоением слушает его. Народ боготворит нового правителя. Но и самое главное. Когда я попытался проникнуть в разум этого человека, он мне ответил довольно ощутимым ментальным ударом. Это точно маг-менталист.
— Если это маг, то весьма странный. Обычно маги не рвутся к власти.
— Вот именно. Странное явление.

Глава 68

Сергей лично ходил по амбарам, пересчитывал мешки с зерном и сверял с бухгалтерскими ведомостями. За этим занятиям его застал прибывший Тене.
— Что ты делаешь? — удивленно спросил тот.
— Ревизия. Не видишь, что ли? И, похоже, имеет место недостача.
— Так, т-сс, — прошептал помощник, указывая на сторожа и пару крестьян, которые принесли оброк и сдавали его кладовщице.
Затем он схватил Звягинцева за рукав и куда-то повел.
— Здесь мы можем говорить без свидетелей, — сообщил Тене, когда они вышли на безлюдное место, где-то за деревьями.
— Смотри, — говорил помощник, — недостача — это нормальное явление. Ты просто посчитай, хватит ли запасов тебе. Если Фиринг не наглеет, то и ладно. Понимаешь, надо делиться. Жадничать не нужно.
— Делиться? — не понял Сергей.
— Ну да. Фирингу тоже нужно кушать. А еще у него большая семья.
— Не понимаю. А при чем тут недостача?
— Ну… ты как с Луны свалился. Ты не можешь в открытую платить Фирингу жалование. Другие крестьяне будут завидовать. Может быть, начнут бунтовать. Вообще, крестьяне не могут получать жалование. Они обязаны работать на барщине, безвозмездно. Но Фиринг — профессионал своего дела. Ему надо платить. Но ты не можешь. Выход — просто давать ему самуму брать себе зарплату в виде… воровства.
— Да что это за бардак-то такой! — возмутился Звягинцев.
— Такова жизнь.
— Ладно. Тогда, может быть, мне дать ему вольную, а потом нанять как наемного рабочего официально?
— Ты дурак? А если он захочет уйти к другому хозяину? Чем ты его удержишь? Повысишь зарплату? Разоришься. Для тебя же выгодней, чтобы Фиринг был крепостным.
— Подожди… — проговорил Сергей, начавший понимать, что к чему, — и свое воровство он сваливает на других крестьян, необоснованно наказывая их?
В голосе Звягинцева послышались нотки гнева.
— Ну… такова жизнь, — развел руками Тене.
— И что? Ничего нельзя сделать?
— Ну а как иначе? Кого-то же надо бить кнутом за воровство. Не самого же Фиринга.
Сергей выругался матом.
— Э… я не понял, что ты хотел сказать.
— Не бери в голову, это… на нашем языке так выражают бурные эмоции по какому либо поводу.
— В общем, дружище, — Тене похлопал Сергея по плечу, — Фиригн на тебя немого в обиде. Я, конечно, поговорю с ним. Но и ты скажи, что при ревизии ничего не заметил и по-прежнему доверяешь ему. Короче, не буди лихо, пока оно тихо. Ущерб от воровства небольшой. А то, что наказывают других — ну… пусть крестьяне бояться, это тоже хорошо, не решатся на бунт.
Сказать, что Звягинцев был в гневе, ничего не сказать. Он был просто взбешен. Но, с другой стороны, Сергей понимал, что нельзя вот так просто взять и изменить эту патологическую систему. Тут нужно все хорошо обдумать.
— Ладно, — проговорил попаданец, усилием воли подавляя приступ ярости, — я так и сделаю. Теперь давай поговорим о насущных делах.
— Да, о насущных делах. Сегодня у нас две поездки. Первая — это лаборатория, где ты будешь заниматься изобретением стекла. Пока ее еще обустраивают, но все равно, нужно посмотреть, может быть, какие-то замечания или пожеланию будут. А вторая — это Риманг. Он жаждет продолжить беседу о технологиях вашего мира.

Глава 69

Лаборатория располагалась в городской черте, на самой окраине, прямо у стены. Вход представлял собой невзрачную дверь, ведущую в темноту. Косяк был настолько низкий, что пришлось даже пригнуться, прежде чем начать спускаться по длинной лестнице в какое-то подземелье.
Внутри оказалось три помещения, весьма просторных. Здесь суетились какие-то люди, они прибивали полки и собирали мебель.
— Ну, как тебе? — с довольной улыбкой спросил Тене, усевшись на наспех сколоченный стул. — Тебе же нужна была нормальная, серьезная лаборатория. Вот, почти все готово!
— Почти? — переспросил Сергей, чувствуя, как к горлу подступает удушье.
Воздух в помещении был явно не первой свежести.
— Что-то не так?
— Да тут дышать нечем! Вы бы хоть вытяжку поставили.
Звягинцев вспомнил лабораторию в Коемертоне. Она тоже была расположена в подвале, но не так глубоко. И там, по крайней мере, была вентиляция.
— Вытяжку сделаем, — пообещал господин Джукелин.
Сергей огляделся по сторонам. Освещение, создаваемое факелами, явно не соответствовало нормам охраны труда. «В средневековье, наверное, и понятия такого нет, как охрана труда», — грустно подумал Сергей.
— Ладно, и когда они закончат? — поинтересовался Звягинцев.
— Через пару недель, наверное, — пожал плечами Тене. — Но одна комната уже действительно готова, — он махнул рукой в сторону одного из коридоров,– Пойдем, покажу.
Как оказалось, тут было не три, а больше помещений. Сергей и Тене миновали какие-то залы с каменными сводами, затем по лестнице поднялись в помещение, где были даже окна, благодаря которым внутри было относительно светло. Посреди комнаты стоял большой деревянный стол, который скорее походил на верстак, чем на лабораторный стол. Вокруг были разбросаны какие-то инструменты, куски дерева и прочие строительные материалы.
— Вот, посмотри, — сказал Тене, показывая на стол. — Здесь будешь свои опыты ставить. А вот тут, — он указал на дальнюю стену, — будут стоять твои колбы и прочие штуки.
Звягинцев оглядел помещение. «Колбы и прочие штуки», по всей видимости, еще не доехали.
— Это все конечно хорошо, — сказал Сергей, — но где реактивы, приборы? Где все это?
— А что, разве что-то не хватает? — удивился Тене. — Ну, ты скажи, что нужно. Все будет! Я же обещал, — он улыбнулся, демонстрируя свою готовность помочь.
— Ладно. Я предоставлю список.
— Отлично. Есть еще какие-то пожелания?
— Да. При некоторых химических процессов могут выделяться ядовитые газы. Поэтому втяжка нужна очень хорошая, сама лучшая. А еще лучше если часть лаборатории вообще организовать на открытом пространстве. Ну, и средства индивидуальной защиты нужны: перчатки, защитные маски на лицо.
— Про последнее не понял.
— Ладно, поехали, по дороге расскажу, как они должны быть устроены.

Глава 70

Гном принял их в одном из заваленных всяким хламом комнат, посреди которой каким-то чудом оказалось несколько потрепанных стульев, на которых гостям и было предложен сесть.
— Сегодня я хотел бы услышать о «твоем огненном зелье», — сказал Римагн, — как вы его называете, коктейль Молотова?
— Да, коктейль Молотова, — ответил Сергей и поведал гному о том, как добывают нефть, как разделяют его на фракции и как затем можно изготовить из бензина и масла зажигательную смесь.
Римагн слушал внимательно, иногда задавая дополнительные вопросы. А потом, когда попаданец закончил рассказ, решил утчонить:
— Ты говорил, что бензин можно использовать в качестве топлива для самодвижущейся повозки?
— Да, нужно только сделать двигатель внутреннего сгорания. Я, правда, могу объяснить его устройство только в общих чертах… Но у меня есть ящик со знаниями, где охраняться чертежи и подробное описание технологии изготовления данного устройства. Правда… у меня с ним возникла небольшая проблема: во время одной заварушки был утрачен источник энергии. Я, конечно, нашел временный выход, использую в качестве источника электроэнергии сырую картошку. Только вот хватает ее ненадолго, а потом продукт приходиться выбрасывать — есть такую картошку нельзя. Я бы был благодарен, если бы ты при помощи своей техномагии помог мне создать источник электричества. Я поделюсь с тобой технологией, вместе мы могли бы что-то придумать.
В этот момент лицо Тене на мгновение перекосило от гнева, но потом он взял себя в руки и снова продолжил с улыбкой слушать, как Сергей объяснял гному «что такое электричество»
— Весьма занятно, — сказал Римагн, — мне было бы интересно провести опыты с электричеством. Пожалуй, в следующую нашу встречу мы этим и займемся. А сейчас, нам пора прощаться, у меня дела. Увы-увы.
Гном встал и картинно развел руками.
— Ты зачем просил у него помощи? — укоризненно спросил Сергея Тене, когда они покинули жилище Римагна, — ты хочешь уменьшить мою долю?
— В смысле? — не понял Звягинцев.
Джукелин пробуравил попаданца недобрым взглядом.
— Как будто сам не понимаешь. Гном возьмем с тебя за помощь деньги. Точнее, вычтет их из твоего гонорара. То есть, просто даст меньше. Значит, и моя доля будет меньше. Ты, таким образом, меня обкрадываешь.
«Ну и алчная же ты скотина!», — гневно подумал Сергей, но вслух сказал:
— Хорошо. Давай в таком случае оценим стоимость помощи Римагна и пересчитаем твои комиссионные. Раз ты так печешься о своей прибыли.
— И как ты собираешься ее оценить?
— Ну не знаю… может есть какие-нибудь типовые расценки?
— Типовые расценки… — хихикнул Тене, — ну ты и наивный!
— А вообще, ты и сам заинтересован, чтобы я сделал для своего ноутбука нормальный источник питания. Там столько знаний, что мы станем богаче короля, продавая их.
Сергей заговорчески подмигнул, увидел в глаза помощника жажду наживы и вспомнил мультик про Скруджа Макдака. «А им, пожалуй, легко манипулировать, — подумал Сергей, — не зря я читал психологию».
— Твоя идея мне нравится, — сказал Дужкелин, — делай, что считаешь нужным!

Интерлюдия 20

Елгазиун Аевинс задумчиво водил кистью по холсту, оставляя цветные пятна. Иногда он останавливался и словно в падал в транс. Затем снова мазал кисть в краске и продолжал творить свою живопись. Постепенно, цветной хаос начинал приобретать формы. Теперь на холсте можно было различить замок, зеленую долину и всадника, правда, его лицо пока еще было неразличимо и представляло собой розовый овал.
Процесс медитативного творчества прервал громкий стук в дверь. Елгазиун вздрогнул, едва не выронив кисть. Стучали сильно, настойчиво. Так могу стучать те, кто уверен, что имеет на это право, например, стражники и другие представили власти.
Художник, с замиранием сердца, спустился из мастерской, которая располагалась у него на чердаке, в дом, и пошел открывать. На пороге оказались двое дружинников в кожаных доспехах.
— Тебя желает видеть князь, — сурово сказал один из них.
— А что случилось? — испуганно пробормотал Елгазиун.
— Поговори еще тут. Давай, живо, собирайся.
— Хорошо-хорошо, я только переоденусь. Не в этом же я предстану перед Его Величеством…
И он похлопал себя по бокам, демонстрируя, что одет в испачканный краской халат из серой мешковины.
— Быстрее! — рявкнул стражник.
— Сейчас, уже бегу.
Художник поспешно переоделся и сел к стражникам в повозку. Его доставили к князю. Аудиенция проходила в небольшой комнатке, с каменными сводами, где горел одинокий факел, из-за чего лицо правителя было трудно разглядеть. Но вот одет князь был как странствующий маг — в темный балахон с капюшоном.
— Тебе очень повезло, Елгазиун, — проговорил князь, осматривая художника с ног до головы, — тебе предстоит важная миссия. Но ты никому не должен ничего говорить об этом. Се есть великая тайна. Ты понимаешь меня?
— Да, понимаю, Ваше Величество, Великий Князь!
И тут Аевинс почувствовал, как кто-то довольно грубо внедрился в его мозг. Он негромко ойкнул.
— Спокойно, — промолвил князь, — об это тоже никому не слова.
— О! Так это правда! Вы маг, Ваше Величество…
— Никому не слова! — повторил князь, — пусть все думают, что это только слухи.
Неведомая сила продолжала проникать в мозг художника, погружая его в транс и передавая какие-то образы. Елгазиун увидел перед собой косматого человека, он был молод, но успел отрастить небольшую бороду. Глаза незнакомца изучали глубокий ум и таинственность. Он был явно не из этого мира.
— Сможешь нарисовать его? — спросил князь, ослабив магическое давление.
— Да, Ваше Величество, я нарисую его портрет.
— Отлично. Приступай сегодня же и сделай как можно быстрее. Я щедро вознагражу тебя за расторопность.
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Чтобы реализовать свою идею, как развить магические способности, Сергею нужно было собрать некоторые растения и грибы, чем он занимался каждое утро. Нашел нужные ингредиенты он не сразу, пришлось ходить несколько раз. Наконец, гербарий был собран, и Звягинцев сушил его у себя в опочивальне, красиво разложив на столе и строго настрого запретив слугам входить сюда.
Наконец, Сергей заварил полученную смесь, осторожно отпил ее чайной ложечкой и сел на пол в позу со скрещенными ногами. Он начал медитировать, созерцая пламя свечи и мысленно призывая богиню Уийрат.
Сергей почувствовал, как тепло разливается по его телу, начиная от желудка и поднимаясь к голове, словно легкий восходящий поток. Запах трав, сначала резкий и землистый, постепенно трансформировался в нечто сладкое и успокаивающее, как будто весенний луг, расцветающий под теплыми лучами солнца. Его дыхание становилось ровным и глубоким, а сердцебиение замедлялось, погружая его в состояние легкой отрешенности.
Картина перед глазами, сначала четкая и конкретная, начала расплываться. Пламя свечи превратилось в танцующий сгусток света, а комната — в зыбкий туман. Сознание Сергея расширялось, границы его «я» размывались, он ощущал себя одновременно и внутри своего тела, и где-то далеко за его пределами.
Он не ждал видений, он просто хотел почувствовать связь с этим миром. Попаданец хотел понять, как работает их магия, что является ее источником. И, кажется, он начал что-то понимать. Сергей почувствовал… что-то. Что-то зыбкое и неуловимое и мысленно устремился за этим ощущением. Это не было четким пониманием, скорее ощущением… пульсацией. Мир вокруг словно дышал. И эта пульсация, этот ритм пронизывал все вокруг — и деревья, и камни, и даже воздух. Сергей почувствовал, как его собственное тело синхронизируется с этим ритмом, становясь его частью.
Звягинцев мысленно направил свое внимание на эту пульсацию. Он попытался ее усилить, вызвать отклик. И… почувствовал, как что-то внутри него тоже начинает пульсировать. Как будто внутри, где-то в глубине души тоже зародился слабый огонек, который пытался набрать силу. Это ощущение было новым и необычным, но почему-то не пугало, а наоборот, вызывало любопытство.
Внезапно, комната вокруг него словно вспыхнула, озаряясь нежным золотистым светом. Сергей почувствовал, как энергия поднимается по его позвоночнику, как будто поток теплой воды, и разливается по всему телу. Он увидел, как его собственные руки начинают светиться мягким светом, а вокруг появляются легкие, едва заметные всполохи.
В этот момент, раздался легкий стук в дверь. Он был тихим и робким, но вырвал Звягинцева из транса. Ощущение свечения сразу же пропало, и мир снова стал обычным. Он открыл глаза. Комната снова стала комнатой, пламя свечи горело ровно и спокойно. Ничего сверхъестественного не происходило.
Сергей глубоко вдохнул и выдохнул, стараясь собраться с мыслями. «Кажется, это сработало, — подумал он, — Пусть и не так, как в книгах про магию ирду, но что-то явно произошло. И если в этом направлении работать и дальше, то может быть, я действительно пробужу в себе способность к магии».
Стук повторился. Такой же робкий тихий стук. Сергей открыл дверь. Это была Коемедлина, она испуганно смотрела на него, и он как будто бы явно ощущал ее страх, словно ее аура излучала какую-то вибрацию.
— В чем дело? — рявкнул Звягинцев, — я же сказал: «не беспокоить»!
— У вас все в порядке, господин? — взволнованным тоном спросила служанка.
— Да! И до утра меня не беспокоить. Ясно?
— Да-да, — подобострастно кивнула Коемелина.
Звягинцев закрыл дверь. Он снова сел в позу для медитации. Его сознание повторно расширилось. Сергей как будто бы ощущал стены и потолок. На мгновение ему показалось, что он может двигать их.
Внезапно произошел какой-то жуткий толчок и Сергей погрузился в темноту. Очнулся от громкого стука в дверь и голоса Коемелины:
— Господин Сергей, с вами все в порядке⁈
«Похоже, я что-то натворил», — испуганно подумал Звегинцев и на всякий случай открыл дверь. Лицо служанки было белым от ужаса.
— Гоcподин, все в порядке? — спросила она.
— Произошло что-то необычное? — вместо ответа задал вопрос Сергей.
— Дом ходуном ходит… Я боюсь за вас, господин Сергей. Простите, что нарушала ваше указание не беспокоить. Это действительно было жутко.
— Ладно. Надеюсь, все кончилось. Приготовь ужин, и потом расскажешь мне, что происходило, пока я был в комнате.
«Кажется, я влип, — испуганно подумал Сергей, — Не нужно было проводить такой эксперимент в доме, надо было идти в лабораторию. Почему же я сразу до этого не додумался? Боялся, что что-нибудь случиться с реактивами? Кстати… а она может донести властям. Надо как-то решить эту проблему».
Сергею вдруг стало очень противно от того, что он сейчас собрался сделать. Но иного выхода, чтобы обезопасить себя, у него не было.
— О том, что происходило сегодня вечером, никому не слова! — велел Звягинцев служанке когда она сервировала ему ужин.
Он старался говорить как можно жестким и угрожающим голосом.
— Это очень важно! — подчеркнуто строгим голосом проговорил Сергей, — если ты хоть кому-нибудь что-нибудь расскажешь, мне приедятся сказать Фирингу, чтобы он наказал тебя.
Услышав угрозу, Коемелина буквально побледнела.
— Я буду нема как рыба, — тихим голосом пообещала служанка.
— Хорошо. Отлично. А теперь, скажи, как все это выглядело со стороны?
— Господин! Было страшно и жутко. Дрожали стены. Посуда дребезжала… И как будто кто-то ходил по дому. Кто-то невидимый.
— Ладно. Это было землетрясение. Поняла?
— Да, господин. Как вам будет угодно. Это было землетрясение.
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Ночью Сергею приснилась Уийрат. Она была зла и шипела, высунув язык. Казалось, богиня пытается что-то сказать, но слова тонули в жутком шипении.
Звягинцев проснулся в холодном поту, сердце колотилось, как птица в клетке. Образ Уийрат, ее искаженное злобой лицо и змеиное шипение, все еще стояли перед его глазами. Он сел на постели, чувствуя, как дрожат руки. Что это было? Сон? Или предупреждение?
Он попытался успокоить дыхание, прислушиваясь к тишине ночи. За окном слышалось лишь редкое уханье совы и шелест листьев на деревьях. Ничего не предвещало беды. Но образ богини не отпускал его. Звягинцев чувствовал, что это не просто кошмар, а нечто большее.
«Она злилась, — подумал он, — Но почему? Что я сделал не так? Может быть, эта травяная смесь не так проста, как кажется? Или богиня не хочет, чтобы я исследовал ее магию?».
Он встал и подошел к окну, глядя на темное небо, усыпанное звездами, которое уже начинало чуть-чуть светлеть. «Может быть, она не хочет, чтобы я ее вызывал, — промелькнула мысль. — Может быть, я слишком навязчив. Но тогда почему она просто не скажет об этом прямо? А может быть, нет никакой богини, и это просто мое подсознание таким образом пытается предупредить меня об опасности».
Сергей вернулся к постели и снова лег, но сон не приходил. Звягинцев продолжал обдумывать свой ночной кошмар, пытаясь понять, что он мог означать. Потом воскресил в памяти тот странный случай на поляне, когда он погнался за каким-то зверьком, вообразив, что тот зовет его. Потом Сергей вспомнил, что там же, на поляне, думал о русских сказках. Мысль вернулся к тем размышлением: Баба Яга, Гергетта… На что намек? Лихо!
Звягинцев вспомнил, как его чуть не сожрало Лихо, но почему-то передумало, когда проникло в его разум и копалось там. Тогда это жуткое существо ретировалось очень поспешно, и оставило в душе Сергей часть себя, и тогда он всего на один день открыл в себе магические способности. Звягинцев вспомнил, как тогда при помощи магии убил разбойника, а потом тревожно подумал: «Неужели оно пробудилось?»
С этими мыслями он, наконец, задремал, но сон был неспокойным и прерывистым. Сергей снова видел Уийрат, но теперь она была не такой злобной, а скорее печальной. Богиня все еще шипела, но это шипение теперь звучало не как угроза, а как мольба. Он попытался подойти к ней, но Уийрат растворилась в тумане.
Утром, проснувшись, Сергей чувствовал себя разбитым. Сон не принес ясности, а только добавил вопросов. Он решил, что сегодня не будет проводить никаких магических опытов, а займется чем-то более приземленным. Например, попытаться создать для своего ноутбуку новый источник питания. Скоро очередная встреча с гномом, и нужно подумать, что предложить ему, какие знания, и какую помощь попросить взамен.
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Первое, о чем подумал Сергей — это динамо-машина. Нужно где-то раздобыть медную проволоку, магнит и вращающийся вал. «Допустим, я это раздобуду, хотя, наверно такие вещи здесь стоят бешеных денег. Но есть другая проблема: генератор будет давать переменный ток, а для зарядки ноутбука нужен постоянный. Как сделать выпрямитель? Нужны диоды. Полупроводниковые приборы вряд ли можно изготовить в условиях средневековья. Смастерить соляную батарею? Поваренная соль, пожалуй, тут тоже далеко не дешевая, но такой батареи хватит на дольше, чем если сделать ее из сырого картофеля. И продукты не придется переводить».
Сергей задумчиво почесал затылок, глядя на компьютер, который вот уже который день стол без дела из-за экономии заряда. «Соляная батарея, конечно, решение элегантное, — думал он, — и продукты целы останутся, но как долго она прослужит? И сколько соли понадобится, чтобы зарядить ноутбук хотя бы на час? Плюс, нужно еще найти подходящую посуду и электроды, это тоже не с потолка возьмешь».
Его взгляд упал на стены его комнаты. Они были сделаны из дерева, но Звягинцев почему-то вспомнил о городской стене. А вот она уже из камня. «Камень, камень…» — крутилась в голове ускользающая мысль.
Сергей представил трубу дымохода, выложенную кирпичами. Затем вспомнил, как в одной научной статье читал о том, что кто-то сделал гальванический элемент из золы. «Какая же мощность была у этой батареи, — попытался вспомнить он, — кажется, не большая. Нет, не вариант. Нужно думать дальше».
В дверь тихонько постучалась Коемелина.
— Приехал ваш помощник, — сообщила она.
— Лаборатория готова, — радостно сказал Тене, когда Сергей спустился вниз, — ты можешь уже сегодня начать свои опыты. Нужно только подписать кое-какие документы.
— Документы? — переспросил Звягинцев.
— А, — махнул рукой помощник, — это пустая формальность. Давай съездим в канцелярию, затем в лабораторию.
Канцелярия располагалась в центре Клезбурга, рядом с Королевским Дворцом, и ехать пришлось не долго.
В заведении царила обычная офисная суета, если не обращать внимание на то, что вместо стука пальцев по клавишам компьютеров и гудение ксероксов, здесь слышался шорох перьев по грубой бумаге.
— Сюда-сюда, — говорил Тене, показывая Сергею дорогу.
Они минули ряд столов с писарями, одетыми в синие сюртуки с черными нарукавниками, затем оказались в тесной комнатушке, где довольно пожилого вида человек в красном костюме, разложил перед Звягинцевым стопку документов и пододвинул к нему чернильницу.
— И все это я должен подписать? — спросил он, рассматривая документы.
В них были куча таблиц с наименованиями каких-то товаров, их цен и количествах. На каждом листочке значились итоги по стоимости.
— Да, подтвердил Тене, — это надо подписать. Здесь реестр того, чтоб было потрачено на организацию лаборатории: реактивы, материалы, жалование служащим.
— Я должен сначала все проверить.
На лице помощника и клерка в красном костюме появилось явное неудовольствие.
— Все уже проверено и перепроверено много раз, — сказал Дужкелин, — тебе осталось подписать.
— Как я могу подписать, не проверив? Я же отвечаю за все это. Дайте хотя бы прочитать…
Тене сделал жест «рука лицо», а Сергей принялся внимательно изучать бумаги.
— Селитра огненная, — прочитал он, — пять килограмм. Колба керамическая — сто штук.
Звягинцев поднял удивленный взгляд на помощника:
— Сто колб? Зачем так много? Я разве просил столько? И где мы их там разместим?
— Видишь ли, Сергей, — покровительственным тоном, как взрослый маленькому ребенка, попытался объяснить Тене, — не все что тут написано, пошло в лабораторию. Тут дело в том, что… как бы это сказать… король очень жадный. И нам приходиться… немножко приписывать, чтобы… мы смогли купить все, что нужно.
— Так вы вовлекаете меня в коррупционные схемы⁈ — гневно спросил Звягинцев.
На этот раз сделал жест «рука лицо» господин в красном костюме.
— Он что, на самом деле не понимает? — спросил тот у Тене.
— Похоже да, — вздохнул Джукелин.
— Ну, дык объясни ему…
— Тут так принято! — проговорид Тене, — Мы не можем просто так запросить деньги на колбы и реактивы. Король, как ты уже, наверное, понял, — он закатил глаза, — жмот страшный. Если мы напишем, что нам нужно десять колб, нам дадут две, и то после долгих препирательств. А если напишем сто, то, может, дадут двадцать. Понимаешь? Это же элементарная арифметика!
Звягинцев уставился на них, переваривая услышанное. Ему казалось, что он попал в какой-то дурной фарс. Он представлял себе научную деятельность как нечто чистое и возвышенное, а тут, оказывается, даже до реактивов нужно добираться через мутные финансовые махинации.
— Но в документах значится, что мы уже их получили, — напомнил Звягинев.
— Послушай, Сергей, — начал он терпеливо, — тут не все так просто, как кажется. Если мы будем играть по правилам, которые нам тут диктуют, то мы вообще ничего не получим. А наука, как ты понимаешь, требует затрат. Реактивы стоят денег, колбы стоят денег, даже вот эти чернила, которыми ты должен подписать документы, тоже стоят денег. И если не приписывать, не завышать, то мы никогда ничего не добьемся.
— Но это же ложь! — упрямился Звягинцев, — нельзя обманывать!
— Это необходимая ложь, — отрезал Дужкелин, — И если ты хочешь, чтобы твоя лаборатория работала, то тебе придется с этим смириться. Или, — он сделал выразительную паузу, — или будешь работать с одной колбой и пятью граммами селитры. Выбирай.
Клерк в красном костюме подал Звягинцеву перо и чернильницу, не сводя с него усталого взгляда.
— Подписывай давай. У меня еще дел по горло, — сказал он, и тон его не оставлял никаких сомнений в том, что спорить бесполезно.
Сергей смотрел то на стопку документов, то на уставшие лица помощника и клерка. Он понимал, что он, со своим идеалистическим представлением о мире, кажется им каким-то пришельцем. И в то же время, в его душе боролись честность и здравый смысл. Ведь, если не подписать — то, возможно, никакой лаборатории не будет вовсе. И чего он тогда стоит, как ученый?
Звягинцев вздохнул, взял перо и склонился над бумагами. Он готов был уже подписать, но тут в его голове мелькнула тревожная мысль: «А если какая-нибудь проверка? Мне же за обман голову отрубят, тут средневековье».
— Нет! — твердо сказал Сергей, — я не буду участвовать в коррупционных схемах.
— Ладно, — вздохнул Тене, — поехали тогда в лабораторию. Посмотришь, что уже сделано. Сможешь начать работу. Но к вопросу с документами мы вернемся позже.
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На этот раз лаборатория выглядела совсем по-другому. Факелы заменили масляными лампами, помещения очистили от мусора, установили полки и мебель. Полки, правда, были почти пустыми, лишь на некоторых стояли керамические колбы, тигели. Из реактивов тут оказалось только немножко селитры, сера, толченый уголь.
— Это что, все? — удивленно нахмурил брови Звягинцев.
— Остальное завезут позже. Пошли наверх, там тебе больше понравится.
Наверху почти ничего не изменилось, разве что навели порядок. И еще поставили стенд с настоящими стеклянными пробирками, правда, их было всего три. И еще лабораторные весы с набором гирек. И все.
— Вот! — гордо заявил Джукелин, указывая на пробирки, — настоящее стекло из Скеалии. Кучу денег за него отдали.
— Зачем⁈
— Ты же сам говорил, что у вас, в вашем мире, химические опыты проводят в стеклянных пробирках. Вот мы и подсуетились.
— Зря. Я и в керамической посуде могу вещества смешивать. Лучше бы реактивов больше купили.
— Жаль, что не угодили, — с обидой в голосе произнес Тене, картинно разводя руками.
— Ладно. Попробую начать с тем, что есть. Мне еще нужен кварцевый песок. Он был в списке. И сода. И еще известняк.
— Это будет трудно достать.
— На первых этапах кварцевый песок можете заменить речным. Но вот сода и известняк нужны обязательно.
— Ладно, достанем, — пообещал Тене, — но сам понимаешь, это все стоит денег. Король столько не даст, если список не будет внушительный…
Сергей сделал вид, что не понял намек. И тут у него возникла идея.
— Кстати, — проговорил Звягинцев, — если недалеко от Клезбурга есть битумные ямы… мне нужна оттуда жижа. Из нее можно сделать много всяких интересных ингредиентов. И продавать их.
В глаза Тене появился алчный блеск.
— Ты говоришь про нефть? — спросил он, — про ту самую, из которой можно «огненное зелье» изготовить?
— Да.
— Знаешь… ты, наверное, зря сказал о нефти Римагну… Но ладно, возьмем его в партнеры. Его техномагия, наверное, тоже нам пригодится. В общем, Сергей, дружище. Ты правильно заговорил о нефти. В вашем мире — это черное золото, не так ли? Значит, это и в нашем мире перспективная жилка. Ибо, как ты не раз утверждал, наш мир просто отстал во времени. Следовательно, заглядывая в ваш мир, я заглядываю в будущее.
— Короче. Давай-ка перейдем к делу, — прервал монолог Звягинцев, — к чему разглагольствовать.
— Да, перейдем к делу. Помнишь, в том заведении, я показывал тебе Аларда? Я договорюсь о встрече с ним, мы обсудим условия сделки. А пока, пожалуй, я тебя оставлю. Можешь проводить свои эксперименты. Вся лаборатория к твоим услугам. Вечером я пришлю кучера, чтобы забрал тебя.
— Хорошо, — кивнул Звягинцев, чувствуя, как беспокойство спадает, — я пока осмотрюсь тут, подумаю, что можно сделать.
Оставшись один, Сергей обошел все комнаты, сосчитал инвентарь. Потом вспомнил о своих экспериментах с магией. «Пожалуй, пока в лаборатории нет большого количества опасных реактивов, можно попробовать, — подумал он, — правда, зелье в поместье оставил. Зря я отпустил помощника. Ладно, попробуем без этих сушеных грибочков».
Звягинцев разложил на столе несколько безобидных предметов, которые нашел в лаборатории: пару деревяшек, металлическую ложку, керамическую палочку для помешивания реактивов. Сел на стул, стал по очереди рассматривать их и пытаться поднять усилием воли. Но, увы, никакого телекинеза не получилось.
Тогда Сергей попытался вспомнить свои ощущения при медитации под веществами. Он закрыл глаза и сосредоточился на образе свечи, представив ее на внутреннем экране. Воображаемое пламя некоторое время колыхалось, а потом погасло. Пришлось снова воображать огонь. Только через несколько попыток, когда Звягинцев расслабился и погрузился в небольшую полудрему, ему удалось созерцать пламя достаточно долго. Воображаемая свеча горела и не могла сгореть, ее пламя меняло цвет, становилось то зеленым, то красным, то фиолетовым. А потом Сергей почувствовал, как по позвоночнику поднимается серебристая энергия.
Внезапно раздался грохот. Звягинцев открыл глаза и увидел, как стены лаборатории рушатся. Он закричал и проснулся. Все было в порядке, просто кто-то стучался в дверь, и довольно громко и настойчиво. Сергей спустился вниз, чтобы открыть.
Это оказался кучер, крупный мужчина с загорелым лицом и добродушными глазами. Возвращение домой обещало отдых, но мысли Звягинцева были полностью поглощены экспериментами. Он уже представлял себе будущие исследования и новые, еще более амбициозные проекты.
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Гергорт цепким взглядом осмотрел собравшихся магов. Как обычно, они заседали в своей башне, при этом вкушали яства и запивали их вином.
— Арамир, тебе слово, — промолвил старый маг, взявший на себя роль председателя собрания.
— Плохие новости у меня, господа, — отодвинув в сторону кубок, начал произносить свою речь ангелоподобный мужчина, — опасные знания распространяются по миру. Нам предстоит много работы, чтобы нейтрализовать неблагоприятные последствия. Но сначала нежно устранить первопричину: пришельца из другого мира. Мы недооценили угрозу, нужно исправить ошибку, и как можно скорее. Предлагаю убить пришельца в ближайшее время.
Маги молча переваривали услышанное. Наконец слово взяла единственная на этом собрании женщина.
— Право, не стоит беспокоиться, — сказала она, закрывая свое лицо капюшоном балахона, — ему и без нашего вмешательства скоро отрубят голову. Я уже чувствую, как над чужаком сгущаются тучи. А у нас есть более важные дела: Логово Зверя и тот странный маг, захвативший власть в одном из варварских княжеств.
— Кстати, что с магом-узурпатором? — поинтересовался Гергорт.
— Послал к нему пару переговорщиков, узнать, что вообще он хочет, какие у него планы. Пока вестей от них не было, — доложил Арамир.
— А разве мы не ликвидируем таких… магов? — подал голос худощавый молодой человек, выглядевший почти как скелет.
— Нет, Ураул, узурпация власти еще не повод для убийства, — ответил ему председатель собрания, — Да и не запрещено магам становиться правителями. Если они, конечно, при этом не пересекают «красные линии».
— Вообще-то, тот маг перешел границу дозволенного, — возразил Ураул, — прежний правитель, Рулгас Еинзиех. Он исчез. Подозреваю, маг-узурпатор и убил его.
— У тебя есть доказательства?
— Будут.
— Вот когда будут, тогда и обсудим. В конце концов, устранить мага такого уровня не так-то просто. А начинать войну из-за голословных обвинений… сам все понимаешь.
Гергорт на секунду замолчал, а затем вернулся к повестке:
— По поводу Логова Зверя, полагаю, все идет по плану. Остался последний вопрос: пришелец. Я согласен с Арамиром, его нужно устранить. Не стоит ждать, когда он сам себя подставит. Кроме того, учитывая, что богатые вельможи и сам король осознают, какую выгоду могут принести им его знания, пришельца, скорее, помилуют. Мы можем надеется в этом вопросе только на себя.
— Но это надо сделать очень тихо, — заметил один из магов, из тех, что сидят постоянно с каменными лицами, — нельзя допустить, чтобы на гильдию пало подозрение. Это может спровоцировать очередную войну.
— Тогда может ты этим и займешься, Вагорон?
— Хорошо, Гергорт.
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Для встречи с Альбой Тене привел Сергея в то самое секретное заведение, куда когда-то водил его смотреть на бои. Они выбрали столик на балконе, который, хоть и находился в дальнем углу, но, тем не менее, арену было видно, хотя и не так хорошо, как со столика, где восседал Серафим Кровавый, проходя мимом которого Звягинцев почтительно поздоровался.
— Это чтобы быть подальше от любопытных ушей, — объяснил свой выбор Тене.
— Но тогда зачем вообще было идти в это заведение, можно было встретиться в моем поместье.
Когда Звягинцев упомянул о своем поместье, Альба ехидно хихикнул.
Сначала они некоторое время смотрели, как двое худощавых юношей на арене лупят друг друга кулаками. На этот раз бой был не до смерти, когда один из бойцов упал, второй просто встал посередине сцены, некоторые время ловил восторженные овации толпы, затем гордо ретировался. А побежденный им противник просто уполз.
— Так значит, ты утверждаешь, что из жижи, которая в тех черных ямах, можно изготовить очень много полезного? — спросил купец, глядя на Сергея оценивающим взглядом.
Альба был одет в дорогой красный сюртук, с золотыми пуговицами и многочисленными украшениями. У него были перстни почти на каждом пальце, и чем-то он напоминал Звягинцеву цыгана.
— В первую очередь, бензин. Он хорошо горит, поэтому может быть использован в качестве оружия, — сообщил Звягинцев.
— Я оружием не торгую, это тебе к барону Рагнару.
— Но есть и мирное применение, — продолжал рассказывать Сергей.
Потом он повела купцу, как в его мире перегоняют нефть, разделяют на фракции, как бензин и керосин используют в качестве топлива. Еще он рассказал о технологии производства пластмасс, об электростанциях, работающих на мазуте. И, конечно же, Сергей сообщил о том, что владельцы нефтедобывающих и нефтеперерабатывающих предприятий — самые богатые люди.
Альба слушал очень внимательно, иногда задумчиво делая глотки из кубка.
— Все это очень заманчиво. Очень, — изредка комментировал он.
Когда Звягинцев закончил, купец ничего не сказал. Он молча грыз куриную ножку, запивая вином. Тене тоже молчал. Сергей ждал развязки.
— И что вы хотите от меня? — спросил Альба, бросив кость на тарелку, которую тут же унесла расторопная официантка.
— Мы… — уже открыл рот, чтобы ответить Сергей, но Джукелин опередил его:
— Мы предлагаем тебе купить первую партию нашей продукции, — Тене при этом посмотрел на Сергея, как будто говоря взглядом: «Молчи»
Тот сразу понял намек и позволил помощнику договариваться от его имени.
— А в дальнейшем ты будешь наш единственный покупатель. О цене договоримся позже, когда будет понятно, во что нам обходится производство.
— Согласен, но если спроса не будет, то это будут ваши проблемы, куда деть продукцию.
— Заметано, — улыбнулся Тене.
Потом он посмотрел на Звягинцева, и сказал:
— Пришло время поднять бокалы за успешно заключенную сделку.
Тот неуверенно взялся за кубок.
— Что ж ты такой… грустный, — усмехнулся Альба, — радуйся, твой помощник заключил очень выгодную для тебя сделку. Ты будешь самым богатым человеком в Клезоне. Нефтяным магнатом, как ты говоришь…
— А мы разве уже заключили сделку? — Сергей удивленно поднял брови, — а оформление договора?
— О чем это он? — купец удивленно посмотрел на Тене.
— Это чужестранец, — объяснил Джукелин, — в его государстве вместо честного купеческого слова подписывают бумажки.
— Ладно. Если нужна бумажка, мы подпишем бумажку. Но только в другой раз. Когда у вас будет товар. А сейчас, давайте наслаждаться зрелищем.
На арене тем временем дрались две девушки, одетые в короткие коричневые юбки и бронелифчики. Одна из них — Ласточка, которая в прошлый раз победила здорового бугая по кличке Крушила. А сейчас ее соперницей была брюнетка с короткой стрижкой, которая очень умело владела мечом, мастерски отражая выпады Ласточки. Но внезапно один из ударов она пропустила. На полуголом теле появилась красная полоса. Бой был остановлен.
— Победила Ласточка! — громогласно заявил рефери.
— Как хорошо, что хоть сегодня не убивают, — пробормотал Сергей.
— Это дорогие воины, — прокомментировал Альба, — в них вложены большие деньги и труд тренеров. Невыгодно заставлять их драться до смерти.
— А в прошлый раз она сражалась с неудачником, его не жалко, — добавил Тене.
Сергей, осознавая цинизм этих слов и их контраст с радостными возгласами толпы, почувствовал легкое отвращение, но быстро подавил его, ибо со своим уставом в чужой монастырь не входят. «По крайней мере, не стоит показывать свое несогласие с местными обычаями, пока у тебя нет оружия, способного навязать этому миру свою, правильную мораль», — подумал Звягинцев, делая вид, что наслаждается зрелищем.

Глава 76

— И что все это значит? — спросил Сергей Тене, когда они ехали в карете.
— Это значит, что скоро ты будешь очень богатым.
— Вообще-то я думал, что он инвестор и вложит в нас деньги. А он просто покупатель не существующего пока товара. И договор у нас не заключен. Я не представляю, как организовать производство нефтепродуктов без денег.
— Не переживай. Деньги будут. Я достану их. Только… нужно подписать те бумаги, которые ты отказался подписать.
Сергей некоторое время молчал сидел, как громом пораженный.
— Ладно, — сказал Тене, давай говорить предметно. Какие у тебя возражения против подписания документов? Обман? Нет, это не обман. Это просто формальность.Король знает, что выделанные деньги пойдут не совсем… по назначению. Но специально закрывает на это глаза, чтобы дать подданным возможность… не обделить себя.
— А почему нельзя сразу выделить столько денег, сколько нужно, и просто строго спросить за нецелевые расходы?
Тене захохотал.
— Ты, и правда, такой наивный идеалист? — спросил он.
— Я ученый, — сказал Сергей, — и для меня важна интеллектуальная честность. Ибо только так можно познать истину. А тут я вижу какой-то недетерминированный хаос.
— Как ты сказал? «Недетерминированный хаос»? Я, пожалуй, запомню это умное слово.
— В общем так, — спустя некоторое время сказал Тене, — если ты боишься, не обязательно подписывать сразу все документы. Подпиши только некоторые. И тогда в канцелярии ты получишь звонкие монеты, которые сможешь потратить на организацию перегонки нефти.
Звягинцев ничего не ответил. В его душе было смятение. «Похоже, меня очень хитро вовлекают в коррупционные схемы, и так, что мне теперь не отвертеться», — мелькнула в его голове грустная мысль.
— Ты заключил сделку с купцом, — как бы вторя его размышлениям, напомнил Тене, — а значит, кровь из носа, но тебе придется достать товар. А я предлагаю тебе выход. Подумай.
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На следующий день Тене и Сергей отправились к Римагну. Помощник не напоминал о вчерашнем разговоре, но Звягинцева все равно одолевали тревожные мысли. Он понимал, что рано или поздно ему придется совершить коррупционное преступление.
Гном встретил их радушной улыбкой, что Звягинцева слегка насторожило. Обычно Римагн держался сухо и был скуп на эмоции. Но сейчас он просто сиял.
— Ты изменился, — на всякий случай проговорил Сергей.
— Ха-ха! — усмехнулся гном, — мне есть чему радоваться. А вот тебя, я вижу, одолела кручина.
— Ему предстоит принять сложно решение, — прокомментировал Тене.
— Понятно. Ладно, пойдемте, я покажу вам свое новое изобретение. Я сделал его благодаря нашему незабвенному господину Сергею!
Заинтригованные, Тене и Сергей последовали за гномом в рабочий кабинет, где посреди заваленного чертежами и какими-то железками стола стоял странный агрегат, не похожий ни на что из известных Звягинцеву вещей. Он представлял собой вал, закрепленный на опорах, одна часть вала находилась в керамическом колпаке, из которого торчала покрытая лаком медная проволока, а к другому концу был приделан голубой кристалл. Вся эта конструкция крепилась на деревянной подставке, на которой так же были закреплены два черных шара, помещенные в желоб. Один из них можно было перемещать по желобу при помощи винтового механизма, вращая рукоятку. А между этими шарами, совсем рядом с тем, который неподвижный, как раз располагался конец вала с голубым кристаллом.
Римагн при помощи винта, стал двигать черный шар, тем самым приближая его к стационарному. Вал тут же начал вращаться, и чем ближе были шары, тем быстрее крутился вал.
— Видите! Видите! — радостно воскликнул гном.
Затем он надел перчатки, взялся за концы проволоки и постукал их друг о друга, тем самым высекая довольно здоровые искры. Настоящие искры, которые дает именно электричество. Сергей это сразу понял.
— Ну как⁈ — просиял Римагн.
— Это… потрясающе, — проговорил Звягинцев, как завороженный глядя на устройство.
— Это еще не все… сейчас.
Гном куда-то упорхнул, но вскоре вернулся с ромбом из проволочек, на которых были насажены удлиненные розовые камешки, как будто бы полудрагоценные.
— Это выпрямитель, — прокомментировал он, — из этих магических кристаллов я изготовил прибор, который ты назвал «диод». Он проводит электричество только в одном направлении. Теперь ты сможешь зарядить свой… ноутбук. И я тебе дарю это устройство.
— Э… — от радости Сергей даже не знал чего сказать. Спасибо. Что я должен за эту штуковину? Ведь ей и цены-то нет.
Гном улыбнулся.
— Да, ты прав, этой штуке и цены нет. Поэтому заплатишь… информацией.
— Конечно, я дам тебе любые сведения с моего компьютера.
— Вот и отлично. Надеюсь, в ближайшее время ты приедешь ко мне с твоим ноутбуком, и мы вместе посмотрим, какие знания там есть.
Сергей замолчал. Его начали одолевать сомнения. «А что если этот гном просто отберет у меня компьютер? Вдруг у него есть сообщники или магическое оружие?» — подумал Звягинцев.
— Конечно, он привезет коробку со знаниями, — ответил за Сергея Тене.
Чуть позже, когда Звягинцев и его помощник ехали в карете, Сергей поделился с Тене своими сомнениями.
— На этот счет не беспокойся, — ответил тот, — гномы отличаются кристальной честностью. Они никогда не обманываю, и уж тем более не станут красть чье-то имущество. Да и вряд ли он может воспользоваться твоим артефактом без тебя. Так что, не бери в голову.
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Джукелин вышел в городе, и кучер повез Звягинцева в его поместье. Пока ехали, Сергей размышлял над происходящими событиями: «Очень странно, что король, подаривший мне целое имение, вместе с землей и крестьянами, вдруг поскупился на оборудование для лаборатории, — думал он. — Это какая-то странная непоследовательность. Тем более, король заинтересован в импортозамещении стекла. С его стороны было бы глупо экономить на НИОКР. Тене явно меня обманывает. А тут еще этот гном, который хочет, чтобы я приехал к нему с ноутбуком. Тут дело ясно, что дело темно. Может быть, бежать, пока я не нажил реальных неприятностей? Но куда?».
Под эти тревожные мысли карета прибыла в поместье.
— Приехали! — громко доложил кучер.
Сергей спрыгнул на размякшую от дождя землю и увидел Фиринга, одетого в теплую телогрейку. И только сейчас Звягинцев обнаружил, что к вечеру стало довольно прохладно.
— Господин! — обратился к нему управляющий, — тут это… — он замолчал, собираясь с мыслями.
— Что «это»? — недовольно пробурчал Сергей, зябко поежившись, — давай, говори быстрее.
— Какие-то странные люди возле поместья шастают. Что-то ходят, да высматривают. Мы прогнать их хотели, только вот знатные господа, судя по одежде. Может вы с ними поговорите, мы-то что, люди маленькие. А вы знатный человек, господин.
— И что же мне им сказать?
— Не знаю, вам виднее, господин.
— Так…
Сергей не знал, как на все это реагировать.
— Помоги-ка, — сказал он вдруг Фирингу, указывая на расположенный в карете артефакт, — занести эту штуку в дом.
— А с теми людьми что делать?
— Разберемся. Затащи сначала груз. Надо таксиста… тьфу ты, кучера отпустить.
Фиринг сам не стал брать артефакт, а свистнул парочку крестьян, которые и затащили аппарат. Сергей в это время сходил в дом и накинул теплый кафтан.
— Давай, показывай этих странных людей.
Уже начинало темнеть, Фиринг зажег факел и повел Звягинцева куда-то на край деревни.
— Ну, и где твои «странные люди»? — недовольно спросил Сергей, не увидев никого.
— Ушли, видать, господин. Но они тут были. Клянусь сиськами богини Иштар, были!
— Ладно. Допустим. Как они выглядели? И что в них такого странного?
— Ну… — протянул управляющий, — в плащах в таких, как балахоны у магов, только вроде не маги. Маги в других балахонах ходят, в черных, или в коричневых. А у этих были какие-то пестрые плащи, красные, оранжевые. В общем, сразу видно, что чужаки. Да и в принципе, тут не должно быть никаких посторонних людей. Вы же не приглашали никого в гости, правда, господин?
— Да, не приглашал.
— Ну вот. Непонятно значит, откуда они взялись. И что тут делают. Но я не решился спросить. Я человек маленький, а эти какие-то видать знатные господа, дорогие на них плащи. Один такой в лавке пятьдесят сильвенов стоит, не купить такой простому люду.
— Так… ладно. А что они делали? Сколько их было? Мужчины, женщины?
Звягинцев задавал вопросы, пытаясь сообразить, как на это реагировать. «Неужели неприятности уже начались? — Тревожно подумал он, — Но тогда почему меня ищут какие-то подозрительные личности, а не полиция? А тут в средневековье вообще есть полиция? Или как их называть правильно? Жандармерия? Служба сыска? Стража?».
— … две женщины, — Сергей услышал только конец объяснения.
— Так, повтори еще раз, — велел он.
— Их было пятеро. Три мужчины и две женщины. Они просто ходили тут кругами.
— Еще что делали?
— Ничего, просто кругами ходили, господин.
— Как долго?
— Долго.
— А поточнее?
— Не могу знать, господин, я по бедности своей хрономера не имею…
— Ладно, понятно.
Сергей зашагал обратно.
— Это все, господин? — немного взволнованным голосом спросил Фиринг.
— А чем ты еще можешь помочь, если эти «гостей» здесь нет? — пожал плечами Звягинцев.
Прокричал ворон. Сергей вздрогнул. «Что-то у меня нервы ни к черту», — подумал он, приближаясь к дому.
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Сергей наконец-то смог полностью зарядить ноутбук. Он работал почти всю ночь, жадно читая разнообразные материалы и пытаясь запомнить как можно больше информации: неизвестно, сколько проработает подаренный гномом артефакт.
Заснул попаданец под утро, ему снились странные люди в пестрых плащах, которые кружили вокруг, словно танцующие цыгане. Среди них была женщина со змеиной головой.
— Тебе грозит опасность, — шипела она, — беги, глупец, беги!
Сергей проснулся от стука в дверь. Его побеспокоила испуганная служанка.
— Господин! — взволнованно проговорила она, — приехала королевская проверка.
— Королевская проверка? — удивленно спросил Звягинцев, протирая спросонья глаза, — что им надо?
— Э… проверять будут, надо полагать.
— Что проверять?
— Поместье, господин.
— Зачем?
— Не знаю, господин, я человек маленький. Закон, наверное, такой.
— Ладно, сейчас разберусь. Тащи водицу, умыться надо сперва.
Пока Сергей делал утренние процедуры, по поместью разбрелись какие-то люди в сюртуках и накидках от дождя. Они заглядывали в амбары, в лабораторию, что-то считали и высматривали. Их охранялись стражники в кожаных доспехах. На поясе у каждого висел или кинжал, или даже меч. Крестьяне испуганно бегали, суетились, а Фиринг разговаривал с одним из «гостей» и имел очень бледный вид.
— Что такое? — довольно агрессивных голосом спросил Звягинцев у одного из проверяющих, — по какому праву⁈
И тут же услышал за спиной голос Аларда:
— Добрый день, господин Сергей. Все в порядке, это просто плановая ревизия.
— Ревизия? — попаданец посмотрел на него, задумчиво почесав затылок, — но по какому праву? Это же мое поместье, не так ли?
— Нет, господин Сергей, не ваше. Это собственность короля. Вы его просто безвозмездно арендуете.
— Разве? Я собственными глазами видел грамоту, с королевской печатью, где написано, что король дарует мне это поместье.
— Пойдемте в дом, проясним ситуацию, — сказал следователь, а то ту капает.
Действительно, начинал накрапывать дождик.
— Должно быть, господин Сергей, вы имеете в виду вот эту бумагу? — спросил Алард, когда, оказавшись в сухом помещении, достал документ.
— Да, совершенно вверено, — ответил Сергей, опознав в документе ту самую грамоту, что когда-то ему показывал Тене Джукелин.
— Так вот, здесь и как раз написано, что король дал вам поместье в безвозмездную аренду, а не в дар, как вы почему-то решили.
— Разве? Вот же написано, — Звягинцев ткнул пальцем в слово «эситда», — это слово означает «безвозмездно отдать», верно?
— Не только. «Эситда» так же означает «аренда без арендной платы». В юридических документах используется именно второе значение. Вы недостаточно хорошо знаете клезонский язык, господин Сергей.
Звягинцев стоял, словно громом пораженный. «Как же я мог допустить такую глупую ошибку?» — рассеянно думал он, пока Алард ходил по дому и описывал мебель, посуду и другое имущество. Затем он направился в кабинет Сергея, тот в этот момент вышел из прострации и решительно последовал за ним. Следователь в это время сел за стол и разложил бумаги, взяв в руки перо.
— Это — мое! — заявил Звягинцев, указывая на компьютер и магическое зарядное устройство.
— Нет, ошибаетесь. Насколько я знаю из допросов леди Агнессы Грейс, ваш «ящик со знаниями» был в соответствии с законом конфискован в пользу государства. Так что он тоже принадлежит королю. А вот насчет этой штуки, — Алард нахмурился и посмотрел на генератор, — откуда это у вас?
— Подарок гнома, — не чуя подвоха, ответил Звягинцев.
— Гнома? — в голосе следователя послышались гневные нотки, — кто вам разрешил принимать подарки от иностранных агентов? Вы хоть понимаете, что это повод подозревать вас в государственной измене, господин Сергей?
— В государственной измене? — удивленно переспросил попаданец, чувствуя, как земля уходит у него из под ног.
Дождь, тем временем, усилился, и струи воды громко стучали о прозрачную пленку, закрывающую окна.
«Да что же такое, — разражаясь на самого себя, думал Сергей, — и кто меня тянул за язык? Еще бы я сам себе смертный приговор подписал».
— В ваших же интересах, чтобы этот артефакт тоже попал под конфискацию, — сказал Алард, продолжая шуршать пером.
— Похоже, мне нужен адвокат, — обронил Звягинцев.
— Боюсь, вы не можете его себе позволить, — ответил на это следователь, — поэтому, государство представит вам бесплатного адвоката в моем лице.
— Дознаватель и адвокат одновременно? — удивился Сергей.
— А разве в вашем мире не так? — спросил Алард.
Звягинцев поймал себя на том, что до сих пор стоит, заглядывая через плечо, чтобы увидеть, что там пишет следователь. Он плюхнулся на свободный стул и спросил:
— А как же конфликт интересов? Сторона обвинения заинтересована, чтобы засадить подозреваемого как можно на дольше в тюрьму, а адвокат — чтобы оправдать его или, если не получится, то уменьшить срок заключения.
— Я не сторона обвинения, — возразил Алард, — я королевский дознаватель. Моя цель — докопаться до истины. Так же в мои обязанности входит проконсультировать вас по юридическим вопросам, касающихся вашего статуса. Так что, можете спрашивать, господин Сергей.
— Хорошо. Тогда мой первый вопрос: я в чем-то обвиняюсь? Я арестован?
— Пока нет. Но до завершения ревизии вам запрещено покидать поместье. Все дальнейшие решения будут приняты по результатам ревизии.
Сергей, насколько мог, старался сохранять самообладание. Но дрожащие руки и капельки пота на лбу выдавали его волнение.
— Так, — пробормотал Звягинцев, — насчет подарка гнома…
Сергей сделал паузу, слова давали ему трудно, приходилось говорить медленно.
— … запрещено ли принимать подарки от гнома?
— Такой запрет отсутствует.
— Тогда почему вы подозреваете меня в госизмене?
— Потому что гномы не являются подданными Клезона.
— Так… запрещено ли общаться не с подданными Клезона?
— Такой запрет отсутствует.
— Тогда я не понимаю, в чем меня подозревают.
— Сказала же: в государственной измене. Что конкретно непонятно в этой фразе? — в голосе следователя послышались нотки раздражения.
Сергей замолчал, обдумывая тактику дальнейшего поведения. Он попытался вспомнить все, что знал об этом мире: законы, обычаи, традиции, и с ужасом осознал, что не знает, как здесь вершат правосудие. Звягинцев был осведомлен только в общих чертах: королевский суд, инквизиция, все законы состоят из множества противоречивых указов королей и местных лордов. И прав всегда тот, у кого более высокое положение в обществе. Потом Звягинцев задумался о махинациях Тене. «С одной стороны, — рассуждал Сергей, — он мой помощник и поверенный, согласно указу короля, я министр. По всем правилам, я должен считаться выше него. Но что если у Тене есть влиятельные покровители? А они, судя то его кругу знакомств, есть».
Звягинцев вспомнил Серафима Кровавого, купца Альбу, других персонажей, увиденных в заведении, где проходят нелегальные бои, и понял, что в случае, если неудобная правда о Тене всплывет, то подставят именно его. Вот такой вот жесткой и несправедливый мир это магическое средневековье.
«Уийрат! — мысленно взмолился Сергей обращаясь в богине, — Помоги мне! Дай мне магическую силу! Прошу тебя!».
Ничего не произошло. Звягинцев грустно улыбнулся своему жесту отчаяния. «И где же твои атеистические убеждения?» — укорил он сам себя.
И тут в кабинет вошел Зикон.
— Добрый день, господин Сергей, — слегка кивнув, поздоровался он, а затем обратился к следователю:
— Господин Алард, мы обнаружили недостачу.
И он принялся монотонно зачитывать реестр.
Звягинцев слушал, прикидывал стоимость и становился все более и более бледным.
— Вам, конечно, разрешено тратить запасы продовольствия на собственные нужды, но в пределах разумного. Судя по данным ревизии, вы очень расточительны!
— А есть какие-то нормативы? — задал резонный вопрос Звягинцев, — Это указано в каких-то ГОСТах, сколько мне можно расходовать?
— Вот что, господин Сергей, — ледяным тоном произнес следователь, — составьте отчет, куда вы дели столько продовольствия. Завтра я вернусь, посмотрю отчет и приму решение насчет вас. Оставляю вам акт ревизии, — он бросил на стол бумажку. — Поместье покидать вам все еще запрещено. Всего доброго.
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Когда Алард ушел, Сергей продолжал сидеть в своем кабинете, пытаясь сосредоточиться. Он раз за разом перечитывал список, поражаясь масштабу воровства. «Пожалуй, даже на нужны науки не получится списать», — грустно подумал он.
В дверь тихо постучались.
— Войдите, — буркнул Звягинцев.
Это была Коемелина с подносом, на котором стоял стакан водки и соленые огурцы.
— Вот, выпейте, господин, — предложила она, — вам будет легче.
Сергей сначала взялся за стакан, но тут вспомнил, как в детстве его мать говорила: «Ты будешь таким же алкашом, как твой папаша!». Он резко отдернул руку и зло сказала:
— Нет!
— Как вам будет угодно, — пробормотала служанка и поспешно ушла.
Звягинцев еще некоторое время сидел за столом, затем подумал: «Надо бы проветриться, дождь, вроде, кончился. Интересно, под „нельзя покидать поместье“, Алард имел в виду все террарию или только этот дом?».
Сергей спустился вниз. Снаружи дежурил стражник, который недобро посмотрел на него.
— Что, и гулять в окрестностях нельзя? — спросил Звягинцев.
— Мне приказано никуда вас не выпускать, господин, — ответил тот.
— Да что ж это такое! — воскликнул Сергей, чувствуя, как внутри начинает закипать злость. — Я что, арестован?
Стражник, казалось, ничуть не смутился его тоном.
— Мне приказано никуда вас не выпускать, — сухо повторил он.
— Ладно, — примирительно сказал он, стараясь держать себя в руках. — А если я просто дойду до леса и обратно? Подышу свежим воздухом? Это же не запрещено?
Стражник немного помедлил, словно взвешивая что-то.
— До леса нельзя, — наконец сказал он, — но возле дома постоять можете.
Сергей вздохнул. Он сел на завалинку и стал смотреть вдаль. Туда, где кончались дома и начинался лес.
— Скажите, — вдруг спросил Звягинцев, обращаясь к стражнику. — Давно вы здесь работаете?
Тот слегка вздрогнул.
— Достаточно давно, господин, — ответил он, не поворачивая головы.
— И что, вам нравится? — продолжал Сергей, пытаясь разговорить его. — Не скучно целыми днями кого-нибудь охранять?
Стражник промолчал.
— Я понимаю, — сказал попаданец, видя его нежелание общаться. — У вас приказ. Но поверьте, мне сейчас очень непросто. И мне просто хочется немного поговорить.
Стражник посмотрел на Звягинцева долгим, пронзительным взглядом. В его глазах Сергей увидел не только преданность хозяину, но и что-то похожее на сочувствие.
— Господин, — тихо произнес стражник. — Я не могу говорить о многом. Но поверьте, не все здесь так, как кажется. Будьте осторожны.
С этими словами он отвернулся и продолжил просто молча стоять. Слова стражника заставили сердце Сергея забиться сильнее. «Не все так, как кажется… Что тот имел в виду? Неужели Алард тоже что-то скрывает? И если да, то что?»
Внезапно, вдалеке, между деревьями, Сергей заметил движение. Кто-то, крадучись, пробирался в поместье.
— Вот там! — произнес Сергей, указывая стражнику на лес.
Но тот уже заваливался на бок, а из его горла торчала стрела.
— Кто… — прохрипел стражник, прежде чем отдать концы.
Звягинцев поспешил укрыться в доме.
— Не стоит, — услышал он за спиной голос, судя по интонации, принадлежащий женщине, — я стреляю очень метко, вы не успеете, господин Сергей.
Звягинцев застыл в нерешительности.
— В общем, не делайте глупостей. Отойдите от двери. Мы сейчас войдем и заберем ваши артефакты. Никто не пострадает.
Сергей сделал шаг назад и осторожно обернулся. Перед ним стояло пять фигур в черных балахонах. Хотя капюшоны скрывали половину лица, но в них угадывались женские черты. Одна из девушек действительно целилась в Звягинцева из лука. Остальные держали наготове кинжалы. Вокруг уже начали собраться крестьяне, некоторые держал в руках вилы и лопаты, но напасть не решались. А незваные гостьи смотрели на них дерзко и презрительно.
— Боюсь, без меня вы не сможете воспользоваться компьютером, — сказал Сергей.
— А мы и тебя заберем с собой, — ехидным голосом сказала одна из девушек.
— Сестры, не болтайте. Берите скорее артефакты, — проговорила та, что держала на прицеле Сергея.
Две женщины прошли мимо Сергея в дом.
— Вы меня похищаете или спасаете? — не зная, как реагировать на ситуацию, спросил Звягинцев.
— И то и другое, — усмехнулась та, что с луком.
Через некоторое время те, которых назвали «сестрами», вышли из дома с мешками за спиной.
— Осторожнее, — попросил их Сергей, — оборудование хрупкое.
— Заткнись и пошли, — прошипела на него одна из девушек.
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Сначала похитительницы вели Сергея по лесу. Затем посадили в кибитку, запряженную лошадью, на которой, в качестве кучера, сидела еще она такая же девушка в черном балахоне. Две других, те, что тащили оборудование, уселись по бокам от Сергея.
— Вы кто? — спросил Звягинцев, когда повозка уже вовсю двигалась.
— Заткнись, — процедила та, что сидела справа.
— Сестра, может следует ему сказать? — спросила другая.
— Ты тоже молчи, сестра. Наше дело доставить его в Храм, а не болтать.
Сергей пожал плечами. Видимо, выведать хоть какую-то информацию из этих молчаливых воительниц будет непросто. Он откинулся на жесткую стенку кибитки и принялся рассматривать окрестности. Лес мелькал за окном, сменяясь полями и снова лесом. Солнце на несколько минут выглянуло из-за облаков и снова скрылось.
«Храм… какой еще храм?» — думал Сергей, — «У них что, какая-то секта? Кстати… выглядят эти сестры как типичные маги. Но пользуются обычным оружием. Странно»
Прошло несколько часов. В кибитке царило гнетущее молчание, прерываемое лишь стуком колес и храпом спящей рядом девушки. Сергей с трудом сдерживал любопытство и желание что-нибудь предпринять. Но он понимал, что любое неосторожное движение может стоить ему жизни.
Наконец, кибитка остановилась.
— Выходим, — скомандовала одна из девушек.

Сергей огляделся. Они стояли на опушке леса, перед высоким каменным забором. За забором виднелись башни и купола, освещенные факелами, разгоняющими надвигающиеся сумерки. Это и был их Храм.
Ворота распахнулись, впуская прибывших. Сергей с удивлением рассматривал внутреннее убранство. Все было выполнено в строгом, аскетичном стиле. Никакой роскоши, только серый камень и приглушенный свет.
Его привели в просторную комнату, где их уже ждала женщина в белом одеянии. Ее лицо было скрыто под капюшоном, но в ее голосе чувствовалась властность и сила.
— Приветствую вас, сестры, — сказала она. — И тебя, Сергей Звягинцев.
Сергей удивленно вскинул брови. Откуда она знает его имя? И откуда его знают похитительницы, кстати?
— Я — Великая Мать, — продолжила женщина. — И я рада видеть тебя в нашем Храме.
— Рада? — недоверчиво переспросил Сергей. — Вы меня похитили.
Мать усмехнулась.
— Иногда, чтобы спасти, нужно сначала похитить. И ты должен благодарить нас за это. Ты был на волосок от плахи. Совет магов задумал сжить тебя со свету. Но ты владеешь знаниями, которые нам необходимы. Знаниями, которые помогут нам защитить этот мир от зла. Именно поэтому мы и спасли тебя.
— От какого зла? — спросил Сергей. — И что вы собираетесь делать с моими знаниями?
— Всему свое время, Сергей, — ответила Мать. — Сейчас ты отдохнешь и придешь в себя. А завтра мы поговорим. Сестры, проводите его в его покои.
Девушки в черных балахонах подтолкнули Сергея к двери. Он оглянулся на Мать, но та уже отвернулась и даже не смотрела в его сторону.
«Покоями» Мать назвала маленькую келью с жесткой кроватью, без окон, освещенную одинокой свечой. Чуть позже пришла одна из женщин в черном балахоне и принесла тарелку какой-то невзрачной каши.
— На, поешь, — сказала она каким-то брезгливым тоном, — а то подохнешь с голоду.
На вкус оказалось противная, как каша в детстве. Но Сергей, видя ее злобный взгляд, понял, что возмущаться не стоит. Он покорно взял ложку и стал поедать эту субстанцию. Девушка продолжала сверлить его взглядом.
— За что ты меня так ненавидишь? — спросил Звягинцев, когда тарелка опустела.
— Потому что ты мужчина! — процедила та, унося тарелку.
«Час от часу не легче», — мысленно проговорил Сергей, — «Оказывается, меня похитили какие-то ненавидящие мужчин сумасшедшие сектантки и собираются использовать мои знания. А что же будет со мной? Хотя… это лучше, чем оказаться на плахе. С другой стороны, а намного ли дольше я проживу?»
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Утром Сергея привели к Великой Матери. Она восседала на троне, посредине зала с каменными сводами, одетая в белое платье с позолотой. Ее золотистые волосы были распущены, и украшены не то короной, не то просто золотым гребнем, в котором сверкали множество драгоценных камней. «Видимо, не такие уж они и аксетичные, как мне показалось вначале», — подумал Звягинцев.
Вокруг на коленях стояли сестры. Их было очень много. Тут были женщины всех возрастов, начиная от самых юных дев и заканчивая морщинистыми старухами. Все они покорно склонили головы, но капюшоны на этот раз не одевали, и теперь Сергей, так же, как и все, стоя на коленях, созерцал множество различных причесок.
— Не вертись! — ткнула его в бок одна из сестер.
— Возрадуйтесь! — вдруг громогласно произнесла Мать, — Дочери мои, возрадуйтесь! Мы поймали носителя важных знаний, которые помогут нам захватить мир и разрушить эту ненавистную патриархальную систему зла!
Сестры простерли руки к нему и пробормотали:
— Слава тебе, Великая Мать!
— Хотя носитель знаний сам является патриархальным злом, но он нам поможет. Потому что если он нам не поможет, мы казним его!
— Слава тебе, Великая Мать! — снова раздалось со всех сторон.
— Пусть носитель тайных знаний подойдет и примет мой великий дар: возможность служить мне!
— Иди, — шепнула Сергею стоящая рядом девушка с темными распущенными волосами, — ты должен облобызать ее туфли. И ты должен сделать это с благоговением!
Звягинцев замешкался, он не мог заставить себя претерпеть публичное унижение.
— Иди же! — шепот девушки стал чуть громче, — или тебе жить надоело?
Сергей хотел было встать, но девушка удержала его:
— На коленях ползи, идиот!
Как и было велено, Сергей на коленях подполз к трону и облобызал туфли сидящей на нем женщины.
— Слава Великой Матери! — эхом прокатилось по залу.
— Теперь ты принят в наше сестринство, — сказала Великая Мать, — иди на место.
Звягинцев так же, на коленях, отполз от трона.
Великая Мать продолжала вещать об угнетении патриархальной системой, о погрязшем в коррупции правительстве Клезона, и о войнах с варварами.
— Мы должны искоренить эти несправедливости! — громогласно говорила она.
— Слава Великой Матери! — в исступлении кричали сидящие на коленях сестры.

Интерлюдия 22
(вместо эпилога)

— Как ты мог упустить чужака, Вагорон⁈ — гневно вопрошал Гергорт, глядя на мага.
Тот, как обычно, сохранял каменное лицо, половину которого закрывал капюшон. Остальные члены совета магов молчали, ожидая развязки диалога.
— Это был форс-мажор, — ответил тот, — сестры появились неожиданно, напали на поместье, забрали артефакт и похитили чужака. И, заметьте, это очень странно, что похищение произошло почти сразу, как мы приняли решение о ликвидации чужака. Это говорит только об одном, — он многозначительно посмотрел на единственную в совете женщину, — среди нас лазутчик.
— А я думаю, — невозмутимо заявила та, — что кто-то просто не умеет планировать и является полным бездарем. Я вообще не понимаю, как ты, Вагорон, попал в совет. Это какое-то недоразумение. Ты не можешь сделать элементарного: ликвидировать какого-то простолюдина, который даже не маг.
— Он аристократ, — буркнул Вагорон.
— Да не важно. Он не опаснее букашки, и ты не смог с ним справиться. Я бы на твоем месте просто навела бы на него смертельную порчу. Никто бы не заподозрил ни меня, ни гильдию магов. А ты начал что-то городить с королевским сыском, пытался заставить их отправить его на казнь. Сколько людей были под действием твоей магии? М? И каждый случая — это опасность проколоться и бросить тень на гильдию магов. Ты не компетентен, Вагорон.
— Вообще-то это была твоя идея, Эргона.
— А у тебя своя голова на плечах или моя? Тебя никто не заставлял выбирать именно эту из моих многочисленных подсказок. Твоя работа — твоя ответственность.
Женщина обвела взглядом традиционный обеденный стол, с которого во время совещания маги вкушали яства и сказала:
— Предлагаю выразить Вагорону Клеветскому вотум недоверия. За провал операции.
— Предложение ставиться на голосование, — проговорил Гергорт и после того, как посчитал подняты руки, констатировал:
— Большинство «за».
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